oA077020 oA077030 oA077060 ocA077070 “PANSAM

Instrukcja wazna dla urzadzen wyprodukowanych po: / Operating instructions valid for devices manufactured after: / Navod k obsluze platny pro zafizeni vyrobena po: /
Navod na obsluhu platny pre zariadenia vyrobené po: / Naudojimo instrukcijos galioja prietaisams, pagamintiems po: / LietoSanas instrukcija, kas attiecas uz iericém, kas
razotas péc: / A hasznalati utasitas az alabbi datum utan gyartott késziilékekre érvényes: / Instructiuni de utilizare valabile pentru dispozitivele fabricate dupa: / Navodila
za uporabo veljajo za naprave, proizvedene po: / Korisnicki priru¢nik vrijedi za uredaje proizvedene nakon: / HCTpyKkuun 3a ekcnnoatauumsi, BanuaHu 3a yCTPOWCTBa,
npousBedeHn cnep: / IHCTpyKLUia 3 ekcnnyaTauii, Baxnuea ans npuctpois, BUrotoBneHux nicns: / Bedienungsanleitung giiltig fur Gerate, die nach dem folgenden Datum
hergestellt wurden: / Mode d'emploi valable pour les appareils fabriqués aprés: 01.01.2023
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Kompresor olejowy

Instrukcja obstugi z kartg gwarancyjng
Oil compressor

User manual with warranty card

Olejovy kompresor

Navod k obsluze se zaruénim listem
Olejovy kompresor

Uzivatel'ska priru¢ka so zaru¢nym listom
Tepalinis kompresorius

Naudojimo instrukcija su Garantiniu lapu
Ellas kompresors

LietoSanas instrukcija ar garantijas talonu
Olajos kompresszor

Hasznalati Utasitas Garanciajeggyel A077020 A077030
Compresor cu ulei

Instructiuni de utilizare si certificat de garantie
Olkompressor

Bedienungsanleitung mit Garantiekarte

Oljni kompresor

Navodila za uporabo z garancijskim listom

MacneH komnpecop

MHCTpyKUuuM 3a ekcnnoaTtauusi C rapaHLUMOHHa KapTa
MacnsiHu komnpecop

IHCTPyKUiA 3 ekcnnyaTauii 3 rapaHTinHUM TanoHOM
Uljni kompresor

Upute za upotrebu s jamstvenim listom
Compresseur a huile

Mode d'emploi avec carte de garantie

JPANSAM
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A077060 / A077070

Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie Instrukji Obstugi we fragmentach albo w cato$ci
bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego
powiadamiania. Zmiany te nie moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

All rights reserved. This document is protected by copyright. Copying or distributing the User Manual, in part or in full, without the consent of Dedra Exim is prohibited.
Dedra Exim reserves the right to make design, technical and configuration changes without prior notice. Such changes shall not constitute grounds for a product complaint.
The User Manual is available at www.dedra.pl

VSechna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v ¢astech nebo vcelku bez souhlasu spole¢nosti
Dedra Exim je zakdzano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni a technické a komplementaéni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto zmény nemohou byt
zakladem pro reklamovani vyrobku. Navod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie €asti, pripadne celého navodu na obsluhu je bez suhlasu
spolo¢nosti Dedra Exim zakazané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie konstrukéno-technickych zmien, a zmien doplnkového prisluSenstva, bez
predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. UZivatel'ska prirucka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kiirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim*
sutikimo draudziamas. ,Dedra Exim*“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos, techninius arba komplektacijos poky¢ius be isankstinio jspé&jimo. Sie poky¢iai negali bati skundo
dél produkto pagrindu. Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesibas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lieto$anas Instrukcijas kopésana vai izplati$ana pilnigi vai fragmentos bez Dedra Exim firmas piekrisanas
ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas izmainu, ka arf komplektacijas izmainu bez iepriek§&ja pazinojuma. Sis izmainas nevar bat par
pamatu produkta reklamésanai. LietoS§anas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerzéi jogokkal védve. A Hasznalati Utasitds masolasa vagy terjesztése egészében vagy részleteiben a Dedra Exim irdsos
engedélye nélkil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki, valamint komplettalasi valtoztatasok el6zetes bejelentés nélkiili bevezetésének jogat. Ezek
a véltozasok nem szolgalhatnak alapjaul a termék reklamacidjanak. A hasznalati utasitéas a weboldalon elérheté www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceasta redactare este protejata prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea, reproducerea in orice fel sau multiplicarea si distribuirea
partiala sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim isi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si constructive sau
de completare a dispozitivului fara o notificare prealabild. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea de deservire accesibila pe
pagina www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschiitzt. Kein Teil dieser Bedienungs-anleitung darf ohne schriftliche
Einwilligung von Dedra Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim behélt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie Anderungen in
der Zusammensetzung vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kdnnen kein Grund zur Reklamation des Produkts bilden. Die
Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so za$¢itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali razsirjanje teh navodil za uporabo po delih ali v
celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrZzuje pravico do uvajanja konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskin sprememb brez predhodnega obvestila. Te
spremembe ne morejo biti podlaga za prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Bcuuku npaBa 3ana3eHun. ToBa Npov3BeAeHKe e 3alUMTeHO C aBTOPCkU npasa. 3abpaHeHo e KoNMPaHeTo UK pa3npocTpaHeHNeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebutens Ha
yactu unu nsuano 6es paspeluenneto Ha Dedra Exim Dedra Exim cu 3ana3sa npaBoTo Ja npaev NPOMeHU B An3aliHa, TEXHUKaTa u okoMnnektoskata 6e3 npeasaputenHo
yBegomneHvie. Tesu npomeHu He MoraT Aa 6baT OCHOBaHVe 3a peknamupaHe Ha npofdykta. PLKoBOACTBOTO 3a noTpebutens e Ha pasnonoxeHue Ha agpec www.dedra.pl
Bci npaBa 3axuueHi. Lis pob6oTa 3axuLieHa aBTopcbkumM npaBom. KonitoBaHHsi abo poanosctomxeHHs [MocibHuKa kopucTyBaya noBHicTio abo yactkoso 6e3 go3sony Dedra
Exim 3a6opoHeHo Dedra Exim 3anuiae 3a coboto npaBo BHOCUTM 3MiHW B KOHCTPYKLItO, TEXHIYHI XapaKTepucTuku Ta komnnekrauito 6e3 nonepeaHboro nosigomneHHs. Lli
3MiHM He MOXyYTb ByTV nigcTaBoto ANs peknamm NpoaykTy. MocibHMK kopucTyBaya JocTynHUIA Ha canTi www.dedra.pl

Sva prava pridrzana. Ova je studija zasti¢ena autorskim pravima. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija korisni¢kog priru¢nika, djelomi¢no ili u cijelosti, bez pristanka Dedra
Exima. Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja dizajnerskih, tehni¢kih i montaznih promjena bez prethodne najave. Ove izmjene ne mogu biti temelj za reklamiranje
proizvoda. Korisnicki priruénik dostupan na www.dedra.pl

Tous droits réservés. Le présent document est protégé par le droit d'auteur. La copie ou la diffusion du manuel d'utilisation, en partie ou dans son intégralité, sans |'accord
de Dedra Exim est interdite. Dedra Exim se réserve le droit d'apporter des modifications techniques et de conception ainsi que des changements dans la composition du
produit sans préavis. Ces modifications ne peuvent constituer un motif de réclamation concernant le produit. Le manuel d'utilisation est disponible sur le site www.dedra.pl

Kontakt
Contact/ Kontakt/ Kontakt/ Kontaktai/ Kontakts/ Elérhetéség/ Contact/ PiSite na/ Kontakt/ CebpxeTe ce ¢/ KoHtakTn/ Kontakt/ Contact:
Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Tel. +48 22 73 83 777 wew. 129, 170, fax +48 22 73 83 779
info@dedra.pl www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktogramoéw / Description of pictograms / Popis piktogramuti / Popis piktogramov / Piktogramy aprasymas / Piktogrammu apraksts /
A piktogramok leirasa / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis piktograma / OnucaHue Ha nuktorpamuTte / Onuc nikrorpam /
Beschreibung der Piktogramme / Description des pictogrammes
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Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: read the user manual / Povinné: prec¢téte si navod k pouziti / Povinné: precitajte si pouzivatelsku
priru¢ku / Privaloma: perskaityti vartotojo vadova / Obligats: izlasiet lietoSanas instrukciju / Kotelez6: olvassa el a felhasznaléi kézikdnyvet / Obligatoriu:
cititi manualul de utilizare / Obvezno: preberite navodila za uporabo / Obavezno: pro€itajte upute za uporabu / 3agbmxuTenHo: npoyetete
pbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba / O60B'A3k0BO: NpoynTaiiTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyatauii / Obligatorisch: Lesen Sie die Bedienungsanleitung / Obligatoire:
lire le mode d'emploi

Nakaz: uzywaé ochronnikéw stuchu / Mandatory: use hearing protection / Povinnost: pouzivat chrani¢e sluchu / Povinné: pouzivajte ochranu sluchu /
Privaloma: naudoti klausos apsaugos priemones / Pienakums: lietot dzirdes aizsargus / Kotelezd: hallasvédé hasznalata / Obligatoriu: utilizati protectie
auditiva / Obvezno: uporabljajte zas¢ito za sluh / Obavezno: koristite zastitu za sluh / 3agbmknMTenHo: n3nonssanTe cpeacTsa 3a 3almTa Ha crnyxa /
O60B's13kOBE: BUKOPUCTOBYBATU 3acobu 3axucTty crnyxy / Obligatorisch: Gehdrschutz verwenden / Obligatoire: utiliser des protections auditives

Chroni¢ Przed Opadami Atmosferycznymi / Protect from the elements / Nevystavujte Atmosférickym Srazkam/ Chrarte Pred Atmosférickymi
Zrazkami/ Saugoti Nuo Atmosferiniy Krituliy/ Sargat No Atmosfariskiem Nokrisniem/ Ovja A Csapadéktdl./ Protejati Impotriva Precipitatiilor /Gegen
Atmospharische Niederschlage Schitzen / Zas¢ita pred atmosferskimi padavinami / 3awwmTa ot atMmocdepHu Banexmu / 3axvcT Big aTMocgepHux
onapis / Stiti od padalina / Protéger des intempéries

Uwaga! Ryzyko Porazenia Pradem / Warning! Risk of electric shock / Varovani! Nebezpe&i Urazu Elektrickym Proudem/ Pozor! Riziko Zasahu El.
Pradom./ Démesio! Elektros Smgio Rizika./ Uzmanibu! Elektriska Trieciena Risks/ Figyelem! Aramiités Veszély/ Atentie! Riscul De
Electrocutare/Achtung! Stromschlagrisiko / Opozorilo: nevarnost elektricnega udara / NMpeaynpexaeHne: onacHocT oT TokoB yaap / [MonepemxeHHs:
Heb6e3neka ypaxeHHs enekTpuyHum ctpymom / Paznjal Opasnost od elektri€nog udara / Attention ! Risque d'électrocution

Ostrzezenie: Goragce Powierzchnie / Warning: Hot Surfaces / Upozornéni: Horky Povrch/ Varovanie: Horuci Povrch/ |spéjimas: Kar$tas PavirSius/
Bridinajums: Karsta Virsma/ Figyelmeztetés: Forré Levegd/ / Avertizare: Aer Fierbinte/ Warnung: Heile Luft / Opozorilo: Vro€e povrsine /
Mpenynpexaexue: MNopewwmn noBbpxHocTh / O6epexHo! Mapsayi noBepxHi / Upozorenje: Vruce povrsine / Avertissement : surfaces chaudes

Uwaga — Automatyczne Uruchamianie / Note — Automatic Start-up / Pozor - Automatické Startovani / Pozor - Automatické Startovanie / Démesio -
Automatinis Paleidimas / Uzmanibu - Automatiska ledarbinaSana / Figyelem - Automatikus Inditas / Atentie - Pornire Automata / Achtung -
Automatischer Start / Opomba - Samodejni zagon / 3abenexka - ABTomaTu4HO cTapTupaHe / MNMpumitka - ABTOMaTU4HWiA 3anyck / Napomena —
Automatsko pokretanje / Remarque — Démarrage automatique

Uwaga - Nie Uruchamia¢ Przenosnej Sprezarki Przy Otwartych Drzwiach Lub Obudowie / Warning — Do not start the portable compressor with
the door or housing open / Pozor - Nepouzivejte Compresor Kompresoru S Otevienymi Dvefi Nebo Skfiné / Pozor - Nepouzivajte Kompresorovy
Kompresor S Otvorenymi Dverami Alebo Dverimi / Démesio - Nenaudoti Kompresorinio Kompresorio Su Atidarytais Durvémis Arba Kabinetams /
Uzmanibu - Nelietot Kompresoru Kompresoru Ar Atvértam Durvjam Vai Kabinetam / Figyelem - Ne Hasznaljon A Kompresszorkompresszorot Nyitott
Ajtokat Vagy Vezetékekkel / Atentie - Nu Folositi Compresor Compresor Cu Usi Deschis Sau Cabinete / Achtung - Betatigen Sie Nicht Einen
Kompressor Mit Geoffneten Tiren Oder Schranken / Opozorilo - Prenosnega kompresorja ne uporabljajte z odprtimi vrati ali ohi§jem. / BHumanue - He
paboTeTe C NpeHOCMMMUS KOMNPecop Npu OTBOPeHa BpaTa unu kopnyc. / YBara - He BUKOpPUCTOBYIiTE NOPTaTUBHMIA KOMMPECOP 3 BiAKPUTUMMN
asepusitamu abo kopnycom / Napomena - Prijenosni kompresor nemojte pokretati s otvorenim vratima ili ku¢iStem / Attention : ne pas mettre en marche
le compresseur portable lorsque la porte ou le boitier est ouvert

Uwaga - Nie Otwieraj Zaworu Przed Podlaczeniem Weza Powietrza / Warning — Do not open the valve before connecting the air hose / Pozor! -
Nezapojte Ventil Navrh Pfipojeni Hadice Pro Vzduch / Pozor! - Nevystavujte Ventil Pred Pripojenim Hadice Na Vzduch / Pastaba! - Variklis Negali
Atsiradti, Prie$ Prie$ Airo Svoko Prijungima / Piezime! - Neliediet Valve Pirms Gaisa Avota PieslégSanas / Figyelem! - Ne Tavolitsa A Szelepot, Mielétt
A Légkdz Csatlakoztatasa / Atentie! - Nu Deschideti Robinetul Inainte De Conectarea Furtunului De Aer / Achtung! - Offnen Sie Das Ventil Nicht, Bevor
Sie Den Luftschlauch Anschliessen / Opozorilo - ne odpirajte ventila, preden prikljucite zra¢no cev. / BHumanue - He oTBapsite BeHTuna, npeav aa
cBbpXKEeTe Mapkyya 3a Bb3ayx / YBara - He Bigkpusarite knanaH nepea nigkniodeHHsM nosiTpsiHoro wnaHra / Oprez - Ne otvarajte ventil prije spajanja
crijeva za zrak / Attention : ne pas ouvrir la vanne avant d'avoir raccordé le tuyau d'air



notok / MogiTpsiHuii noTik / Protok zraka / Circulation de I'air

T réservoir

) Podmazivanje / Lubrification
OIL
Spis tresci

Zdjecia i rysunki

Opis urzgdzenia

Przeznaczenie urzadzenia

Ograniczenie uzycia

Dane techniczne

Przygotowanie do pracy

Podtaczenie do sieci

Wigczanie urzgdzenia

Uzytkowanie urzadzenia

10. Biezgce czynnosci obstugowe

11. Czes$ci zamienne i akcesoria

12. Samodzielne usuwanie usterek

13. Kompletacja urzadzenia

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen elektrycznych
i elektronicznych

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
16. Karta gwarancyjna

©CONOORWN =

Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny dokument.
W przypadku braku deklaracji zgodnos$ci nalezy sie skontaktowac z Dedra Exim
Sp. zo.0.
Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako oddzielna
broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia oznaczone
symbolem i wszystkie instrukcje. Nieprzestrzeganie podanych
nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa moze by¢ przyczynag
porazenia pradem elektrycznym, pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysziego
uzytku.
2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1.Filtr powietrza; 2.0stona silnika; 3.Wigcznik; 4.Raczka; 5.Manometr’
6.Zawér wylotowy; 7.Przewdd ttoczacy; 8.Zbiornik; 9.Stopka gumowa; 10.Zawér
spustowy; 11.Kotka

Rys. B: 1.Filtr powietrza; 2.0stona silnika; 3.Wiacznik; 4.Raczka; 5.Manometr’
6.Zawér wylotowy; 7.Przewdd ttoczacy; 8.Zbiornik; 9.Stopka gumowa; 10.Kétka

3. Przeznaczenie urzadzenia

Kompresor olejowy przeznaczony jest do sprezania powietrza atmosferycznego
i po zastosowaniu odpowiedniego oprzyrzgdowania (zobacz rozdziat Zalecany
Osprzet) moze by¢ wykorzystany do prostych prac zwigzanych z
przedmuchiwaniem (czyszczeniem), myciem, pompowaniem két, malowaniem
itp.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-budowlanych,
warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy réwnoczesnym
przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych warunkéw pracy,
zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi ponizej
,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Polecane przez PANSAM narzedzia do pracy z kompresorami opisano w
punkcie Zalecany osprzet.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci wazno$¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcja obstugi
spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Praca dorywcza S2 15 min
Maszyna moze by¢ uzytkowana tylko w miejscach czystych, suchych,
dobrze przewietrzonych i w pomieszczeniach zamknietych o
sprawnie dziatajgcej wentylacji. Chroni¢ przed wilgocig i mrozem.
Zakres temperatur pracy (5 + 40)°C

Moc Maksymalna / Maximum Power / Maximalni Napajeni / Maximalna Napajanie / DidZiausia Galia / Maximum Power / Maximalis Teljesitmény /
Putere Maxima / Maximale Leistung / Najvecja mo¢ / MakcumanHa moluHocT / MakcumarnbHa noTyxHicTb / Maksimalna snaga / Puissance maximale

Cisnienie Maksymalne / Maximum pressure / Maximalni Tlak / Maximalny Tlak / Maksimalio Slégio / Maximum Spiediena / Maximalis Nyomas /
Presiunea Maxima / Maximaler Druck / Najvisji tlak / MakcumanHo HansiraHe / MakcumanbHui Tuck / Maksimalni tlak / Pression maximale

Przeptyw Powietrza / Airflow / Vzduch Vzduchu / Air Flow / Oras Srautas / Gaisa Plasma / Air Flow / Flux Aer / Luftfluss / Pretok zraka / BbagywieH

Predko$¢ Obrotowa / Rotational Speed / Rotaéni Rychlost / Rychlost Otogenia / Rotacijos Greitis / Rotacijas Atrums / Rotacios Speed / Viteza Rotatiei
/ Rotationsgeschwindigkeit / Hitrost vrtenja / CkopocT Ha BbpTeHe / LUBnakicTb o6epTaHHs / Brzina rotacije / Vitesse de rotation

Pojemnos¢ Zbiornika / Tank capacity / Kapacita Nadrze / Kapacita Nadrze / Tanko Talpa / Tankas Jauda / A Tartaly Kapacitasa / Capacitatea
Rezervorului / Kapazitat Des Tankes / Zmogljivost rezervoarja / KanaunteT Ha pe3epBoapa / EMHiCTb pe3epByapa / Kapacitet spremnika / Capacité du

g‘ Smarowanie / Lubrication / Mazani / Mazanie / Tepimas / Ello$ana / Lubrication / Lubrifiere / Lubrication / Mazanje / Cma3saHe / Mactuno /

5. Dane techniczne

Model A077020 [ A077030 | A077060 | A077070
Silnik elektyczny jednofazowy indukcyjny

Napiecie pracy [V] 230

Czestotliwos¢ sieci 50

[HZ]
Moc znamionowa 1500 2300
silnika [W]
llo$¢ cylindréw 1 2
Predkos$é obrotowa 2850

silnika [ob./min]
Maksymalne 8
cisnienie ttoczenia
[bar]

Pojemnosé zbiornika 24 50 100
powietrza [L]
Typ zbiornika 24FL 50FL [ 50VFL | 100VFL
Najwyzsza 90

temperatura robocza
[*C]

Najnizsza -10
temperatura robocza
[*C]

Numer fabryczny Znajduje sie na tabliczcze znamionowej zbiornika
Rok produkgji Znajduje sie na tabliczcze znamionowej zbiornika
Masa [kg] 27 [ 305 [ 43 ] 55
Emisja hatasu
Poziom mocy
dzwigku Lwa [dB(A)]
Poziom cisnienia 76,2 74 71,2 71,2
dzwigku Lpa [dB(A)]
Gwarantowany 97 97 97 97
poziom Lwa [dB(A)]
Niepewnos$é 3
pomiaru (Kwa)/ (Kpa)
[dB(A)]

Ochrona przed IP X2
dostepem
bezposrednim

96,2 93 91,2 91,2

Informacja na temat hatasu
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745, wartosci podano powyzej
w tabeli.
A UWAG A Hatas moze spowodowac uszkodzenie stuchu, podczas
pracy zawsze nalezy uzywac¢ srodkéw ochrony stuchu!
Deklarowana taczna warto$¢ hatasu zostata zmierzona zgodnie ze standardowg
metodg badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania jednego urzgdzenia z
drugim. Podany poziom hatasu moze by¢ réwniez wykorzystywany do wstgpnej
oceny narazenia na hatas.
Poziom hatasu podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sig rézni¢
od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia narzedzi
roboczych, w szczegdlnosci od rodzaju obrabianego przedmiotu oraz od
koniecznosci okreslenia $rodkéw majgcych na celu ochrong operatora. Aby
doktadnie oszacowa¢ narazenia w rzeczywistych warunkach uzytkowania,
nalezy wzigé pod uwage wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujace
takze okresy, gdy urzadzenie jest wytgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie
jest uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze przeprowadzac
A UWAGA przy urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.
Kompresor olejowy po wyjeciu z opakowania wymaga nieznacznych prac
przygotowawczych.
Montaz két jezdnych i stopy gumowej: (rys. 1)
Nalezy zamontowac¢ kota jezdne bedace integralng czescig wyposazenia
maszyny. Sruby (osie) két po potaczeniu z przygotowanymi fabrycznie
wspornikami na zbiorniku nalezy dokreci¢ solidnie nakrgtkami. W opakowaniu
znajduje stopa gumow, ktérg nalezy osadzi¢ w otworze wspornika od spodu
zbiornika.

6



Montaz filtra powietrza: (rys. 2i2a)

Patrzac na kompresor od strony rekojesci, po lewej stronie

obudowy zespotu napedowego u goéry znajduje sie otwor przeznaczony do
zamontowania filtra powietrza. Przed pierwszym uruchomieniem kompresora,
nalezy wkreci¢ w ten otwor filtr(y) powietrza.

Montaz korka wlewu oleju: (rys. 3 i 3a)

Patrzac na kompresor od tytu, na korpusie zespotu

napedowego nad wskaznikiem poziomu oleju znajduje sie zaslepka (Zatozona
na czas transportu). Przed pierwszym uruchomieniem kompresora nalezy ja
usunaé i w jej miejscu zamontowac

korek wlewu oleju, ktory takze jest czescig wyposazenia kompresora. Korek
wciskamy w otwor.

SPRAWDZIC POZIOM OLEJU WE WZIERNIKU (rys. A. 4).

Poziom oleju winien by¢ wyzszy niz centralny czerwon
AUWAGA punkt wzieljfnika. yewEs Y Y
Dotyczy A077020 i A077030
Przed podtgczeniem maszyny upewni¢ sig, czy napigcie zasilania odpowiada
podanej na tabliczce znamionowej wartosci.
Instalacja zasilajgca maszyne powinna by¢ wykonana przewodem miedzianym
o minimalnym przekroju co najmniej 1,5 milimetra kwdr, powinna byé¢
poprowadzona od bezpiecznika o wartosci 16A i winna spetniaé przepisy
bezpieczenstwa uzytkowania. Instalacjia winna byé wykonana przez
uprawnionego elektryka. W przypadku korzystania z przediuzaczy nalezy
zwrdci¢ uwage by przekroj zyty nie byt mniejszy od 1,5 mm kwdr. Przewdd
elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy nie byt narazony na przeciecie. Nie
uzywaé uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo sprawdzaé stan techniczny
kabla zasilajgcego. Nie ciggna¢ za kabel zasilajacy.
Dotyczy A077060/A077070
Przed podtgczeniem maszyny sprawdzi¢, czy zabezpieczenie przecigzeniowe
jestwcisnigte. Przed podtgczeniem maszyny upewnic sig, czy napigcie zasilania
odpowiada podanej na tabliczce znamionowej wartosci. Instalacja zasilajgca
maszyne powinna byé wykonana przewodem miedzianym o minimalnym
przekroju co najmniej 2,5 milimetra kwdr, powinna by¢ poprowadzona od
bezpiecznika o wartosci 16A o charakterystyce zwlocznej i winna spetnia¢
przepisy bezpieczenstwa uzytkowania. Instalacja winna by¢ wykonana przez
uprawnionego elektryka. W przypadku korzystania z przedtuzaczy nalezy
zwroci¢ uwage by przekroéj zyty nie byt mniejszy od 2,5 mm kwdr. Przewdd
elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy nie byt narazony na przecigcie. Nie
uzywaé uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo sprawdzaé stan techniczny
kabla zasilajgcego. Nie ciggna¢ za kabel zasilajacy.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy upewni¢ sie, czy
napigcie zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce znamionowe;j.
Instalacja zasilajgca powinna by¢é wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczgcymi instalacji elektrycznych i spetniaé wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju przewodu
zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w zaleznosci od mocy
urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalny przekrdj Minimalna warto$¢
przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]
1400+2300 1,5 16
Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W przypadku
korzystania z przedtuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekréj zyly nie byt
mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd elektryczny utozy¢ tak, aby
w czasie pracy nie byl narazony na przeciecie. Nie uzywa¢ uszkodzonych
przedtuzaczy. Okresowo sprawdzaé stan techniczny przewodu zasilajgcego.
Nie ciagna¢ za przewdd zasilajgey.

8. Wiaczanie urzadzenia
Przed uruchomieniem urzadzenia  bezwzglednie
A UWAGA wykonaé czynnosci opisane w rozdziale ,,Przygotowanie

do pracy”.

Na korpusie zespotu wigcznika i tgcznika ci$nieniowego, nad tréjnikiem z
dwoma manometrami znajduje si¢ przycisk wytacznika kompresora (czerwony
grzybek - zobacz rysunek nr 5). Uniesienie go do goéry spowoduje podanie
napigcia i uruchomienie zespotu napedowego kompresora. Zesp6t napedowy
zaczyna ttoczy¢ powietrze do zbiornika poprzez przewdd napetniajacy oraz
zawor zwrotny. £acznik ci$nieniowy jest ustawiony i wyregulowany fabrycznie
na warto$¢ cisnienia 8 baréw. W chwili gdy ta warto$¢ ci$nienia zostanie przez
kompresor wytworzona (ci$nienie maksymalne), tacznik cinieniowy przerywa
podawanie napigcia i zesp6t napedowy kompresora przestaje ttoczy¢ powietrze
do zbiornika. Po osiggnigciu cisnienia 8 baréw i momencie odtgczenia napiecia,
poprzez przewod podifgczony do stycznika zostaje oprézniona z resztek
powietrza gtowica i przewod napetniajacy .

Podczas pobierania powietrza (praca z osprzetem) i tym samym oprézniania
zbiornika do ustawionego fabrycznie minimum (ok. 5,5 bara), tgcznik
ci$nieniowy ponownie zatgcza napiecie i zesp6t kompresora zaczyna ttoczyé
powietrze do zbiornika. Cykl sprezania rozpoczyna sie od nowa. Opisana
powyzej zasada dziatania odnosi sie do sytuacji gdy przycisk wtaczajacy jest
caly czas uniesiony czyli w pozycji ZALACZONY (lub oznaczony | lub ON).
Obstugujacy moze oczywiscie przerwaé cykl sprezania w kazdej chwili,
niezaleznie od cisnienia w zbiorniku (takze gdy nie osigga ono swojego
ustawionego maksimum czyli 8 baréw). By przerwaé prace wystarczy przycisk
wigcznika weisngé w dot na pozycje WYLACZONY ( lub oznaczong O lub OFF)
- zobacz rysunek numer 5).

Dla bezpieczenstwa obstugujgcego, gdyby tgcznik cisnieniowy nie zadziatat,
kompresor wyposazono w zawor bezpieczenstwa (zaworek z kéteczkiem, po
prawej stronie tréjnika z manometrami - zobacz rysunek numer 6 pozycja D).

Nigdy nie nalezy regulowac tacznika ciSnieniowego i
A UWAGA zmienia¢ jego fabrycznych ustawien!

Moc urzadzenia [W]

9. Uzytkowanie urzadzenia

Przed przystgpieniem do pracy nalezy sprawdzi¢ poziom oleju w zespole
napgedowym kompresora. Do tego stuzy wziernik umieszczony na korpusie
zespotu napedowego. Poziom oleju winien by¢ wyzszy niz centralny czerwony
punkt wziernika (rys. 4).

Zbyt niski poziom oleju zwigksza tarcie w zespole napedowym kompresora i
moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia. Zbyt wysoki poziom oleju moze
doprowadzi¢ do przedostawania sie oleju w uktad sprezanego powietrza i do
zbiornika. Ustawi¢ stabilnie kompresor w miejscu przeznaczonym do pracy
(zobacz Dopuszczalne Warunki Pracy oraz Bezpieczenstwo Uzytkowania) i
ewentualnie rozwing¢ przedtuzacz tak by nie przeszkadzat i nie stwarzat
zagrozenia potknieciem. Kompresor zaopatrzony jest w dwa manometry (rys.
6) oraz dwa krocce przytgczeniowe osprzetu. Manometr oznaczony literkg B
jest manometrem wskazujgcym aktualne cisnienie w zbiorniku. Podtgczenie
osprzetu pod krociec przylgczeniowy pod tym manometrem zawsze bedzie
oznaczato prace z petnym wydatkiem przeptywu powietrza jaki zapewnia
maksymalne cisnienie w zbiorniku.

Manometr oznaczony literkg A jest manometrem wskazujgcym cisnienie
zadawane (regulowane) przez operatora. Zakres regulacji ci$nienia zawiera sig
w granicach 0 - 8 baréw. Do regulacji tego cisnienia stuzy pokretto oznaczone
literkg C. Pokrecanie pokrettem C w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara powoduje zmniejszanie ci$nienia na wyjsciu (kréciec przytgczeniowy
pod manometrem A), natomiast pokrecanie pokrettem w kierunku zgodnym z
ruchem wskazoéwek zegara powoduje wzrost zadawanego cis$nienia.
Przyktadowo: ustawiamy pokrettem C krecac nim w lewo cisnienie 2 baréw
odczytujgc je z manometru A. Na wyjsciu czyli kréécu przytgczeniowym pod
manometrem A zawsze begdzie wyptywato powietrze o ci$nieniu 2 baréw. Nalezy
pamigtaé, ze praca z pelnym przeptywem powietrza jest krotkotrwatg. Im
mniejsze ci$nienie na wyjsciu (czyli pobierane) tym dtuzszy efektywny czas
pracy. Kompresor musi nadazac napetnia¢ zbiornik by utrzymac dtuzej zadane
ci$nienie powietrza na wyjéciu. Moze zaistnie¢ przypadek, ze zadane ci$nienie
na wyjsciu jest zbyt duze by zapewni¢ diuzszg prace kompresora z tak
ustawionym cisnieniem. Nalezy przerwa¢ prace by zbiornik sie napetnit.
Zablokowanie zadanego pokrettem C ci$nienia nastepuje poprzez
przekrecenie czerwonej nakretki znajdujgcej sie w osi pokretta i zablokowaniu
jej na pokretle C. Obok manometru B znajduje sie zaworek bezpieczenstwa
oznaczony literkg D. Stuzy on z jednej strony jako zabezpieczenie przed
ewentualng awarig tgcznika ci$nieniowego i w momencie przekroczenia w
zbiorniku ci$nienia 8 baréw, zawér D przepusci powietrze, tym samym
zmniejszajac cisnienie w zbiorniku. Zaworkiem tym mozna takze szybko
oprozni¢ zbiornik z powietrza, oczywiscie przy wytgczonym kompresorze.
Wystarczy uchwyci¢ kéteczko na zaworku D i odciggna¢ je zgodnie ze strzatkg
na rys. 6. Powietrze zawarte w zbiorniku zostanie usuniete. Po opréznieniu
zbiornika nalezy pusci¢ kéteczko i pozwoli¢, by sprezynka zaworu zamkneta
ponownie uktad.

Oba krdécce przytgczeniowe przystosowane sg do szybkiego mocowania
osprzetu, bez gwintu. Koncéwke przewodu osprzetu nalezy wcisng¢ w kréciec
przylgczeniowy, az zadziata zatrzask. Kazdy osprzet podigczamy przy
opréznionym z powietrza zbiorniku.

Za pomoca kompresora oraz odpowiedniego osprzetu mozna
wykonywaé miedzy innymi takie operacje jak:

* Czyszczenie sprezonym powietrzem - pistolet do przedmuchiwania z réznymi
dyszami

* Mycie wodg, ropa itp. - pistolet do mycia

* Malowanie - pistolet natryskowy

* Pompowanie két samochodowych - pistolet do pompowania

Do podtgczania osprzetu stuzg winylowe przewody sprezyste o réznych
dtugosciach. Zalecany osprzet wymieniono w dalszej cze$ci instrukcji obstugi.

10. Biezace czynnosci obstugowe
AUWAG A Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé¢ przy

urzadzeniu odtagczonym od zrédta zasilania.

Regularnie przed kazdym rozpoczeciem pracy nalezy kontrolowaé poziom oleju.
Po pierwszych 100 godzinach pracy nalezy wymieni¢ olej na nowy co obrazuje
rys nr 7. W celu wymiany oleju nalezy wyja¢ korek wlewu oleju (krok 1) i za
pomoca klucza 24 dla A077060/A077070 lub za pomocg klucza 10 dla
A077020/30 odkreci¢ i wyjg¢ wziernik poziomu oleju (krok 2). Przechyli¢
kompresor by olej swobodnie wyptynat z uktadu (krok 3). Oczysci¢ z resztek
oleju miejsce wkrecenia $ruby i zamontowac jg ponownie dokrecajac z
wyczuciem kluczem (krok 4).
Wila¢ nowy olej w miejscu mocowania korka wlewu (krok 5). Do kompresora
PANSAM polecamy do kompresoréw olej typu — A531001 firmy PANSAM lub
inny takiej samej jakosci. Zamontowa¢ korek wlewu oleju. Wymiany oleju
kompresorowego na nowy (poza pierwszymi 100 godzinami pracy) nalezy
dokonywa¢ co 500 godzin pracy. Sposéb postepowania jak wyzej. W uktad
miesci sie okoto 250 ml oleju.
W przypadku gdy kompresor nie przepracowat 500 godzin, a poziom oleju
sprawdzany regularnie we wzierniku wykazuje stan zbyt niski, nalezy dola¢ oleju
bez jego catkowitej wymiany. Prawidtowy poziom oleju obrazuje rysunek nr 4.
Co 120 godzin pracy sprawdzi¢ dziatanie zaworu bezpieczenstwa (rys nr 6 poz
D oraz opis na stronie 6) spuszczajac za jego pomocg powietrze ze zbiornika.
Regularnie kontrolowa¢ stan zabrudzenia filtréw powietrza (rys nr 2).
Uzytkowanie kompresora w pomieszczeniach zakurzonych i brudnych
zanieczyszcza filtr powietrza i prowadzi wprost do nadmiernego zuzycia
kompresora. Filtr nalezy czysci¢ kazdorazowo, po 300 godzinach.
Zdemontowac filtr powietrza (wykreci¢ go). Cze$¢ z gwintem odpig¢ ze spinek i
wyja¢ wkiad filtra (gabka). Czyszczenie wkiadu filtra najlepiej prowadzi¢
sprezonym powietrzem lub optukaé go w wodzie, odsgczy¢ i osuszyc,
pamigtajac jednak by nie montowaé mokrego. Suchy wiozy¢ w obudowe filtra i
zamkna¢ zapinkami. Zamontowaé ponownie na kompresorze. Filtry wymieniaé
na nowe w zaleznosci od intensywnosci eksploatacji kompresora, a zawsze
dokonywac tego przy kazdej wymianie oleju. Codziennie oczyszczac zbiornik z
wody pochodzacej z kondensacji. Do oczyszczania zbiornika z resztek wody
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stuzy zawér spustowy pokazany na rysunku nr 8. Po opréznieniu zbiornika z
powietrza i pozostawieniu w nim ci$nienia okoto 0,5 bara nalezy odkreci¢ teb z
moletkg $ruby zaworu z rysunku nr 8. Pokrecajgc w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara powoli otwiera¢ zawor w celu spuszczenia powietrza
i resztek wody. Po oczyszczeniu z wody nalezy ponownie zakreci¢ zawor
spustowy. Nigdy nie odkreca¢ kluczem szesciokatnej sruby zaworu znajdujgca
si¢ nad moletkg. Utrzymywa¢ kompresor w czystosci, nie dopuszcza¢ do
nadmiernego zabrudzenia.

Przeglady i prace konserwacyjne nalezy planowaé i
przeprowadza¢ zgodnie z wymogami ustawowymi, odpowiednio
do lokalizacji i sposobu eksploatacji urzadzenia. Organy nadzoru
moga zada¢ okazania odpowiedniej dokumentacji.

11. Czesci zamienne i akcesoria

Akcesoria dostepne w sprzedazy:

A533082 - przewdd elastyczny spiralny z szybkoztaczkg - dtugosé 15 m.
A533081 - przewdd elastyczny spiralny z szybkoztgczkg - dtugosé 10 m.
A533080 - przewdd elastyczny spiralny z szybkoztgczkg - dtugosé 5 m..

A 533070 - pistolet lakierniczy dolny

A533060 - pistolet lakierniczy gorny

A533050 - pistolet do pompowania z manometrem

A533040 - pistolet do ropowania (mycia)

A533031 - pistolet do przedmuchiwania dtugi

A533030 - pistolet do przedmuchiwania krotki

A533020 - komplet akcesoriow 6-cio elementowy

A533010 - komplet akcesoridéw 5-cio elementowy

W celu zakupu czes$ci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowac sie z
Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sig na 1. stronie instrukgiji.
Przy zamawianiu cze$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii umieszczony
na tabliczce znamionowej oraz numer czeséci z rysunku ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach podanych
w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy przekaza¢ do naprawy
w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest przyja¢ reklamowany
produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra Exim lub przesta¢ do serwisu
najblizszego wzgledem miejsca zamieszkania (lista serwisébw na stronie
www.dedra.pl). Prosimy uprzejmie dotaczy¢ wypetniong karte gwarancyjng. Po
okresie gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony

produkt nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek

Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania
usterek odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

13. Kompletacja urzadzenia
A077020:

1. Kota jezdne - szt. 2; 2. Sworzen gwintowany mocowania kot - szt 2; 3.
Nakretka mocujgca kot - szt. 2; 4. Komplet podktadek; 5. Stopa gumowa - szt.
1; 6. Korek wlewu oleju - szt. 1; 7. Filtr powietrza - szt. 1
A077030/A077060:

1. Kota jezdne - szt. 2; 2. Sworzen gwintowany mocowania kot - szt 2; 3.
Nakretka mocujgca kot - szt. 2; 4. Komplet podkfadek; 5. Stopa gumowa - szt.
2; 6. Nakretka mocujgca stép - szt. 2; 7. Korek wlewu oleju - szt. 1; 8. Filtr
powietrza - szt. 2

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych)

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dotgczonej do
nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych urzadzen elektrycznych
lub elektronicznych nie mozna wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku podzespotdw polega na przekazaniu urzadzenia do
wyspecjalizowanego punktu zbiorki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji
o lokalizacji miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na
swoich stronach internetowych.
Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych zasoboéw i
unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko, wynikajace z
mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz
czesci skladowych.
Nieprawidtowa utylizacja odpadéw zagrozona jest karami przewidzianymi w
odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia sie
urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowaé sie z
najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawcg, ktorzy udzielg dodatkowych
informaciji.
Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejskg: Taki symbol dotyczy
tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sig niniejszego
produktu prosimy skontaktowaé sig z lokalnymi wtadzami lub ze sprzedawcyg
celem uzyskania informacji o prawidtowym sposobie postgpowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego
A077020/A077030 (Rys. D)

1 Pokrywa filtra 38 Ksztattka

2 Wkiad filtra 39 Podktadka sprezysta

3 Kolanko 40 | Sruba

4 Obudowa filtra 41 Uszczelka papierowa

5 Przewdd ttoczgcy 42 Pokrywa gtowicy

6 Sruba 43 | Sruba

7 Wiatrak 44 Sworzen ttoka

8 Pierscien zabezpieczajacy 45 Uszczelka papierowa

9 Szpilka 46 Makretka

10 | Podktadka sprezysta 47 | Sruba

11 Zespot tacznika 48 Korek oleju z O - ring

ci$nieniowego

12 Trojnik 49 Uszczelka olejowa

13 | Przewdd powrotny 50 | Sruba

14 | Sruba 51 Podktadka sprezysta

15 Ostona plastikowa silnika 52 Kondensator

16 Stopa gumowa 53 Wirnik

17 Nakretka 54 tozysko

18 Uszczelka zaworu 55 Stojan

spustowego

19 Sruba zaworu spustowego 56 Podktadka sprezysta
specjalna

20 Storzen gwintowany 57 Pokrywa silnika

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Zespot Przewod o .
ropedowyrle | zabicy st | OTSC Ol wverke g
dziata Zle podigczony Zasilai c’
lub uszkodzony Jacy
W gniazdku nie | Sprawdzi¢ napiecie w gniazdku,
ma napigcia | oraz sprawdzi¢ czy nie zadziatat
sieciowego bezpiecznik
Uszkodzpny Przekazaé urzgdzenie do serwisu
wytgcznik
Zespot L
napedowy Zoyt niski Uzupetni¢ olej kompresorowy
pracuje poziom oleju
nierébwnomier
nie, Zatarty tlok w
przegrzewa tulei Przekazac urzadzenie do serwisu
sie cylindrynowe;j
Kompresor Czesci Sprawdzi¢ ostony — dokrecic,
gtosny, wpada | przytgczeniowe sprawdzi¢ czy kompresor stoi
w drgania poluzowane stabilnie — poprawi¢
Zbyt niski s
. . Uzupeic¢ olej kompresorowy
poziom oleju
Clsnler_\le w Bru@ny filtr Oczyscic filtr powietrza
ukfadzie nie powietrza
wzrasta, Nieszczelnos¢ w i .
utrudniony podiaczeniu Sprawdzié podigczenie osprzetu
przeptyw Zespot
powietrza napedowy wolno | Uzupehic¢ olej, sprawdzi¢ napigcie
pracuje
Uszkodzony ttok,
zuzyte Przekaza¢ urzgdzenie do serwisu
pierécienie
Peknieta Przekaza¢ urzadzenie do serwisu
uszczelka
Zbyt duze Zuzycie
zuzycie oleju, pierscieni Przekaza¢ urzgdzenie do serwisu
zmiany ttokowych
poziomu oleju Kondensacja w i T
; " . Oczysci¢, wymienic olej
misce olejowej
Uszkodzona A ) .
Przekaza¢ urzgdzenie do serwisu
uszczelka
Brak regulaciji Uszkodzona A ) .
o . Przekaza¢ urzgdzenie do serwisu
ci$nienia na membra tgcznika
wylselu Uszlfodzony Przekazaé urzadzenie do serwisu
zawor

21 Koto jezdne 58 Podktadka specjalna
22 Podkiadka sprezysta 59 Trojnik z regulatorem
23 Podkiadka ptaska 60 Pokrywa korpusu sprezarki
24 Nakretka 61 Wat korbowy
25 Zbiornik 62 Kadtub sprezarki
26 | Sruba 63 | Sruba
27 Uszczelka wziernika 64 Pierscien uszczelniajgcy
28 Wziernik poziomu oleju 65 tozysko
29 Korbowod 66 Zespot napedowy kpl
30 Zabezpieczenie sprezyste 67 Wigcznik
swoznia
31 Ttok 70 Korpus tgcznika
ci$nieniowego
32 Tuleja cylindra 71 Filtr powietrza kpl
33 Kotek metalowy 90 Szybkoztgczka
34 Blaszka zaworu ssgcego 91 Manometr
35 Podktadka zaworu 92 Zawor bezpieczenstwa
36 Plytka zaworu 99 Opakowanie jednostkowe
(karton/kolor)
37 Blaszka zaworu tlocznego
A077060/A077070 (Rys. E)
Lp Nazwa czesci PL 39 | Wirnik
1 Sruba M6x55 40 | tozysko
2 Pokrywa gtowicy 41 Podktadka sprezysta
3 Uszczelka papierowa 42 | Wylacznik odsrodkowy
kondensatora cz1




4 Ptytka zaworu 43 | Wylgcznik odsrodkowy
kondensatora cz2

5 Podktadka zaworu 44 | Dekiel silnika

6 Blaszka zaworu ssgcego 45 | Pokrywa silnika

7 Pin 46 | Sruba M5x30

8 Tuleja cylindra 47 | Wiatrak

9 Uszczelka papierowa | 48 | Pierscien zabezpieczajgcy

cylindra

10 Pierscien ttoka 49 | Obudowa zewnetrzna
kompresora

11 Olejowy pierscienie tloka 50 | Sruba

12 Tiok 51 | Rura tgczaca sprezarke z
butlg

13 Sworzen ttoka 52 | Nakretka M8

14 Zabezpieczenie  sprezyste | 53 | Przewdd powrotny

sworznia

15 | Korbowdd 54 | Sruba M8x25

16 Uszczelka pokrywy olejowej 55 | Trojnik

17 Pokrywa korpusu sprezarki 56 | Sworzen gwintowany

18 Sruba M5x16 57 | Tuleja sworznia

19 Uszczelka wziernika 58 | Koto jezdne

20 Woziernik poziomu oleju 59 | Korek

21 Sruba M6x10 60 | Nakretka M10

22 O-ring 61 | Podktadka sworznia

23 Sruba 62 | Korek spustowy

24 Wat korbowy 63 | Sruba M8x25

25 Kadtub sprezarki 64 | Stopa bumowa

26 Sruba M6x40 65 | Nakretka M8

27 Pierscien uszczelniajacy 66 | Nakretka facznika
cis$nieniowego

28 tozysko 67 | tacznik ci$nieniowy

29 Kondensator CBB60 65uF 68 | Zawor bezpieczenstwa

30 Nakretka M8 69 | Szybkoztgczka

31 Kondensator CD60 200uF 70 | Manometr

32 Maskownica 71 | Wigcznik

33 Sruba m8x25 72 | Przewdd ilajacy z wtyczkag

34 Kolanko 73 | Gumowa rekoje$¢

35 Rurka tgczaca 94 | Zespot napedowy kpl

36 Kolanko 96 | Korek wlewu oleju

37 Filtr powietrza 97 | Wytgcznik przecigzeniowy

38 Stojan

Karta gwarancyjna
na

[Kompresor olejowy]

Nr katalogowy: A077027/A077030/A077060/A077070
nrpartiic .......oooeveeeenennns
(zwane dalej Produktem)

Data zakupu produktu: ......

Il. Okres gwarancji

Elementy Produktu Czas trwania ochrony gwarancyjnej

Kompresor 24 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu

uwidocznionej w niniejszej karcie gwarancyjnej

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .........cccocceevericininnens

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i karcie
gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co potwierdzam
wiasnorgcznym podpisem:

Data i miejsce

|. Odpowiedzialno$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00 zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant udziela
gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie w okresie gwarancji. Sposéb naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwos$ci naprawy Gwarant
zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo catego Produktu na
wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub odstapienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwarancji i/lub w
zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut prawny, jest
ograniczona maksymalnie do wysokos$ci wartosci wadliwego Produktu.

Podpis Uzytkownika

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznos$ci zakupu Produktu,
np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W celu sprawnego
przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik przekazat wraz
z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone w ,Kompletacji
urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sig przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukcji obstugi
i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci na
skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w Instrukcji
obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji, konserwacji
i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika srodkéw czyszczacych lub konserwujgcych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez Uzytkownika;
d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika, ktére nie
byty uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw eksploatacyjnych
niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w ktérym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty usunigte,
zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg s$lady manipulacji
Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu, wynikajace m.in.
z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wtasnym zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed dokonaniem
zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sig czy wszystkie czynnosci
okres$lone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi zostaty wykonane w sposéb
prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sig dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w terminie
7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie jest
konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny
traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w przypadku niezgtoszenia
reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu Produktu, w
serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz zgtoszenia
reklamacji z tytutu gwaranc;ji”).

5. Adresy serwiséw gwarancyjnych dla poszczegoélnych krajow dostepne sg na
stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego dla danego
kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sig kierowac¢ na adres:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie korzystania
z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla zdrowia
i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastapi w terminie 14 dni
roboczych, liczac od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu przez
Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca si¢ jego
oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sig¢ doktadnie zabezpieczy¢ przed
uszkodzeniami w transporcie (zaleca si¢ dostarczy¢ reklamowany Produkt
w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek wady
Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mégt z niego korzystaé.
Gwarancja nie wytacza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien Uzytkownika
wynikajgcych z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzgdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady

(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony os6b fizycznych w

zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego

przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej: ,RODQO”)
informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w formularzu jest
DEDRA-EXIM sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b ogoélnego
rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”) Podanie danych jest
dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia procedury gwarancyjne;j.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach archiwizacyjnych
w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi roszczeniami wobec
Administratora nie dtuzej niz do momentu ich przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom przetwarzajgcym
dane na rzecz administratora na podstawie pisemnej umowy powierzenia
przetwarzania danych osobowych $wiadczgcym m.in. ustugi serwisu
technicznego, hostingu lub obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie
kurierskiej. Dostawcy Administratora zobowigzani sg do zapewnienia
zabezpieczenia danych i spetnienia wymogoéw obowigzujgcego prawa
zwigzanego z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywaé
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powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w tym
réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do panstwa
trzeciego/organizacji migdzynarodowe;j.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich danych
osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac¢ sie pod adresem
e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu wtasciwego
do spraw ochrony danych osobowych;
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The Declaration of Conformity is included with the manual as a separate
document. If the Declaration of Conformity is missing, please contact Dedra
Exim Sp. z 0.0.

General safety regulations are included with the manual as a separate booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the symbol
and all instructions. Failure to follow the warnings and safety instructions
below may result in electric shock, fire or serious injury.

Keep all warnings and instructions for future reference.
2. Description of the machine

Fig. A: 1. Air filter; 2. Motor cover; 3. Switch; 4. Handle; 5. Pressure gauge; 6.
Outlet valve; 7. Discharge hose; 8. Tank; 9. Rubber foot; 10. Drain valve; 11.
Wheels

Fig. B: 1. Air filter; 2. Motor cover; 3. Switch; 4. Handle; 5. Pressure gauge; 6.
Outlet valve; 7. Pressure hose; 8. Tank; 9. Rubber foot; 10. Castors

3. Intended use

The oil-lubricated compressor is designed to compress atmospheric air and,
when used with the appropriate accessories (see the Recommended
Accessories section), can be used for simple tasks such as blowing (cleaning),
washing, inflating tyres, painting, etc.

The unit may be used in renovation and construction work, repair workshops,
and for DIY projects, provided that the conditions of use and permissible
operating conditions set out in the user manual are observed.

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the “Permissible operating
conditions” set out below.

The tools recommended by PANSAM for use with compressors are described
in the section ‘Recommended accessories’.

Unauthorised changes to the mechanical and electrical design, any
modifications, or maintenance operations not described in the user manual will
be considered unlawful and will result in the immediate loss of warranty rights,
and the declaration of conformity will become invalid.

Use contrary to the intended purpose or contrary to the operating manual will
result in the immediate loss of warranty rights.

Permissible operating conditions
Intermittent operation S2 15 min
The machine may only be used in clean, dry, well-ventilated areas
and in enclosed spaces with efficient ventilation. Protect from
moisture and frost.
Operating temperature range (5 + 40)°C

5. Technical data

Model A077020 | A077030 | A077060 | A077070
Electric motor single-phase induction

Operating voltage 230

V]
Mains frequency 50
[Hz]
Rated motor power 1500 2300
W]
Number of cylinders 1 2
Engine speed [rpm] 2850

Maximum discharge 8

pressure [bar]

Air tank capacity [L] 24 [ 50 [ 100
Tank type 24FL | 50FL | 50VFL [ 100VFL
Maximum operating 90

temperature [°C]

Minimum operating -10

temperature [°C]

Serial number Located on the tank's nameplate

Year of manufacture Located on the tank's nameplate

Weight [kg] 27 [ 305 | 43 ] 55

Noise emission

Sound power level 96.2 93 91.2 91.2
Lwa [dB(A)]

Sound pressure 76.2 74 71.2 71.2
level Lpa [dB(A)]

Guaranteed level 97 97 97 97
Lwa [dB(A)]

Measurement 3
uncertainty (Kwa )/
(Kpa ) [dB(A)]

Protection against IP X2

direct access

Noise information
Noise emission has been determined in accordance with EN 60745; the values
are given in the table above.

Noise can cause hearing damage; always use hearing
AWARNlNG protection when working!

The declared total noise level has been measured in accordance with the
standard test method and can be used to compare one device with another. The
stated noise level can also be used for a preliminary assessment of noise
exposure.

The noise level during actual use of the tool may differ from the declared values,
depending on how the tool is used, in particular the type of workpiece being
processed and the need to determine measures to protect the operator. To
accurately estimate exposure under actual conditions of use, all parts of the
operating cycle must be taken into account, including periods when the
equipment is switched off or when it is switched on but not in use.

6. Preparation for work

All preparatory work must be carried out with the unit
AWARNlNG disconnected from the power supply.

The oil-lubricated compressor requires minimal preparation after removal from
the packaging.

Fitting the castors and rubber feet: (Fig. 1)

Fit the castors, which are an integral part of the machine’s equipment. Once the
castor bolts (axles) have been connected to the factory-fitted brackets on the
tank, tighten them securely with nuts. The packaging contains a rubber foot,
which must be fitted into the bracket opening on the underside of the tank.
Installation of the air filter: (Fig. 2 and 2a)

Looking at the compressor from the handle side, on the left-hand side

There is an opening at the top of the drive unit housing designed for fitting the
air filter. Before starting the compressor for the first time, screw the air filter(s)
into this opening.

Fitting the oil filler cap: (Fig. 3 and 3a)

Looking at the compressor from the rear, on the drive unit housing

above the oil level indicator, there is a cap (fitted for transport). Before starting
the compressor for the first time, remove it and fit

the oil filler cap, which is also included with the compressor. Press the cap into
the hole.

CHECK THE OIL LEVEL IN THE SIGHT GLASS (Fig. A. 4).
AWARN'NG The oil level should be higher than the central red mark
on the sight glass.

Applies to A077020 and A077030

Before connecting the machine, ensure that the supply voltage corresponds to
the value stated on the rating plate.

The machine’s power supply installation should be carried out using a copper
cable with a minimum cross-section of at least 1.5 mm?, should be routed from
a 16A fuse and must comply with safety regulations. The installation must be
carried out by a qualified electrician. If extension leads are used, ensure that the
cross-section of the conductor is not less than 1.5 mm?2. Lay the power cable so
that it is not at risk of being cut during operation. Do not use damaged extension
leads. Check the condition of the power cable periodically. Do not pull on the
power cable.

Applies to A077060/A077070

Before connecting the machine, check that the overload protection is engaged.
Before connecting the machine, ensure that the supply voltage corresponds to
the value stated on the rating plate. The machine’s power supply installation
should be carried out using a copper cable with a minimum cross-section of at
least 2.5 mm?, should be routed from a 16A slow-blow fuse, and must comply
with safety regulations. The installation must be carried out by a qualified
electrician. When using extension leads, ensure that the cable cross-section is
not less than 2.5 mm2. Lay the power cable so that it is not at risk of being cut
during operation. Do not use damaged extension leads. Check the condition of
the power cable periodically. Do not pull on the power cable.

7. Connection to the mains

Before connecting the appliance to the mains, ensure that the supply voltage
corresponds to the value stated on the rating plate.

The power supply installation must be carried out in accordance with the
essential requirements for electrical installations and must meet safety
requirements for use. The minimum cross-section of the power cable and the
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nominal fuse rating, depending on the power of the appliance, are given in the
table below:

Minimum cable Minimum rating of type
cross-section [mm’] C fuse [A]
1400-2300 1.5 16
The installation must be carried out by a qualified electrician. When using
extension leads, ensure that the cable cross-section is not smaller than required
(see table). Route the power cable so that it is not at risk of being cut during
operation. Do not use damaged extension leads. Check the condition of the
power cable periodically. Do not pull on the power cable.

8. Switching on the appliance

u WARN'NG Before starting the unit, it is essential to carry out the
steps described in the section “Preparation for

Device power [W]

operation”.

On the body of the switch and pressure switch assembly, above the T-piece with
two pressure gauges, there is a compressor switch button (red mushroom-
shaped button — see Figure 5). Lifting it upwards will supply power and start the
compressor drive unit. The drive unit begins to pump air into the tank via the
filling line and the check valve. The pressure switch is factory-set and calibrated
to a pressure of 8 bar. As soon as this pressure is reached by the compressor
(maximum pressure), the pressure switch cuts off the power supply and the
compressor drive unit stops pumping air into the tank. Once a pressure of 8 bar
is reached and the power is cut off, the head and the filling line are drained of
residual air via a line connected to the contactor.

During air consumption (operation with accessories) and the consequent
emptying of the tank to the factory-set minimum (approx. 5.5 bar), the pressure
switch re-energises the circuit and the compressor unit begins to pump air into
the tank. The compression cycle starts again. The operating principle described
above applies when the start button is held down continuously, i.e. in the ON
position (or marked | or ON). The operator can, of course, interrupt the
compression cycle at any time, regardless of the pressure in the tank (even if it
has not reached its set maximum of 8 bar). To stop operation, simply press the
switch button down to the OFF position (or marked O or OFF) — see Figure 5.
For the operator’s safety, in the event that the pressure switch fails to operate,
the compressor is fitted with a safety valve (a small valve with a ring, on the
right-hand side of the T-piece with pressure gauges — see Figure 6, item D).

Never adjust the pressure switch or alter its factol
AWARNING settings!j : i

9. Use of the unit

Before starting work, check the oil level in the compressor drive unit. The sight
glass located on the drive unit housing is used for this purpose. The oil level
should be higher than the central red mark on the sight glass (Fig. 4).

If the oil level is too low, friction in the compressor drive assembly increases,
which may cause damage. An excessively high oil level may cause oil to enter
the compressed air system and the receiver tank. Position the compressor
securely in its designated working area (see Permissible Operating Conditions
and Safety Instructions) and, if necessary, unroll the extension lead so that it
does not obstruct the area or pose a tripping hazard. The compressor is fitted
with two pressure gauges (Fig. 6) and two accessory connection ports. The
pressure gauge marked with the letter B indicates the current pressure in the
tank. Connecting accessories to the connection port under this pressure gauge
will always result in operation at full air flow rate, which ensures maximum
pressure in the tank.

The pressure gauge marked with the letter A indicates the pressure set
(adjusted) by the operator. The pressure adjustment range is between 0 and 8
bar. The knob marked with the letter C is used to adjust this pressure. Turning
knob C anti-clockwise reduces the outlet pressure (connection port below
pressure gauge A), whilst turning the knob clockwise increases the set pressure.
For example: by turning knob C anti-clockwise, we set the pressure to 2 bar, as
read on pressure gauge A. Air at a pressure of 2 bar will always flow out of the
outlet, i.e. the connection port below pressure gauge A. Please note that
operation at full air flow is short-lived. The lower the outlet pressure (i.e. the
pressure drawn), the longer the effective operating time. The compressor must
keep up with filling the tank to maintain the set outlet air pressure for longer. It
may happen that the set outlet pressure is too high to ensure prolonged
compressor operation at that pressure setting. Operation must be interrupted to
allow the tank to fill. The pressure set using knob C is locked by turning the red
nut located on the knob’s shaft and securing it on knob C. Next to pressure
gauge B is a safety valve marked with the letter D. On the one hand, it serves
as a safeguard against a possible failure of the pressure switch; if the pressure
in the tank exceeds 8 bar, valve D will release air, thereby reducing the pressure
in the tank. This valve can also be used to quickly release the air from the tank,
provided the compressor is switched off. Simply grasp the ring on valve D and
pull it back as shown by the arrow in Fig. 6. The air in the tank will be released.
Once the tank has been emptied, release the knob and allow the valve spring to
close the system again.

Both connection ports are designed for quick, threadless attachment of
accessories. Press the end of the accessory hose into the connection port until
the latch engages. Always connect accessories when the tank has been drained
of air.

Using a compressor and the appropriate accessories, you can
perform operations such as:

* Cleaning with compressed air — blow gun with various nozzles

* Washing with water, oil, etc. — washing gun

* Painting - spray gun

* Inflating car tyres — inflation gun

Vinyl flexible hoses of various lengths are used to connect the accessories. The
recommended accessories are listed later in this user manual.

10. Routine maintenance
AWARN'N All maintenance tasks must be carried out with the
unit disconnected from the power supply.

Check the oil level regularly before starting work. After the first 100 hours of
operation, replace the oil with fresh oil, as shown in Fig. 7. To change the oil,
remove the oil filler cap (step 1) and, using a 24 mm spanner for
A077060/A077070 or a 10 mm spanner for A077020/30, unscrew and remove
the oil level sight glass (step 2). Tilt the compressor so that the oil drains freely
from the system (step 3). Clean any residual oil from the screw hole and reinstall
the screw, tightening it gently with a spanner (step 4).
Pour new oil into the filler cap opening (step 5). For PANSAM compressors, we
recommend PANSAM oil type A531001 or another oil of equivalent quality. Fit
the oil filler cap. The compressor oil should be replaced with new oil (after the
first 100 hours of operation) every 500 hours of operation. Follow the procedure
as described above. The system holds approximately 250 ml of oil.

If the compressor has not reached 500 operating hours and the oil level, when
checked regularly via the sight glass, is too low, top up the oil without changing
it completely. The correct oil level is shown in Figure 4. Every 120 operating
hours, check the operation of the safety valve (Fig. 6, item D, and description on
page 6) by using it to release air from the tank. Regularly check the condition of
the air filters (Fig. 2). Using the compressor in dusty and dirty environments
contaminates the air filter and leads directly to excessive wear of the
compressor. The filter should be cleaned every 300 hours. Remove the air filter
(unscrew it). Unclip the threaded part from the clips and remove the filter
element (sponge). It is best to clean the filter element with compressed air or
rinse it in water, drain it and dry it, but remember not to fit it while wet. Insert the
dry element into the filter housing and secure it with the clips. Refit it to the
compressor. Replace the filters with new ones depending on the intensity of
compressor use, and always do so at every oil change. Drain the tank of
condensation water daily. The drain valve shown in Figure 8 is used to drain
residual water from the tank. After emptying the tank of air and leaving a
pressure of approximately 0.5 bar inside, unscrew the knurled head of the valve
screw shown in Figure 8. Turn the valve counter-clockwise to slowly open it and
release the air and any remaining water. Once the water has been drained, close
the drain valve again. Never use a spanner to unscrew the hexagonal valve
screw located above the knurled head. Keep the compressor clean and do not
allow it to become excessively dirty.

Inspections and maintenance work must be planned and carried
out in accordance with statutory requirements, taking into
account the location and manner of operation of the unit.
Regulatory authorities may request to see the relevant
documentation.

11. Spare parts and accessories

Accessories available for purchase:

A533082 - spiral flexible hose with quick-connect coupling - length 15 m.
A533081 - spiral flexible hose with quick-connect coupling - length 10 m.
A533080 - spiral flexible hose with quick-connect coupling - length 5 m.

A 533070 - bottom spray gun

A533060 — top-mounted paint spray gun

A533050 - air gun with pressure gauge

A533040 - degreasing (cleaning) gun

A533031 - long blow-out gun

A533030 - short blow-out gun

A533020 - 6-piece accessory set

A533010 - 5-piece accessory set

To purchase spare parts and accessories, please contact Dedra Exim Service.
Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number shown on the
nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the terms
set out in the warranty certificate. Please return the product subject to a
complaint for repair to the point of purchase (the retailer is obliged to accept the
product), send it to the Dedra Exim central service centre, or send it to the
service centre nearest to your place of residence (list of service centres available
at www.dedra.pl). Please kindly enclose the completed warranty card. After the
warranty period, repairs are carried out by the central service centre. The
damaged product must be sent to the service centre (postage costs are borne
by the user).

12. Troubleshooting

Before attempting to rectify faults yourself, disconnect
AWARNlNG the device from the mains.

Problem Cause Solution

The drive unit The power cable

is not working is incorrectly | Push the plug further into the socket,
connected or | check the power cable
damaged

There is no | Check the mains voltage at the
mains voltage at | socketand check whether a fuse has
the socket blown

Faulty switch Send the appliance for servicing

The drive unit

IS running Qil level too low Top up the compressor oil
unevenly and

overheating

Seized piston in

) ) Send the unit for servicing
cylinder liner




Compressor is . Check the covers — tighten them,
. Connection parts .
noisy and loose check that the compressor is stable
vibrates — adjust
Qil level too low Top up the compressor oil
Pressure in Dirty air filter Clean the air filter
the system Leak in the Check the connection of the
doig ';02”3_9« connection accessories
restricted air Drive unit ]
flow running slowly Top up the oil, check the voltage
Damaged piston, Send the unit for servicing
worn rings
Cracked seal Send the unit for servicing
Excesswg oil Worn piston Take the unit to a service centre
consumption, rings
fluctuations in Condensation in Clean. chanae the oil
oil level the sump ’ 9
Damaged seal Send the unit for servicing
No outlet Damaged
pressure connector Send the unit for servicing
regulation diaphragm
Damaged valve Send the unit for servicing

13. Product components

A077020:

1. Wheels — 2 pcs; 2. Threaded wheel mounting pins — 2 pcs; 3. Wheel
mounting nuts — 2 pcs; 4. Set of washers; 5. Rubber foot — 1 pc; 6. Oil filler
cap — 1 pc; 7. Airfilter — 1 pc

A077030/A077060:

1. Castors — 2 pcs; 2. Threaded wheel mounting pins — 2 pcs; 3. Wheel
mounting nuts — 2 pcs; 4. Set of washers; 5. Rubber foot - 2 pcs; 6. Foot fixing
nut - 2 pcs; 7. Oil filler cap - 1 pc; 8. Air filter - 2 pcs

14. Information for users about the disposal of
electrical and electronic equipment (applies to
households)

The symbol shown on the products or accompanying documentation
informs that faulty electrical or electronic equipment must not be
disposed of with household waste. The correct course of action when
disposal, reuse or recovery of components is to take the device to a
specialized collection point, where it will be accepted free of charge. Information
on the location of collection sites for waste equipment is provided by local
authorities, e.g. on their websites.
Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources and
avoid negative health and environmental impacts resulting from the possibility
of hazardous: substances, mixtures and components in the equipment.
Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.
Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical or
electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier, who will
provide more information.
Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol applies
only to countries within the European Union. If you need to dispose of this
product, please contact your local authorities or your dealer for proper disposal.

Warranty card
at
Oil compressor

(hereinafter referred to as the Product)
Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ...

User Statement:

| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and conditions
and the consequences of not following the guidelines in the User's Manual and
Warranty Card. The terms of this warranty are known to me, which I confirm with
my signature:

Date and place
I. Product Liability:

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in Pruszkow,
address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, District Court for the
City of Warsaw in Warsaw, XIV Economic Department of the National Court
Register, NIP 527-020-49-33, share capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the Product,
originating from the Guarantor's distribution.

Signature of the User

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from causes
inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the Product free
of charge, if the defect became apparent during the warranty period. The method
of repairing the Product (the method of performing the repair) is at the discretion
of the Guarantor. If the Guarantor finds that repair is not possible, the Guarantor
reserves the right to replace the defective element or the entire Product with a
defect-free one, reduce the price of the Product or withdraw from the contract.
5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages resulting from
this guarantee and/or in connection with its conclusion and execution,
regardless of the legal title, is limited to a maximum of the value of the defective
Product.

Il. Warranty Period:
Product Elements |Duration of warranty protection

24 months, starting from the date of purchase of the

Oil compressor Product shown on this warranty card

lll. Conditions for taking advantage of the warranty:

The User must present the completed warranty card for the Product and the
User must substantiate the circumstances of the purchase of the Product, e.g.
by presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out the claim efficiently,
the User is advised to submit with the Product for claim all the elements specified
in the "Completion of the device" included in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the User's
Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:

a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and cleaning;
b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not comply with
the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User, which
were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the User's
Manual.

f. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964.
Civil Code, forfeits the warranty on the Product in which:

g. serial numbers, date markings and nameplates have been removed, altered
or damaged by the User;

h. the seals have been damaged by the User or bear signs of tampering by the
User.

5. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting, among
other things, from the User's Manual, shall be performed by the User on his/her
own and at his/her own expense.

IV. Complaint Procedure:

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make sure
that all the operations specified in particular in the User's Manual have been
performed correctly before making a claim.

2. Itis recommended to make a complaint immediately, preferably within 7 days
from the date of noticing a defect in the Product. The User, who is not a
consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil Code, loses
his/her rights under this warranty if he/she fails to report a complaint within 7
days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the Product,
at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular country,
warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra Exim Sp. z o.0.
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective Product.
7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life of the
User.

8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out within 14
working days from the date of delivery of the claimed Product by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is recommended to
clean it. The Product under complaint is recommended to be carefully protected
against damage in transit (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due to a
defect in the Product covered by the warranty, the User could not use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under the
warranty provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data and repealing Directive 95/46/EC (hereinafter:
"RODQ"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is DEDRA-EXIM
sp. z o0.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja Street 8, 05-800
Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the warranty
procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of the General Data
Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision of data is voluntary, but
necessary to carry out the warranty procedure.

3. Your data will be processed for the period of consideration of the execution
of the warranty procedure and for archiving purposes in case of the need to
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defend against possible claims against the Administrator no longer than until
their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf of the
Administrator on the basis of a written contract of entrustment of personal data
processing providing, among others, technical service, hosting or website
maintenance, IT support, courier company. The Administrator's suppliers are
obliged to ensure data security and meet the requirements of the applicable law
related to personal data protection and may not use the entrusted personal data
for purposes other than those specified in the contract with the Administrator.
5. your data will not be processed by automated means including profiling and
will not be transferred to a third country/international organization.

6. You have the right to access the content of your data and the right to rectify,
erase, restrict processing, the right to data portability, the right to object, at any
time.

7. For all matters related to the Administrator's processing of your personal data,
you may contact at e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection authority;

[%¥ Obsah

Snimky a obrazky

Popis zafizeni

Ur&eni nastroje

Omezeni pouziti

Technické udaje

Ptiprava k praci

PFipojeni k siti

Zapinani nastroje

Pouziti nastroje

10. Aktualni provozni prace

11. Nahradni dily a pfislusenstvi
12. Samostatné odstranéni zavad
13. Soucasti produktu

14. Informace pro uzivatele o zbavovani se elektrickych a elektronickych
zarizeni

15. Zarugni list

Preklad originalniho navodu

©CONDOTAWN =

Prohlaseni o shodé bylo pfipojeno k navodu jako jednotlivy dokument. V pfipadé
chybéjiciho prohlaseni o shodé kontaktujte Dedra Exim Sp. z 0.0.

VSeobecné bezpecénostni podminky byly pfipojeny k navodu jako jednotliva
brozura.

IN VAROVANI. preétste si viechna upozornéni oznaéena
symbolem B a vSechny pokyny. NedodrZeni nize uvedenych
upozornéni a bezpec¢nostnich pokynd muaze vést k Urazu elektrickym
proudem, pozaru nebo vaznym zranénim.

Ulozte vS§echna upozornéni a pokyny pro pozdéjsi pouziti.

2. Popis zafizeni

Obr. A: 1.Vzduchovy filtr; 2.0chrana motoru; 3.Vypinag; 4.Rukojet’; 5.Manometr;
6.Vyfukovy ventil; 7.Vstupni hadice; 8.Nadrz; 9.Gumova stopa; 10.Vypoustéci
ventil; 11.Kolecka

Obr. B: 1.Vzduchovy filtr; 2.0chrana motoru; 3.Vypinag; 4.Rukojet’; 5.Manometr;
6.Vyfukovy ventil; 7.Vstupni hadice; 8.Nadrz; 9.Gumova stopa; 10.Kolecka

3. Uréeni nastroje

Olejovy kompresor je uréen pro stlatovani atmosférického vzduchu a po
pripojeni vhodného pfisluSenstvi (viz kapitola Doporu¢ené pfislusenstvi) se
muZe pouzivat pro jednoduché prace, jako jsou profukovani (€isténi), myti,
husténi pneumatik, malovani atp.

Zafizeni se mUze pouzivat pro stavebni a opravné prace, v opravarenskych
dilnach, pro hobby pouZiti se sou¢asnym dodrzovanim podminek pouzivani a
pFipustnych pracovnich podminek , uvedenych v navodu k obsluze.

4. Omezeni pouziti

Zafizeni mGze byt pouzivano pouze v souladu s nize uvedenymi "Pfipustnymi
provoznimi podminkami".

PrisluSenstvi ke kompresorim doporu¢ené firmou PANSAM je popsano v
kapitole Doporuc¢ené pfislusenstvi.

Samovolné zmény v mechanické a elektrické stavbé, veSkeré Gpravy, obsluzné
¢innosti nepopsané v navodu k obsluze budou vnimany jako pravné
neopodstatnéné a zplsobi okamzitou ztratu zaru€nich prav a prohlaseni o
shodé ztrati platnost. Pouzivani, které budou v rozporu s uréenim nebo v
rozporu s navodem k obsluze zpUsobi okamzitou ztratu zaruénich prav.

Pripustné pracovni podminky
Provozni rezim S2 15 min
Stroj pouZzivejte pouze na Cistych, suchych a dobfe vétranych
mistech a v uzavienych prostorech s u¢innou odtahovou ventilaci.
Chrarite pred vihkosti a mrazem.
Rozsah pracovnich teplot (5+40) °C

5. Technické udaje

Model A077020 | A077030 | A077060 | A077070
Elektricky motor jednofazowy indukcyjny

Provozni napéti [V] 230

Frekvence [HZ] 50

Jmenovity vykon 1500 2300

W]
Pocet vélcu 1 2

Rychlost otacek 2850
motoru[/min]
Maximaini vytlak 8
[Bar]
Objem vzduchové 24 50 100
nadrze [L]

Typ nadrze 24FL 50FL | 50VFL 100FL\\VFL
Nejvyssi provozni 90

teplota [°C]
Nejnizsi provozni -10
teplota [°C]
Vyrobni &islo nachazi se na typovém $titku nadrze
Rok vyroby nachazi se na typovém $titku nadrze
Hmotnost [kg] 27 [ 305 | 43 ] 55
Emise hluku
Hladina akustického 96,2 93 91,2 91,2
tlaku Lpa [dB(A)]
Hladina akustického 76,2 74 71,2 71,2
vykonu Lwa [dB(A)]

Nejistota méreni 3
(Kwa) [dB(A)]
Stuperi kryti IP X2

Informace o hluku
Hladina hluku je uvedena v souladu s EN 1012-1, hodnoty byly uvedeny vyse v
tabulce.

Hluk muze zpusobit poskozeni sluchu, pfi praci vzdy
A POZOR pouzivejte chranice sluchu!
Uvedena celkova hodnota hluku je méfena podle standardni metody studie a
muUze byt pouZzita k porovnani jednoho zafizeni s druhym. Zadana Groveri hluku
muZze byt pouZita také pro predbé&zné posouzeni dopadu hluku.
Hiladina hluku pfi skute€ném pouzivani pfistroje se muze liSit od deklarované
hodnoty v zavislosti na zplsobu pouzivani pracovnich nastrojli, zejména na
typu obrabéného materialu a je tfeba k ureni opatfeni na ochranu operatora.
Pfesné ohodnotte expozici v redlnych podminkach provozu, je nutné vzit v
uvahu v8echny &asti pracovniho cyklu, véetné obdobi, kdyz zafizeni je vypnuto
nebo kdyz je zapnuté, ale neni pravé pouzivano.

6. Priprava k praci
VSechny ¢innosti je nutné provadét0 pri zastréce
A POZOR vysunuté ze zasuvky.

Olejovy kompresor po vyjmuti z obalu nevyzaduje zvlastni pfipravu.

Montaz pojezdovych kolecek a gumové nohy (obr. C. 1)

Namontujte pojezdova kolecka, ktera jsou nedilnou souéasti vybaveni stroje.
Srouby (napravy) kol po spojeni s tovarné pfipravenymi vzpérami na nadrzi silné
utdhnéte maticemi. V baleni se nachazi gumova noha, kterou viozte do otvoru
vzpéry na spodni strané nadrze.

Montaz vzduchového filtru: (obr. C. 2 a C.2a)

P¥i pohledu na kompresor ze strany rukojeti, na levé strané

krytu hnaci jednotky se v horni €asti nachazi otvor ur€eny pro namontovani
vzduchového filtru. Vzduchovy filtr (kulata ¢erna krabi¢ka) zasroubuijte pravé do
tohoto otvoru.

Montaz zatky plniciho hrdla oleje: (obr. C. 3 a C.3a)

Pfi pohledu na kompresor ze zadni strany, na téle hnaci

jednotky nad ukazatelem hladiny oleje se nachazi zaslepka. Odstrante ji a na
tomto misté namontujte zatku plniciho hrdla oleje, ktera je také soucasti
vybaveni kompresoru. Zatku zatladte do otvoru.

A POZOR ZKONTROLUJTE HLADINU OLEJE V PRUZORU (obr. C.
4).

Hladina oleje musi byt vySe nez ¢erveny bod ve stfedu priizoru.

Tyka se A077020 i A077030

Pfed pfipojenim stroje se ujistéte, Ze napdjeci napéti odpovida jmenovité

hodnoté uvedené na vykonovém §titku.

Pfipojeni k elektrické siti provedte médénym vodi¢em s minimalnim prafezem

alespon 1,5 mm?, musi byt veden od pojistky s hodnotou 16A a musi splfiovat

bezpec€nostni predpisy pro pouzivani. Instalaci musi provést kvalifikovany

elektrikaf. Pokud budete pouzivat prodluzovaci kabely, davejte pozor, aby

prafez zily nebyl mensi nez 1,5 mm2. Napdjeci kabel uloZte tak, aby béhem

provozu nedo$lo k jeho profiznuti. Nepouzivejte poSkozené prodluzovaci

kabely. Pravidelné kontrolujte technicky stav prodluzovaciho kabelu. Netahejte

za napajeci kabel.

Tyka se A077060

Pred pfipojenim stroje zkontrolujte, zda je stisknutd ochrana proti pretizeni.

Pfed pfipojenim stroje se ujistéte, Ze napajeci napéti odpovida jmenovité

hodnoté uvedené na vykonovém Stitku.

Pripojeni k elektrické siti provedte médénym vodi¢em s minimalnim prifezem

alespori 1,5 mm2, musi byt veden od pojistky s hodnotou 16A a musi splfiovat

bezpecénostni pfedpisy pro pouzivani. Instalaci musi provést kvalifikovany

elektrikaf. Pokud budete pouzivat prodluZovaci kabely, davejte pozor, aby

prafez zily nebyl mensi nez 2,5 mm2 Napajeci kabel uloZte tak, aby béhem

provozu nedoSlo k jeho profiznuti. NepouZivejte poSkozené prodluzovaci

kabely.

Pravidelné kontrolujte technicky stav prodluzovaciho kabelu. Netahejte za

napajeci kabel.

7. Pripojeni k siti

Pred pfipojenim zafizeni ke zdroji napajeni je nutné se ujistit, Ze napéti napajeni

odpovida hodnoté uvedené v udajovém Stitku.

Napdjeci instalace by méla byt vyhotovena v souladu s pfisnymi poZadavky

tykajicimi se elektrickych instalaci a splfiovat bezpecnostni podminky

pouzivani. Parametry minimalniho prufezu napajeciho kabelu a jmenovité
13




hodnoty jistiCe v zavislosti na vykonu zafizeni byly uvedeny v nize uvedené

tabulce:
Vykon pfistroje Minimalni prafez Minimalni hodnota
W] vodi¢e [mm2] pojistky typu C [A]
1400+2300 1,5 16

Instalace by meéla byt vyhotovena opravnénym elektrikafem. V pfipadé
vyuzivani prodluzovace vénujte pozornost tomu, aby prufez zily nebyl nizsi, nez
pozadovany (viz tabulka). Elektricky kabel poloZte tak, aby v prubé&hu provozu
nebyl vystaven moznému preruseni. Nepouzivejte poskozené prodluzovace.
Pravidelné kontrolujte technicky stav napajeciho kabelu. Netahejte napajeci
kabel.

8. Zapinani nastroje
Pred spusténim zafizeni provedte kroky popsané v casti
A POZOR "PFiprava k praci".

Na korpusu hlavniho vypinace a tlakového spinace, nad T-kusem se dvéma
manometry se nachazi tlacitko vypinace kompresoru (€erveny hfibek — viz
obrazek €. C. 5). Zatazeni nahoru pfivede napéti a spusti hnaci jednotku
kompresoru. Hnaci jednotka za¢ne nasavat vzduch do nadrze plnici hadici a
zpétnym ventilem. Tlakovy spina¢ je pfednastaven a sefizen na tlak 8 baru.
Jakmile kompresor dosahne této hodnoty (maximaini tlak), tlakovy spina¢
prerusi pfivod napéti a hnaci jednotka pfestane nasavat vzduch do nadrze. Po
dosazeni tlaku 8 bar(i a v okamziku pferuseni napéti se pfes hadici pfipojenou
ke stykaci vypusti zbyvajici vzduch z hlavice a plnici hadice. Pfi nasavani
vzduchu (provoz s pfisluSenstvim) a timto vyprazdfiovani nadrze na
prednastavené minimum (asi 5,5 baru) tlakovy spinac¢ opét pfivede napéti a
jednotka kompresoru za¢ne nasavat vzduch do nadrze. Cyklus stlatovani
zacne od zacéatku.

Vys$e popsany princip fungovani ma pouziti v situaci, kdyz je tla¢itko spinace
po celou dobu zvednuté do polohy ZAPNUTO (nebo oznacené | nebo ON).
Uzivatel mlze kdykoli pferusit cyklus stlaovani, nezavisle na tlaku v nadrzi (a
také kdyz nedosahne svého nastaveného maxima ¢ili 8 barti). Pokud chcete
prerusit provoz, stisknéte tlacitko spinace dolt do polohy VYPNUTO (nebo
oznacené O nebo OFF) — viz obrazek &islo C.5).

Z duvodu bezpecnosti uzivatele, v pfipadé selhani tlakového spinace, byl
kompresor vybaven pojistnym ventilem (ventil s kole¢kem, na pravé strané T-
kusu s manometry — viz obrazek €islo C.6 polozka D).

A\ POZOR NIKDY NESERIZUJTE TLAKOVY SPINAC A NEMENTE
JEHO TOVARNI NASTAVENI!
9. Pouziti nastroje

PFed spusténim provozu zkontrolujte hladinu oleje v hnaci jednotce kompresoru.
K tomu slouzi prizor umistény na téle hnaci jednotky. Hladina oleje musi byt
vy$e nez Cerveny bod ve stfedu pruzoru (obr. C.4).

Pfili§ nizka hladina oleje zvySuje tfeni v hnaci jednotce kompresoru a muze
zpusobit jeho poskozeni. P¥ili§ vysoka hladina oleje mUze zpusobit prinik oleje
do systému stlaovani vzduchu a do nadrze. Kompresor postavte na pevné
misto pro pouzivani (viz Pfipustné provozni podminky a Bezpe€nost pouzivani)
a eventualné rozvinte prodluzovaci kabel tak, aby nepfekazel a nehrozilo
nebezpeci zakopnuti. Kompresor je vybaven dvéma manometry (obr. C. 6) a
dvéma pfipojovacimi hrdly pro pfisluSenstvi. Manometr ozna¢eny pismenem B
je manometr ukazujici aktualni tlak v nadrzi. Pfipojeni pfisluSenstvi na
pfipojovaci hrdlo pod timto manometrem bude vzdy znamenat provoz s
maximalnim pfivodem vzduchu, ktery zajiStuje maximalni tlak v nadrzi.
Manometr oznaceny pismenem A je manometr ukazujici tlak zadavany
(sefizovany) uzivatelem. Rozmezi sefizeni tlaku se pohybuje v rozmezi 0-8
barli. K sefizeni tohoto tlaku slouZi knoflik oznaeny pismenem C. Otoceni
knofliku C proti sméru chodu hodinovych ruci¢ek snizi tlak na vystupu
(pfipojovaci hrdlo pod manometrem A), zase otoc€eni knofliku ve sméru chodu
hodinovych ruci¢ek zpUsobi rist zadaného tlaku. Napfiklad: nastavte oto¢enim
knofliku C doleva tlak 2 bary, pfectéte na manometru A. Na vystupu ¢Cili v
pfipojovacim hrdle pod manometrem A bude vzduch s tlakem 2 bary. Pamatuijte,
Ze provoz s plnym pritokem vzduchu je kratkodoby. Cim mensi tlak je na
vystupu (Cili pfivadény), tim delSi je efektivni doba provozu. Kompresor musi
stihnout naplnit nadrz, aby udrzel déle zadany tlak vzduchu na vystupu. Mize
se stat, Ze zadany tlak na vystupu je prili§ velky, aby byl zajistén delSi provoz
kompresoru s takto nastavenym tlakem. Provoz preruste, aby se naplnila nadrz.
Tlak nastaveny knoflikem C zablokujte otoéenim Eervené matice umisténé ve
stfedu knofliku a pak matici zajistéte na knofliku C.

Vedle manometru B se nachazi pojistny ventil oznaceny pismenem D. Slouzi
jako ochrana proti eventualni poruse tlakového spinace a v okamziku, kdy tlak
v nadrzi prekroci 8 bar(, ventil D vypusti vzduch a timto snizi tlak v nadrzi. Timto
ventilem muzete také rychle vypustit vzduch z nadrze, samozfejmé pfi
zapnutém kompresoru. JednoduSe odSroubujte matici ventilu D doleva a
odtahnéte ji, jak ukazuje Sipka na obr. C. 6. Vzduch v nadrzi bude vytlacen. Po
vyprazdnéni nadrze uvolnéte matici a nechte pruzinu ventilu zavfit systém, pak
matici utdhnéte ve sméru hodinovych ruci¢ek.Obé pfipojovaci hrdla jsou
pfizplisobena rychlému bezzavitovému pfipevnéni piislusenstvi. Konec hadice
prisluSenstvi zatlatte do pfipojovaciho hrdla, az uslysSite kliknuti. Kazdé
prisluSenstvi pfipojujte, kdyz je nadrz prazdna.

Pomoci kompresoru a vhodného pfislusenstvi mizete provadét
mimo jiné takové €innosti, jako:

* Cisténi stladenym vzduchem — profukovaci pistole s riznymi tryskami

* Myti vodou, naftou atp. — myci pistole

* Malovani — stikaci pistole

* Husténi pneumatik vozidel — hustici pistole

Pro pfipojeni pfisluSenstvi slouzi pruzné vinylové hadic¢ky s ruznymi délkami.
Doporuc¢ené pfislusenstvi je uvedeno v dal$i ¢asti navodu k obsluze.

10. Aktualni provozni prace
Vsechny obsluzené cinnosti je nutné provadét pfri
A POZOR zastréce vysunuté ze zasuvky.

Pfed kazdym zahajenim provozu pravidelné kontrolujte hladinu oleje.

Po prvnich 100 hodinach provozu vymeérite olej za novy, coz je znazornéno na
obr. €. C.7. Chcete-li vyménit olej, vyjméte zatku plniciho hrdla oleje (krok 1) a
pomoci kli¢e 24 pro A077060 nebo pomoci kli¢e 10 pro AO77020/30 vySroubuijte
a vyjméte prizor hladiny oleje (krok 2). Kompresor naklorite, aby olej mohl volné
vytéct ze systému (krok 3). Otvor pro zaSroubovani Sroubu ocistéte od zbytk(
oleje a Sroub opét zaSroubuijte a citlivé utahnéte klicem (krok 4). Novy olej nalijte
do otvoru plniciho hrdla (krok 5). Pro kompresor PANSAM doporu¢ujeme olej
typu — A531001 firmy PANSAM nebo jiny se stejnou kvalitou. Zasroubujte zatku
plniciho hrdla oleje. Kompresorovy olej ménte za novy (kromé prvnich 100 hodin
provozu) po kazdych 500 hodinach provozu. Zplsob postupu jako vy$e. Do
systému se vejde asi 250 ml oleje. Pokud kompresor nebyl v provozu 500 hodin
a hladina oleje pravidelné kontrolovana v prizoru je pfili§ nizka, dolijte olej bez
jeho uplné vymény. Spravnou hladinu oleje znazorriuje obrazek €. 4. Po kazdych
120 hodinach provozu zkontrolujte funkénost pojistného ventilu (obr. €. C.6 pol.
D a popis na strané 6) tak, Ze pfes néj vypustite vzduch z nadrze. Pravidelné
kontrolujte stav zneci§téni vzduchovych filtrG (obr. &. C. 2). Pouzivani
kompresoru v zaprasenych a znecisténych prostorech znecistuje vzduchovy filtr
a pfimo zpusobuje nadmérné opotfebeni kompresoru. Filtr Eistéte vzdy, po 300
hodinach. Vzduchovy filtr demontuijte (vy$roubuijte jej). Cast se zavitem odpojte
z pfezek a vyjméte vliozku filtru (houba). Vlozku filtru Cistéte nejlépe stlatenym
vzduchem nebo ji oplachnéte vodou, nechte odkapat a osuste, pamatujte vsak,
abyste ji nemontovali mokrou. Suchou vloZte do krytu filtru a uzavrete prezkami.
Namontuijte zpét do kompresoru. Filtry méfite za nové v zavislosti na intenzité
pouzivani kompresoru a vzdy po kazdé vyméné oleje. Kazdy den Cistéte nadrz
od kondenzatu. Pro vypusténi kondenzatu z nadrze slouzi vypustny ventil
znazornény na obrazku ¢. C. 8. Po vypusténi vzduchu z nadrze a ponechani v
ni tlaku asi 0,5 baru vySroubuijte hlavu s krytkou Sroubu ventilu podle obrazku €.
8. Pootacenim proti sméru hodinovych ruci¢ek pomalu otevirejte ventil, abyste
vypustili vzduch a zbyvajici vodu. Po vypusténi vody opét zaviete vypustny
ventil. Nikdy nevySroubovavejte klic¢em Sestihranny Sroub ventilu nachazejici se
nad krytkou. Kompresor udrzujte v ¢istoté, zabrarite nadmérnému znecisténi.
Prohlidky a udrzby planujte a provadéjte v souladu se zakonnymi
pozadavky, podle umisténi a zpusobu provozovani zafizeni.
Kontrolni organy mohou pozadovat predlozeni prislusné
dokumentace.

Doporucené prisluSenstvi:

PANSAM doporuéuje pro pouZiti a provoz s kompresory nasledujici vybaveni:
A533082 — flexibilni spiralovita hadice s rychlospojkou — délka 15 m.

A533081 — flexibilni spiralovita hadice s rychlospojkou — délka 10 m.

A533080 - flexibilni spiralovita hadice s rychlospojkou — délka 5 m.

A 533070 — lakovaci pistole spodni

A533060 — lakovaci pistole horni

A533050 — hustici pistole s manometrem

A533040 - ropovaci pistole (myti)

A533031 — profukovaci pistole dlouha

A533030 — profukovaci pistole kratka

A533020 — sada pfisluSenstvi Sestidilna

A533010 - sada pfislusenstvi pétidilna

Pfi provozu pamatujte, Ze mnozstvi spotfebovaného vzduchu zavisi na druhu
pouzitého prisluSenstvi. Nadmérna spotfeba vzduchu prekracujici moznosti
naplnéni nadrze hnaci jednotkou bude zplUsobovat pokles tlaku v systému a
jeho hodnotu bude ukazovat manometr.

11. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pro ndkup nahradnich dili a pfisluSenstvi kontaktujte servis Dedra Exim.
Kontaktni Udaje jsou uvedeny na 1. strané navodu.

Pfi objednavani nahradnich dild uvedte Cislo $arze na typovém S§titku, stejné
jako ¢islo dilu z montazniho vykresu.

Béhem zaru¢ni doby se opravy provadéji za podminek uvedenych v zaruéni
listiné. Reklamovany produkt, prosim, predejte k opravé na misté pofizeni
(prodavaijici povinen pfijmout reklamované zbozi), poslete na servisni stfedisko
nejblize k mistu bydli§té (seznam sluzeb na internetovych strankach
www.dedra.pl), nebo zaslete do centralniho servisu Dedra Exim. PfiloZte prosim
vypInénou zaruéni listinu. Po zaruéni dobé opravy provadi centraini servis.
Poskozené zboZi musi byt odeslano do servisniho stfediska (naklady na
dopravu plati uzivatel).

12. Samostatné odstranéni zavad

Pfed zahajenim odstranovani zavad odpojte nastroj od
A POZOR napajeni.

Problém Pfi¢ina Reseni
Hnaci Napajeci kabel je
jednotka nespravné Zatlacte zastrcku do  zasuvky,
nefunguje pfipojen nebo je | zkontrolujte napajeci kabel
poskozen
Vypadek Zkontrolujte napéti v zasuvce a
sitového napéti | zkontrolujte, zda se neaktivovala
v zasuvce pojistka
POé,koz,eny Vyméiite vypinac za novy
vypina¢
Hnaci prilis nizka Dopliite kompresorovy olej
jednotka hladina oleje
pracuje Zadreny pist ve
nerovhomérné | valcovém Odevzdejte pfistroj do servisu
, pfehfiva se pouzdru
Kompresor je U .. Zkontrolujte  kryty — utahnéte,
PPN volnéné ; o
hluény, vibruje pFipojky zkontrolujte, zda kompresor stoji
stabilné — upravte
PHIS nizka Doplrite kompresorovy olej
hladina oleje




Tlak v Znecistény Coax -

systému se vzduchovy filtr Vycistéte vzduchovy filtr
nezvysuje, Netésnost v

ztizeny pritok pfipojen Zkontrolujte pfipojeni pfislusenstvi
vzduchu

Hnaci jednotka
pracuje pomalu
Poskozeny pist,

Dopliite olej, zkontrolujte napéti

opotfebené Odevzdejte pfistroj do servisu
krouzky
Prasklé t&snéni Vymérite
PFilis velka Opotiebeni Vyméiite
spotfeba pistnich krouzkl Y
oleje, kolisani Kondenzat \Y oax - .
; ) L Vycistéte, vymérite olej
hladiny oleje olejové misce
Poskozené <
Yx o Vyménte
tésnéni
Tlak na Poskozenéa
vystupu neni membrana Odevzdejte pfistroj do servisu
sefizen spinace

Poskozeny ventil | Vymérite

13. Soucasti produktu

V obalu spole¢né s kompresorem jsou:

A077020:

1. Pojezdova kolecka — 2 ks; 2. Zavitova ty€ pro pfipevnéni kolecek — 2 ks;

3. Upevnovaci matice kole€ek — 2 ks; 4. Sada podlozek; 5. Gumova noha — 1
ks; 6. Zatka plniciho hrdla oleje — 1 ks; 7. Vzduchovy filtr — 1 ks
A077030/A077060:

1. Pojezdova kolecka — 2 ks; 2. Zavitova ty€ pro pfipevnéni kolecek — 2 ks;

3. Upevriovaci matice kolecek — 2 ks; 4. Sada podlozek; 5. Gumova noha — 2
ks; 6. Upeviiovaci matice kole€ek — 2 ks7.Zatka plniciho hrdla oleje — 2 ks;
8.Vzduchovy filtr — 2 ks

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych
a elektronickych zarizeni (plati pro domacnosti)
ﬁ Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci oznacuje,

Ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi byt likvidovano
spole¢né s domovnim odpadem. Pokud potfebujete zlikvidovat, znovu
pouzit nebo vyuzit sou€astky, je spravné je odnést na specializované
sbérné misto, kde je pfijmou zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro
pouzitd zafizeni poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych
strankach.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v dosledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni

Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisu.

Uzivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo

dodavatele, ktery vam poskytne dal$i informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje pouze na
zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek zlikvidovat, obratte se na
mistni Urady nebo prodejce, aby vam sdélil spravny zpusob likvidace.

Zarucni list

pro
[Olejovy kompresor]
Katalogové ¢islo: A077020/A077030/A077060/A077070

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: ......

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: .........cccccvevevieeiiens
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a disledky
nedodrzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu. Se
zaruénimi podminkami souhlasim, cozZ potvrzuiji vlastnoru¢nim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl. mésto Varsavu
ve Var$avé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho soudniho rejsttiku, DIC 527-
020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zI.

podpis uzivatele

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje zaruku
na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin tkvicich
ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

4. UZivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada byla
zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zplsob opravy) zavisi na
rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemuze provést opravu, vyhrazuje si pravo na
vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za bezvadny, snizeni ceny
vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. Vuci uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obc&ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody vyplyvajici z této
zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a plnénim, bez ohledu na pravni
titul, omezena maximalné do vySe hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaruéni doba
Soucasti vyrobku, na které
se vztahuje zaruka

Doba trvani zaruéni ochrany

24 mésicl, pocitano od data nakupu

Olejovy kompresor vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

lll. Podminky uplatinovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej Produktu
1. Predlozeni vyplnéného zarué¢niho listu pro vyrobek a doloZeni okolnosti
nakupu vyrobku, napf. pfedloZzenim paragonu, faktury atd. Pro spravné vyfizeni
reklamace se doporuéuje, abyste spole¢né s vyrobkem predali v§echny soucasti
stanovené v kapitole ,Kompletace" vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a zaruénim listu.

3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:

a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani cisticich nebo o$etfovacich prostfedklt v rozporu s navodem k
obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty s
rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialt v rozporu s navodem k obsluze.
5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
obc&ansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaceni Udaju a vykonové §titky;
- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace uzivatele.
6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kazdodenni obsluhou vyrobku, vyplyvajici mj.
z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny €innosti podrobné popsané
v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnd od data zjisténi vady vyrobku.
UzZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna 1964
ob&ansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v pfipadé nenahlaseni
reklamace do 7 dna.

3. Reklamaci mlzZete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim
servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. Reklamaci muZete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na
strankach www.dedra.pl. (,FormulaF pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zarucnich servisl v jednotlivych statech jsou dostupné na strankach
www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis, reklamacni formular
zaSlete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polska).

6. Z bezpecnostnich divodl je zakézano pouZzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!ll Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a Zivot

uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dnd,
pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycCistéte. Reklamovany vyrobek
dukladné zabezpecte proti poSkozeni pfi pfepravé (doporucuje se predat
reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z ddvodu vady
vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluduje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele vyplyvajici z
ruéeni za vady prodané véci.

V souladu s ¢l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)

2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v souvislosti se

zpracovanim osobnich Udaju a o volném pohybu téchto Udaji a o zruseni

smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaju uvedenych ve formulafi je DEDRA-EXIM
sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dale jen:
,Spravce”).

2. Va$e udaje budou zpracovavany pouze pro Uéely provedeni reklamaéniho
fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného nafizeni o ochrané
osobnich udaju (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti udaju je dobrovolné, ale
nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro ucely archivace v pfipadé potfeby obrany proti
eventudlnim narokim vaéi Spravci, nejdéle vSak do okamziku jejich
promiceni.

4. Vas$e udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které zpracovavaji
udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o povéfeni zpracovanim
osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky servis, hosting nebo udrzbu
webovych stranek, IT servis, kuryrni sluzby. Dodavatelé Spravce jsou
povinni zajistit ochranu udaju a spinit poZadavky platného zakona
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souvisejiciho s ochranou osobnich Udajii a nesmi vyuzivat svéfené osobni
Udaje pro jiné Ucely nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Va$Se Udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zpusobem, véetné
profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu, vymaz,
omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost Udajd, pravo kdykoli vznést
namitku.

7. Ve vSech zalezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich osobnich
udaju  Spravcem nas mulzete kontaktovat na e-mailové adrese:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Ufadu pfislusného pro ochranu osobnich tdaju.
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Preklad originalneho navodu

©CONoOOrWN =

Vyhlasenie o zhode bolo pripojené k navodu ako samostatny dokument. Ak
dané vyhlasenie o zhode chyba, je potrebné kontaktovat spolo¢nost Dedra
Exim Sp. z o.0.

V8eobecné pokyny pre bezpecnost boli pripojené k navodu ako samostatna
brozura.

ﬂ UPOZORNENIE. Pregitajte si vSetky upozornenia
oznacené symbolom K avsetky pokyny.

Nedodrzanie  nasledujucich  bezpecnostnych  upozorneni a
bezpecnostnych pokynov mézZe spdsobit zasah elektrickym pradom,
poZiar, alebo vazne poranenie.

Zachovajte vSetky upozornenia a navod pre budtce pouzitie.

2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. Vzduchovy filter; 2. Ochrana motora; 3. Prepina¢; 4. Rukovat; 5.
Manometer; 6.Vyfukovy ventil; 7. Vstupna hadica; 8. Nadrz; 9. Gumova noha;
10. Vypustaci ventil; 11. Kolieska

Obr. B: 1. Vzduchovy filter; 2. Ochrana motora; 3. Prepina¢; 4. Rukovat; 5.
Manometer; 6.Vyfukovy ventil; 7. Vstupna hadica; 8. Nadrz; 9. Gumova noha;
10. Kolieska

3. Uréenie zariadenia

Olejovy kompresor je uréeny na stla¢anie (kompresiu) atmosferického vzduchu
a s pouzitim vhodného prislusenstva, naradia (pozri kapitolu: Odporucané
prisluSsenstvo) sa moéze pouzivat na jednoduché prace, medzi inymi na
prefukovanie (Cistenie), umyvanie, hustenie, malovanie ap.

Zariadenie je uré¢ené na pouzivanie pri rekonstrukéno-stavebnych pracach, v
dielfiach a v servisoch, pri amatérskych pracach, priom musia byt
dodrziavané podmienky pouZzivania a pripustné prevadzkové podmienky, ktoré
su uvedené v uzivatel'skej prirucke.

4. Obmedzenia pouzivania

Zariadenie sa mdze pouzivat iba v sulade s nizSie umiestnenymi ,,Pripustnymi
pracovnymi podmienkami" uvedenymi nizsie”.

Prislusenstvo, ktoré odpori¢a PANSAM, vhodné na pouzivanie s kompresormi
je uvedené v kapitole: Odporucané prislusenstvo

Neopravnené a samostatné zmeny v mechanickej a elektrickej konstrukcii,
vSetky Upravy, ¢innosti udrzby, ktoré nie su opisané v navode na obsluhu, budu
povazované za nezakonné a spdsobia okamzitu stratu zaruénych prav a
vyhlasenie o zhode uz nebude platné.

Pouzitie v rozpore s ucelom, alebo v nezhodne s navodom na pouzitie, bude
mat za nasledok okamzitu stratu zaruénych prav.

Pripustné pracovné podmienky
Stroj sa m6ze pouzivat iba v gistych, suchych, dobre vetranych
miestnostiach a v zatvorenych miestnostiach s dobre fungujidcim vetranim.
Chranite pred vihkostou a pred mrazom.
Rozsah prevadzkovej teploty (+5 + +40) °C

5. Technické udaje

Model A077020 | A077030 | A077060 | A077070

Elektromotor jednofazova indukcia

Pracovné napétie [V] 230

Frekvencia [Hz] 50

Menovity prikon 1500 2300
motora [W]

Pocet valcov 1 2

Uhlova rychlost 2850

motora [/min]

Maximalny tlak 8

kompresie [bar]

Objem vzduchového 24 50 100
zasobnika

Typ zasobnika 24FL 50FL | 50VFL 100
Najvyssi pracovny tlak 90

[°C]

NajnizSia prevadzkova -10

teplota [°C]
Vyrobné &islo je uvedené na vyrobnom $titku zasobnika
Rok vyroby je uvedené na vyrobnom $titku zasobnika
Hmotnost [kg] 27 30,5 43 55
Hluénost
Uroven akustického 96,2 93 91,2 91,2
tlaku (hluku) Lwa
[dB(A)]

Uroven akustického 76,2 74 71,2 71,2
tlaku Lpa [dB(A)]

Odchylka (nepresnost) 3
merania Kpa/Kwa
Ochrana pred priamym IP X2
pristupom

Informacie o hlucnosti
Emisia hluku bola stanovena v sulade s EN 1012-1, hodnoty su uvedené v
tabulke vyssie.
A POZOR Hluk mo6ze sposobit’ poskodenie sluchu, a preto pocas
prace vzdy pouzivajte ochranné prostriedky na usi!
Deklarovana celkova hodnota hluku bola merana v sulade so Standardnou
skusobnou metédou a mdze byt pouzitd na porovnanie jedného zariadenia z
druhym. Uvedena uroveri hluku méze byt tiez pouzita na predbezné posudenie
vystavenia na hluk.
Urovefi hluku sa podas skutoéného pouzivania zariadenia méze lisit od
deklarovanych hodnét, v zavislosti na spdsobe pouzivania pracovnych
nastrojov, najma od typu spracovaného vyrobku a od potreby uréenia opatreni
zameranych na ochranu operatora. Pre presné posudenie vystavenia v realnych
podmienkach pouzivania, je potrebné pamatat o vSetkych ¢Castiach
prevadzkového cyklu, vratane €asu, ked je zariadenie celkom vypnuty, alebo ak
je zapnuté, ale nie je pouzivané.

6. Priprava na pracu
Vsetky ¢innosti musia byt vykonavané len vtedy, ked' je
A POZOR zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.

Olejovy kompresor sa po vybrati z balenia nemusi nijako pripravovat.

Montaz jazdnych koliesok a gumovej pétky: (obr. C. 1)

Je potrebné namontovat jazdné kolieska, ktoré su integralnou sucastou
vybavenia stroja. Skrutky (osi) kolies najprv spojte s tovarensky pripravenymi
vzperami na zasobniku, a nasledne ich dobre dotiahnite maticami. V baleni je
gumova patka, ktoru vlioZte do otvoru vzpery zospodu zasobnika.

Montaz vzduchového filtra: (obr. C. 2 a C.2a)

Pozerajuc sa na kompresor od rukovate, na lavej strane

plasta jednotky pohonu sa zhora nachadza otvor ureny na vloZenie
vzduchového filtra. Vzduchovy filter (okruhla €ierna plechovka) zaskrutkujte do
tohto otvoru.

Montaz zatky hrdla olejovej nadrze: (obr. C.3 a C.3a)

Pozerajlc sa na kompresor zozadu, na plasti jednotky

pohonu, nad ukazovatelom hladiny oleja, nachadza sa zaslepka. Odstrarite ju a
na jej mieste namontujte

zatka hrdla olejovej nadrze, ktora je sucastou vybavenia kompresora. Zatku
zatlacte do otvoru.

LTS E2e); ] CEZ PRIEZOR SKONTROLUJTE HLADINU OLEJA (obr.
C. 4).

Hladina oleja ma byt vyssia ako stredovy ¢erveny bod na priezore.

Tyka sa A077020 a A077030

Pred prvym spustenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa el. napétie el. obvodu
zhoduje s hodnotami uvedenymi na vyrobnom S§titku.Stroj sa méze pripojit k el.
napatiu medenym kablom s minimalnym prierezom vodi¢a aspori 1,5 mm2 k
elektrickému obvodu, ktory je chraneny 16 A istiiom a spifia naleZité
bezpec€nostné predpisy a normy. MontdZz méze vykonat iba kvalifikovany a
opravneny technik. Ak pouzivate prediZzovacie kable skontrolujte, ¢i prierez
vodi¢a nie je mensi ako minimalny 1,5 mm2. Napajaci kabel umiestnite tak, aby
nebol poéas prace vystaveny riziku prerezania. Nepouzivajte poSkodené
prediZzovacie kable. Stav napajacieho kabla sa musi pravidelne kontrolovat'.
Napajaci kabel sa nesmie tahat.

Tyka sa A077060

Pred pripojenim stroja skontrolujte, ¢i je aktivovana ochrana proti pretazeniu.
Pred prvym spustenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa el. napétie el. obvodu
zhoduje s hodnotami uvedenymi na vyrobnom §titku. Stroj sa moze pripojit k el.
napéatiu medenym kablom s minimalnym prierezom vodi¢a aspon 2,5 mm2 k
elektrickému obvodu, ktory je chraneny 16 A istiom so spomalujucou
charakteristikou a spifia nalezité bezpe&nostné predpisy a normy. Montaz méze
vykonat iba kvalifikovany a opravneny technik. Ak pouzivate prediZzovacie kable
skontrolujte, ¢i prierez vodi¢a nie je mensi ako minimalny 2,5 mm2. Napajaci
kabel sa vzdy musi umiestnit tak, aby nebol poCas prace vystaveny riziku
prerezania. Nepouzivajte poSkodené predlZzovacie kable. Stav napajacieho
kabla sa musi pravidelne kontrolovat. Napajaci kabel sa nesmie tahat.

7. Pripojenie Kk sieti

Pred pripojenim zariadenia k zdroju napajania sa uistite, Ze napajacie napatie
zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.
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InStalacia elektrického napajania by mala byt vykonana v stlade so zakladnymi
poziadavkami na elektrické inStalacie a mala by spifiat poZiadavky bezpeéného
pouzivania. Parametre minimalneho prierezu napéjacieho kabla a menovitej
hodnoty poistky v zavislosti od vykonu zariadenia su uvedené v nasledujicej
tabulke:

Vykon zariadenia [W]

Minimalny prierez Minimalna hodnota
vodi¢a [mm2] istiCa typu C [A]
1400+2300 1,5 16

Instalaciu by mal vykonat' kvalifikovany elektrikar. Pri pouziti prediZzovacich
kablov skontrolujte, ¢i nie je prierez vodi¢a mensi ako je pozadované (pozri
tabulku). Elektricky kabel umiestnite tak, aby po€as prevadzky nebol vystaveny
pripadnému poskodeniu. NepouzZivajte poskodené prediZzovacie kable.
Pravidelne kontrolujte technicky stav napdjacieho kabla. Netahajte za sietovy
kabel.

8. Zapnutie zariadenia
A POZOR Skor, nez zapnete zariadenie, tak urcite musite vykonat’
¢innosti popisané v kapitole ,,Priprava na pracu”.

Na korpuse jednotky zapinaca a tlakového spinaca, nad trojcestnym ventilom s
dvoma tlakomermi sa nachadza tla¢idlo vypinaca kompresora (¢erveny hrib —
pozri obr. C. 5). Ked sa zdvihne hore (potiahne), zapne sa napétie a spusti sa
hnacia jednotka kompresora. Hnacia jednotka za¢ne tlacit vzduch do zasobnika
cez naplifiaciu hadicu a spatny ventil. Tlakovy spinag je tovarensky nastaveny
na hodnotu tlaku 8 barov. Ked kompresor dosiahne tento tlak (maximalny tlak),
tlakovy spina¢ prerusi el. obvod a hnacia jednotka kompresora prestane tlacit
vzduch do vzduchového zasobnika. Ked tlak v zasobniku dosiahne 8 barov, po
vypnuti motora, cez pripojnd hadicu do stykaca sa vypusti zvySok vzduchu z
hlavy a napifiacej hadice. Pogas spotrebovavania vzduchu (praca s
prisluSenstvom), sa vzduchovy zasobnik vyprazdriuje a zniZzuje sa tlak, ked
dosiahne tovarensky nastavenu minimalnu hodnotu (cca 5,5 bar), tlakovy
spina¢ opatovne zopne el. obvod, hnacia jednotka kompresora sa spusti a
zaéne tlacit vzduch do zasobnika. Cyklus napifiania (kompresie) zasobnika sa
zacina odnova. Vys$Sie opisany spdsob funguje iba vtedy, ked je zapinacie
tla¢idlo (hrib) cely ¢as zdvihnuté v polohe ZAPNUTE (alebo oznagené | alebo
ON). Samozrejme, cyklus kompresie mdZete v kazdej chvili prerusit, bez ohladu
na aktualny tlak v zasobniku (takZze aj vtedy, ked nedosiahne nastavenu
maximalnu hodnotu tlaku 8 barov). Ked chcete pracu prerusit, staci, ked
zapinad zatladite do polohy VYPNUTE (alebo O alebo OFF) — pozri obr. C.5).
Kvoli bezpecnosti personalu, keby sa tlakovy spina¢ neaktivoval, kompresor ma
bezpecénostny ventil (ventil s kolieskom, na pravej strane trojcestného ventilu s
tlakomermi — pozri obr. C. 6, pol. D).

Tlakovy spinaé nikdy nenastavujte a nemente
A POZOR tovarensky nastavené parametre!
9. Pouzivanie zariadenia

Pred zagatim prace vzdy skontrolujte stav oleja v hnacej jednotke kompresora.
Je na to ur¢eny priezor, ktory je umiestneny v korpuse hnacej jednotky. Hladina
oleja ma byt vySSia ako stredovy €erveny bod na priezore (obr. C.4).

Prili§ nizka uroven oleja zvysuje trenie v hnacej jednotke kompresora a méze
viest az k jeho poskodeniu. Prili§ vysoka droven oleja méze viest k preniknutiu
oleja do kompresnej jednotky, ako aj do zasobnika stlaéeného vzduchu.
Kompresor postavte stabilne na pozadovanom mieste prace (pozri Pripustné
prevadzkové podmienky a Bezpecnost pouzivania), ak je to nevyhnutné,
pouzite predlzovaci kabel, polozte ho tak, aby pri praci nezavadzal a nevytvaral
riziko potknutia. Kompresor ma dva tlakomery (obr. C. 6), ako aj dve pripojné
hrdla na pripojenie prisluSenstva. Tlakomer oznaceny pismenom B je tlakomer,
ktory ukazuje aktualny tlak v zasobniku. PrisluSenstvo, pripojené k pripojnému
hrdlu pod tymto tlakomerom, bude vzdy pracovat s plnym tlakom vzduchu, ktory
je aktualne v zasobniku.

Tlakomer oznaceny pismenom A je tlakomer, ktory ukazuje zadany
(regulovany) tlak vzduchu, nastaveny operatorom. Tlak sa mbéze nastavit v
rozpati 0 az 8 barov. Tlak sa nastavuje regulacnym kolieskom oznacenym
pismenom C. Otacanim regulaéného kolieska C proti smeru pohybu hodinovych
rudiCiek sa vystupny tlak znizuje (tlak na pripojnom hrdle pod tlakomerom A),
otaganim v smere pohybu hodinovych ruciciek sa vystupny zadany tlak zvySuje.
Priklad: operator otoéenim kolieska C proti smeru pohybu hodinovych ruciciek
nastavi tlak 2 bary, ktory ukazuje tlakomer A. Na vystupe, tzn. na pripojnom
hrdle pod tlakomerom A bude vzdy vystupny tlak s hodnotou 2 bary.
Pripominame, Ze kompresor sa s najvyssim prietokom vzduchu méze pouzivat
iba kratko. Cim nizsi vystupny tlak (tzn. spotrebovavany), tym je efektivny
pracovny &as dlh&i. Kompresor musi stihat doplifiat vzduch v nadrzi, aby dihsie
udrzal nastaveny vystupny tlak vzduchu. Méze sa stat, Ze nastaveny vystupny
tlak je prili§ vysoky, aby sa kompresor s takto nastavenym tlakom dal pouzivat
dostatoéne dlho. Je potrebné pracu prerusovat, aby sa nadrz opat dostato¢ne
naplnila.

Zadany tlak, nastaveny reg. kolieskom C, sa da zablokovat pretoGenim cervenej
matice, ktora sa nachadza v osi reg. kolieska, a jej zablokovani na koliesku C.
Vedla tlakomeru B sa nachadza bezpecnostny ventil oznaceny pismenom D.
Na jednej strane chrani zariadenie v pripade poruchy tlakovej spojky, tzn. otvara
sa, ked tlak vzduchu v zasobniku prekro€i 8 barov, poistny ventil D vypusti
prebytoény vzduch z nadrze, a takym spdésobom klesne tlak v zasobniku (na
bezpeénl hodnotu). Tymto ventilom sa tiez da rychlo vypustit vzduch zo
zasobnika, samozrejme, ked je kompresor vypnuty. V takom pripade uchopte
koliesko na ventile D a potiahnite ho v smere Sipky, tak ako je to znazornené na
obr. C. 6. Vzduch sa nasledne zo zasobnika vypusti. Ked zo zasobnika
vypustite vzduch, koliesko pustite a umoznite, aby pruzina ventilu opatovne
uzatvorila systém.

Obe pripojné hrdla su uréené na rychle pripajanie prisluSenstva, nemaju zavit.
Koncovku kabla prisluSenstva vtlaéte na pripojné hrdlo, az kym hacik (blokada)
nezapadne. Kazdé prisluSenstvo pripdjajte vtedy, ked je zasobnik vzduchu
prazdny.

Pomocou kompresora a prisluSného prisluSenstva je mozné
vykonavat' medzi inymi nasledujuce prace:

* Cistenie stlaenym vzduchom — pistol na prefukovanie s roznymi dyzami

* Umyvanie vodou, benzinom ap. — pi$tol na umyvanie

* Malovanie — striekacia pistol

* Hustit pneumatiky — pistol na hustenie

Na pripdjanie prisluSenstva sa pouzivaju vinylové ohybné hadice s réznymi
dizkami. Odportgané prisluenstvo je uvedené v dalej &asti prirucky.

10. Priebezna udrzba
A POZOR VsSetky udrzbové cinnosti musia byt vykonavané len
vtedy, ked’ je zastrcka vytiahnuta zo zasuvky.
Pravidelne, pred kazdych za€atim prace, kontrolujte urovern oleja.
Po prvych 100 hodinach prace vymerite olej na novy, tak ako je to znazornené
na obr. 7. Ked chcete vymenit olej, najprv vyberte zatku hrdla olejovej nadrze
(1. krok) a klu€om 24 pre A077060 alebo klicom 10 pre A077020/30
odskrutkujte a vyberte priezor olejovej nadrze (2. krok). Kompresor naklorite tak,
aby mohol olej volne vyplynut zo systému (3. krok). Miesto zavitu skrutky ocistite
zo zvySkov oleja a namontujte ju opat na svoje miesto, dotiahnite (s citom)
prislusnym kfuc¢om (4. krok).
Cez hrdlo olejovej nadrze vlejte novy olej (5. krok). Do kompresora PANSAM
odporu¢ame olej do kompresorov typu A531001 firmy PANSAM alebo iny olej,
s takou istou kvalitou (parametrami). Zakrutte zatku hrdla olejovej nadrze.
Kompresorovy olej vymienajte (okrem prvej vymeny po 100 hodinach prace)
kazdych 500 hodin prace. Postupujte tak, ako je to opisané vysSie. Systém
potrebuje cca 250 ml oleja.
V pripade, ak kompresor eSte neprepracoval 500 hodin, a pri kontrole urovne
oleja cez priezor zistite, ze uroven oleja je prili§ nizka, dolejte pozadované
mnozstvo oleja bez toho, aby ste uplne vymienali vSetok olej. Spravna uroveri
(hladina) oleja je znazornena na obr. 4. Po kazdych 120 hodinach prace
skontrolujte funkénost bezpe€nostného ventilu (obr. C. 6, pol. D, ako aj opis na
6. strane) tak, ze pomocou tohto ventilu vypustite vzduch zo zasobnika.
Pravidelne kontrolujte stav (Uroven za$pinenia) vzduchovych filtrov (obr. C. 2) V
pripade, ak sa kompresor pouziva v zapraSenych a $pinavych miestnostiach,
vzduchové filtre sa znecistuju, a nasledne dochadza k nadmernému
opotrebovavaniu kompresora. Filter Cistite pravidelne, po kazdych 300
hodinach. Zdemontujte vzduchovy filter (odksrutkujte ho). Cast so zavitom
odpojte od svoriek a vyberte filtracnu vliozku (Spongiu). Filtraénu viozku najlepSie
Cistite stlaéenym vzduchom, alebo ho oplachnite vodou, nasledne vodu vysaijte
a filter vysuste, nezabudajte, Ze filter sa v Ziadnom pripade nesmie vkladat, ked
nie je uplne suchy. Suchu filtraénd vliozku vloZte do plasta filtra a upevnite
svorkami. Opatovne namontujte v kompresore. Filtre vymienajte na nové podla
toho, ako intenzivne pouzivate kompresor, v kazdom pripade, vzduchové filtre
vymienajte vZdy pri kazdej vymene oleja. Kazdy deri vypustajte zo vzduchového
zasobnika skondenzovanu vodu. Skondenzovana voda sa zo zasobnika
vypusta vypustnym ventilom, ktory je znazorneny na obr. 8. Najprv zo zasobnika
vypustite vzduch, ponechajte tlak cca 0,5 bar, nasledne odkrutte ryhovanu
maticu ventilu (obr. C. 8). Pomaly odkrucajte proti smeru pohybu hodinovych
ruciciek, a tak vypustajte vzduch a zvy$ky vody. Ked vypustite v§etku vodu,
opatovne zakrutte vypustny ventil. Nikdy neokricajte kfu€om Sesthrannu
skrutku ventilu, ktora je nad ryhovanou maticou. Kompresor udrzujte v nalezitej
Cistote, nedovolte, aby bol prili§ za$pineny.
Technické kontroly a udrzbu planujte a vykonavajte podfa
platnych poziadaviek a noriem v mieste pouzivania zariadenia,
ako aj prislusne podFa spésobu pouzivania zariadenia. Prislusné
organy mozu poziadat’ o predstavenie prislusnej dokumentacie.
Odporucané prislusenstvo:
PANSAM odporu¢a pouzivat a pracovat s kompresormi  nasledujucim
nastrojmi, prislusenstvom:
A533082 - $pirlovita hadica s rychlospojkou - dizka 15 m.
A533081 - $piralovita hadica s rychlospojkou - dizka 10 m.
A533080 - $piralovita hadica s rychlospojkou - dizka 5 m.
A 533070 - lakovacia pistol' dolna
A533060 — lakovacia pistol horna
A533050 - pistol na hustenie s manometrom
A533040 — umyvacia pistol
A533031 - prefukovacia pistol dlha
A533030 - prefukovacia pistol kratka
A533020 - 6-dielna suprava prisluSenstva
A533010 - 5-dielna suprava prisluSenstva
Nezabudajte, Ze mnoZstvo spotrebovavaného vzduchu pocas prace zavisi od
typu pouzivaného prisluSenstva. Ak bude spotreba vzduchu prili§ vysoka, tzn.
ak kompresor nebude schopny dostatogne napifiat nadrz na stlageny vzduch,
déjde k poklesu tlaku v systéme, a taku (znizenu) hodnotu bude ukazovat aj
manometer.

11. Nahradné diely a prisluSenstvo

Ak si chcete kupit nahradné diely a prisluSenstvo, tak sa prosim obratte na
servis Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na 1. strane tohto navodu.

Pri objednavani nahradnych dielov uvedte prosim sériové €islo nachadzajuce
sa na typovom S&titku spolu s €islom dielu z montazneho vykresu.

Pocas trvania zaruky sa oprava vykonava na zaklade podmienok uvedenych v
zaruénom liste. Reklamovany produkt odovzdajte na opravu v mieste nakupu
servisného strediska k miestu bydliska (zoznam servisov najdete na strankach
www.dedra.pl), alebo odoslite do centralneho servisu Dedra Exim. Prosim, aby
ste prilozili vyplneny zaru¢ny list. Po skonéeni zaruénej doby opravy vykonava
centralny servis. PoSkodeny produkt musi byt odoslany do servisu (naklady na
dodanie hradi pouzivatel).



12. Samostatné odstrafnovanie poruch

Pred zacatim samostatného odstranenia portch,

odpojte zariadenie od zdroja napajania.

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajecu: .......ccceecvveviriiinniens
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako aj s
nasledkami nedodrziavania pokynov a odporu¢ani, ktoré su uvedené v
uzivatelskej prirucke a v zaru¢nom liste. Zaruéné podmienky s mi zname, ¢o
potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost' za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost' ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.” sidliaca v meste: Pruszkoéw,
na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana do obchodného
registra pod ¢islom KRS 0000062517 vedenom oblastnym sidom pre hlavné
mesto VarSava vo Varave, 14. ekonomické oddelenie Statneho stdneho
registra, IC DPH: PL 5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zaruénym listom Rucitel udeluje zaruku
na Vyrobok, pochadzajlci z distribucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré vznikli
nasledkom pri¢in nachadzajlucich sa vo Vyrobku v momente jeho vydania
UZivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnu opravu vyrobku, ak
sa chyba objavi po¢as trvania zaruénej lehoty. Spdsob opravy Vyrobku (metéda
vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia Ruéitela. V pripade, ak Rucitel uzna,
Ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok
alebo cely Vyrobok na vyrobok bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo
pravo na odstupenie od dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, zodpovednost Ruditela za Skody vyplyvajiuce z tejto
zaruky alalebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a realizaciou, bez ohladu na
pravny zaklad, je obmedzena maximalne do vysky hodnoty chybného Vyrobku.
Il. Zaruéna lehota

podpis Uzivatela

Prvky Vyrobku na ktoré sa

e Trvanie zaruénej ochrany
vztahuje zaruka

24 mesiacov od dria nakupu Vyrobku,

Olejovy kompresor ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom liste

Problém Pric¢ina Riesenie
Hnacia Napgjaci kabelje | 7 ey zastrete hibsie do el.
jednotka zle pripojeny, . ; e s
) ; zasuvky, skontrolujte napéjaci kéabel
nefunguje alebo je
poskodeny
V el. zasuvke nie | Skontrolujte napatie v el. zasuvke,
je el. napétie skontrolujte, ¢i sa neaktivoval isti¢
PoSkodeny Vypina¢ vymerite na novy
vypinac P 4 Y
Hnacia Prilis nizka Dopliite kompresorovy olej
jednotka uroven oleja P P Y 0l€]
pracuje
nerovnpmerne Upghaty piest vo Odovzdaite do servisu
, prehrieva sa valci
Kompresor je Pripojné diely si | Skontrolujte clony — dotiahnite,
prili§ hlasny, uvolnené skontrolujte, ¢&i kompresor stoji
vibruje stabilne — napravte
Prili§ nizka X Lo
. A Doplrite kompresorovy olej
urover oleja
Tlak v Spinavy Vyc¢istite vzduchovy filter
systéme vzduchovy filter
nevzrasta, Netesné Skontrolujte pripojenie prisluSenstva
stazeny pripojenie
prietok Hnamg Jeant,k.? Dopilrite olej, skontrolujte napatie
vzduchu pracuje prili§
pomaly
Poskodeny p',eSt’ Odovzdaijte do servisu
opotrebované
prstene
Prasknuté X
. Vymerite
tesnenie
Prili§ vysoka Opotrebované X
f L Vymerite
spotreba piestové kruzky
oleja, zmeny Kondenzacia v | Ocistite, vymerite olej
hladiny oleja olejovej vani
Poskodené <
. Vymerite
tesnenie
Neda sa POSkOd,e na Odovzdajte do servisu
nastavit tlak membrana
na vystupe spinaca
Poskodeny ventil | Vymente

13. Sucasti vyrobku
V baleni (suiprave) je spolu s kompresorom:

A077020:

1. Jazdné kolieska - ks 2;

2. Zavitovy ¢ap na upevnenie koliesok - ks 2;
3.Upevriujuca matica kolies - ks 2; 4. Komplet podlozZiek; 5. Gumova péatka - ks

1; 6.Zatka hrdla olejovej nadrze - ks 1; 7. Vzduchovy filter - ks 1
A077030/A077060:

1. Jazdné kolieska - ks 2; 2. Zavitovy ¢ap na upevnenie koliesok - ks 2; 3.
Upeviiujuca matica kolies - ks 2; 4. Komplet podloziek; 5. Gumova patka - ks
2; 6. Upeviiujuca matica patky - ks 2; 7. Zatka hrdla olejovej nadrze - ks 1; 8.
Vzduchovy filter - ks 2

14. Informacie pre uzivatelov k likvidacii
elektrickych alebo elektronickych zariadeni (plati
pre domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej dokumentacii
K oznacuje, Ze chybné elektrické alebo elektronické zariadenia sa nesmu
likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak potrebujete zlikvidovat,
opatovne pouzit alebo zhodnotit komponenty, spravne je odovzdat ich
na $pecializovanom zbernom mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o
umiestneni zbernych miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy,
napr. na svojich webovych strankach.
Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v doésledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podla prislusnych miestnych
predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo na
svojho dodavatela, ktory vdm poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurdpskej unie: Tento symbol sa vztahuje len na
krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat, obratte sa na
miestne Urady alebo predajcu, ktory vam poskytne informacie o spravnom
spdsobe likvidacie.

Zarucny list
na
[Olejovy kompresor]
Katalégové ¢ :A077020/A077030/A077060/A077070
Cislo 8arze: ......c.ccocoeveveevnnnn.
(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

lll. Podmienky vyuzitia zaruky
1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zarucny list vyrobku, ako aj nalezity
doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného bloku, faktury ap.
Aby reklamacny proces prebiehal efektivne odporid€¢ame, aby UzZivatel spolu s
reklamovanym vyrobkom dorucil vSetky prvky vymenované v kapitole
uzivatelskej priruky vyrobku ,Diely a ¢asti*.
2. UzZivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporu€ania uvedené v uzivatelskej
prirucke a v zaruénom liste.
3.Zaruka plati iba na tizemi Polskej republiky a &lenskych $tatov EU.
4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predov$etkym) nasledkom:
a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatel'skej prirucke, predovSetkym
podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a Cistenia
b. Pouzitia na Gistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov, nezhodne s
uzivatel'skou priru¢kou;
c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;
d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zéasahov do vyrobku, na
ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;
e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych materialov,
nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.
5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zékona z 23. aprila 1964
Obciansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:
- sériové Cisla, oznacenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené, zmenené
alebo poskodené;
- boli poskodené plomby alebo st na nich viditelné stopy manipulacie.
6. Pozor! Cinnosti stvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku, vyplyvajtce
medzi inym z uzivatelskej priru¢ky, Uzivatel vykonava vlastnymi silami a na
vlastné naklady.
IV. Reklamaéna procedura
1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este pred
zloZzenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané vSetky
stanovené cinnosti, predovS§etkym tie uvedené v uzivatelskej prirucke.
2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsie v priebehu 7 dni od dna,
v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory nie je
konzumentom v zmysle zékona z 23. aprila 1964 Obciansky zakonnik, straca
prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak reklamaciu nepoda v priebehu 7
dni od dnia, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku.
3. Reklaméciu mézete podat’ medzi inymi na mieste, v ktorom ste vyrobok kupili,
v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko.
4. Uzivatel moéze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania reklamacie na
zaklade udelenej zaruky”).
5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na webove;j
stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa nenachadza zaru¢ny
servis, odporid€¢ame reklamovany vyrobok dorugit na adresu: DEDRA EXIM sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko.
6. Vzhladom na bezpeénost Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa v
Ziadnom pripade nesmie pouzivat.
7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné pre

18



zdravie a zivot UzZivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dfia doru€enia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odpori¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dékladne zabezpedit pre
pripadnym poskodeniami poc¢as prepravy (reklamovany Vyrobok odporti¢ame
dorugit v originalnom obale).

10. Zarucna lehota sa predIZuje o €as, po€as ktorého UzZivatel nasledkom chyby
(nefunkénosti) vyrobku, na ktord sa vztahovala zaruka, nemohol Vyrobok
pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prisluSnych predpisov o ru¢eni za chyby predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri spractvani

osobnych Udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym sa zruSuje

smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari, je
spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste Pruszkéw na
adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko (dalej len: ,Spravca”).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie zaru¢nej
procedlry zariadenia, a to v sulade s ¢&lankom 6 ods. 1 pismeno b)
vSeobecného nariadenia o ochrane Udajov (dalej len: ,GDPR*). Uvedenie
osobnych Gdajov je dobrovolné, av§ak nevyhnutné na realizaciu zaruénej
procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuvané poCas posudzovania a realizacie
zaruénej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade potreby obhajoby
pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voéi Spravcovi, avSak nie dlhsie
az do momentu preml¢ania tychto narokov a poziadaviek.

4. VaSe uUdaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom, ktoré
spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade pisomne;j
dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn. firmy, ktoré okrem
iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo sluzby obsluhy
webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam. Dodavatelia
Spravcu su povinni zarucit zabezpecenie Udajov a splnit poziadavky
platnej legislativy ohladne ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu
udaje nesmu byt pouzivané na iné Ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. Va$e Udaje nebudu spracivané automatickym spésobom, vratane réznych
foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho Statu/medzinarodnej
organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vas$im osobnym Gdajom, ako aj pravo na ich
opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spraclvania, prenesenie
udajov, podanie namietky, a to v fubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim vasich osobnych
udajov Spravcom, moZete sa na Spravcu obratit pisomne na e-mailovu
adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych Udajov

Turinys

Nuotraukos ir pieSiniai

Prietaiso aprasas

Prietaiso paskirtis

Naudojimo apribojimai

Techniniai duomenys

Paruosimas darbui

Jungimas j tinklg

Prietaiso jjungimas

Prietaiso naudojimas

10. Einamieji naudojimo veiksmai

11. Atsarginés dalys ir reikmenys

12. SavarankiSkas defekty pasalinimas
13. Produkto sudedamosios dalys

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektronikos prietaisy pasalinimg
15. Garantijos lapas

Originalios instrukcijos vertima

©CONOO,WN =

Atitikties deklaracija buvo pridéta prie instrukcijos kaip atskiras dokumentas.
Atveju, kai nebus atitikties deklaracijos reikia susisiekti su Dedra Exim Sp. z 0.0.
Bendrosios saugumo sglygos buvo pridétos prie instrukcijos kaip atskira
brosidra.

ﬂ |SPEJIMAS Perskaityti visus ispéjimus pazymétus
simboliu Y ir visas instrukcijas. Zemiau pateikty

ispéjimy ir saugos nurodymy nesilaikymas, gali buti elektros sroves

smugio, gaisro ar sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugoti visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.

2. Prietaiso aprasas

Pav. A: Oro filtras; 2. Variklio gaubtas; 3. Jungiklis; 4. Rankenélé¢; 5
Manometras; 6. I$éjimo voztuvas; 7. Sléginis vamzdis; 8. Rezervuaras; 9.
Guminé pédelé; 10. ISleidimo voZtuvas: 11. Ratukai.

Pav. B: Oro filtras; 2. Variklio gaubtas; 3. Jungiklis; 4. Rankenélé; 5
Manometras; 6. I$éjimo voztuvas; 7. Sléginis vamzdis; 8. Rezervuaras; 9.
Guminé pédelé; 10. Ratukai.

3. Prietaiso paskirtis

Leidziama naudoti jrenginj remonto ir statybos darbuose, remonto servisuose,
mégéjiSkuose darbuose, jei yra laikomasi naudojimo sglygy ir leistiny darbo
salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje.

Tepalinis kompresorius yra skirtas tiekti suspaustg atmosferinj org naudojant
atitinkama jranga (zidr. skirsnj ,Rekomenduojama jranga®) ir atlikti paprastus
darbus, susijusius su prapatimu (valymu), raty pumpavimu, dazymu ir pan.

4. Naudojimo apribojimai

Prietaisas gali bdti naudojamas vien tik pagal pateiktas "Priimtinas darbo
sglygas”.

Darbui su kompresoriais yra rekomenduojami ,PANSAM® jrankiai, aprasyti
skirsnyje ,Rekomenduojama jranga*“.

Savaiminiai pakeitimai mechaninei ir elektros statyboje, visi modifikavimai,
naudojimo veiksmai, neaprasyti instrukcijoje bus traktuojami kaip neteiséti ir
priveda prie staigaus garantijos teisés praradimo, o atitikties garantija praras
galiojima.

Naudojimas ne pagal naudojimo instrukcijos nuorodas ir paskirtj prives prie
staigaus garantijos teisés praradimo.

Priimtinos darbo salygos
Trumpalaikis darbo reZzimas S2 15 minuciy
Jrenginys gali bati naudojamas tik Svariose, sausose, gerai
védinamose vietose ir uZzdarose patalpose su gerai veikiancia
ventiliacija. Saugoti nuo drégmés ir Salcio.
Darbo temperatdry diapazonas (5 + 40)°C

5. Techniniai duomenys

Model A077020 | A077030 | A077060 | A077070
Elektros variklis jednofazowy indukcyjny

Darbiné jtampa [V] 230

Daznis [Hz] 50

Nominali variklio 1500 2300

galia [W]
Cilindry skaicius 1 2
Variklio stkiy 2850

skaicius [/min]
Maksimalus 8
pumpavimo slégis
[Bar]

Oro rezervuaro 24 50 100
talpa [L]
Talpos tipas 24FL 50FL [ 50VFL 100VFL
Auk$c&iausia darbo 90

temperatara [°C]
Zemiausia darbo -10
temperatira [°C]
Gamintojo numeris yra nurodytas ant talpos informacinés lentelés
Pagaminimo metai yra nurodytas ant talpos informacinés lentelés
Svoris [kg] 27 30,5 43 55
Triuk§mo emisija
Garso galios lygis 96, 93 91, 91,2
Lwa [dB (A)]
Garso slégio lygis 76,2 74 71, 71,2
LprA [dB (A)]
Matavimo paklaida 3
Kpa/Kwa [dB (A)]
Apsauga nuo IP X2
tiesioginés prieigos

Informacija apie triukSma
Triuk8mo sklidimas buvo nustatytas pagal EN 1012-1, vertés pateikiamos
auksciau lenteléje.

TriukSmas gali privesti prie klausos pazeidimo, darbo
ADEMESIO metu visada reikia naudoti klausos apsaugos
priemones!

Triuk8mas gali privesti prie klausos pazZeidimo, darbo metu visada reikia naudoti
klausos apsaugos priemones!

Deklaruojama bendra verté: triukS§mo buvo sumatuota pagal standarting
matavimo metodg ir gali bati panaudojama vieno su kitu jtaisu palyginimui.
Pateiktas triuk§mo palyginimas gali bati panaudojimas pirminei triukSmo
grésmeés vertinimui.

Virpesiy triukSmo lygis realaus jtaiso naudojimo metu, gali skirtis nuo
deklaruojamy verciy, priklausomai nuo darbiniy jrankiy panaudojimo bado,
ypatingai nuo naudojamo jrankio rasies, o taip pat nuo priemoniy, sauganciy
operatoriy nustatymo batinumo. Kad tiksliai nustatyti grésme realiose naudojimo
salygose, reikia atsizvelgti j visas operacinio ciklo dalis, | kurias taip pat jeina
laikotarpiai, kuomet jtaisas yra i$jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas
darbui.

6. Paruosimas darbui
Aprasyti Zemiau nurodyti veiksmus reikia atlikti iSémus
ADEMESIO i$ lizdo kistuka.

ISémus i$ jpakavimo, tepalinj kompresoriy reikia paruosti naudojimui.

Raty ir guminio pado montavimas: (pav. C. 1)

Reikia pritvirtinti ratus, kurie yra neatsiejama jrenginio dalis. Raty asis reikia
tvirtai susukti verZlémis su gamintojo paruostais kronsteinais. |pakavime yra
guminis padas, kurj reikia pritvirtinti prie kronsteino talpos apacioje.

Oro filtro montavimas: (pav. C. 2 ir C.2a)

Ziarint | kompresoriy i$ rankenos puseés, kairéje virutinéje varomosios sistemos
korpuso puséje yra anga, kurioje reikia uzmontuoti oro filtrg.

Oro filtrg (apvali juoda dézuté) reikia jsukti j $ig anga.

Tepalo talpos kams¢io montavimas: (pav. C. 3 ir C. 3a)
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Ziarint j kompresoriy i$ galo, ant varomosios sistemos korpuso vir§ tepalo lygio
rodiklio yra aklé.

Reikia jg pasalinti ir jos vietoje patalpinti tepalo talpos kamstj, kuris taip pat yra
kompresoriaus komplekto dalis. Kamétis yra jspaudziamas j angg.

Y NI [e] PATIKRINTI TEPALO LYG] LANGELYJE (pav. C. 4).

Tepalo lygis turi bati didesnis, nei centrinis raudonas taskas langelyje.

Galioja A077020 ir A077030

Prie§ pajungiant jrenginj jsitikinti, ar tinklo jtampa atitinka verte, nurodytg
informacinéje lenteléje.

Elektrg jrenginiui tiekiantis tinklas turi bati atliktas i§ maziausiai 1,5 kv. mm
skersmens vario vielos, eiti nuo 16A saugiklio ir atitikti visus saugos
reikalavimus. Tinklg turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Naudojant ilgintuvus,
reikia atkreipti démesj, kad vielos skersmuo baty ne mazesnis nei 1,5 kv. mm.
Elektros laidas turi bati sudétas taip, kad darbo metu nebaty jo pazeidimo
rizikos. Nenaudoti pazeisty ilgintuvy. PeriodiSkai tikrinti maitinimo laido bakle.
Netempti uz maitinimo laido.

Galioja A077060

Prie$ pajungiant jrenginj, patikrinti, ar yra jjungta apsauga nuo perkrovos.

Prie§ pajungiant jrenginj jsitikinti, ar tinklo jtampa atitinka verte, nurodytg
informacinéje lenteléje. Elektra jrenginiui tiekiantis tinklas turi bati atliktas i$
maziausiai 2,5 kv. mm skersmens vario vielos, eiti nuo 16A delsos saugiklio ir
atitikti visus saugos reikalavimus. Tinklg turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.
Naudojant ilgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad vielos skersmuo baty ne
mazesnis nei 2,5 kv. mm. Elektros laidas turi bati sudétas taip, kad darbo metu
nebity jo pazeidimo rizikos. Nenaudoti pazeisty ilgintuvy. Periodiskai tikrinti
maitinimo laido bdklg. Netempti uz maitinimo laido.

7. Jungimas j tinklg

Prie$ prietaiso prie elektros srovés prijungimo reikia jsitikinti, ar maitinimo
itampa atitinka vertéms pateiktoms prietaiso vardinéje lenteléje.
Maitinimo instaliacija turéty bati atlikta pagal esminius reikalavimus, susijusius
su elektros instaliacija ir pildyti saugaus naudojimo reikalavimus. Maitinimo laido
minimalaus skersmens, o taip pat nominalios saugiklio vertés priklausomai nuo
rietaiso galios yra pateikti Zemiau nurodytoje lenteléje:
Prietaiso galia Minimalus laido Minimali C tipo
W] skersmuo [mm2] saugiklio verté [A]
1400+2300 1,5 16

Visas elektros instaliacijos jungtis gali jrengti tik reikiamg kvalifikacijg turintis
elektrikas. Atveju, kai naudosite prailgintuvus, reikia atkreipti démesj, kad gyslos
skersmuo nebdty mazesnis negu reikalaujama (Zr. lentelé
). Elektros laidg reikia i$déstyti tokiu bldu, kad darbo metu negrésty
perpjovimas. Negalima naudoti paZzeisty prailgintuvy. PeriodiSkai patikrinti
maitinimo laido techninj stovj. Netraukti uz maitinimo laido.

8. Prietaiso jjungimas
Pries prietaiso jjungima reikia batinai atlikti veiksmus,
ADEMESIO aprasytus ,,Paruosimas darbui“ skyriuje

Ant jjungiklio ir slégio sistemos korpuso, vir$ triSakio su dviem manometrais yra
kompresoriaus i$jungiklio mygtukas (raudonas mygtukas — zidr. pav. C. 5).
Pakeltas j vir$y tiekia jtampg ir jjungia kompresoriaus variklio sistemg. Variklio
sistema per pripildymo Zarng ir atbulinj voztuvg pradeda pumpuoti org j
rezervuarg. Slégio jungtis yra gamintojo nustatyta j 8 bary slégj. Jei
kompresorius pasieks $ig slégio verte (maksimalus slégis), tuomet slégio jungtis
iSjungia elektros tiekimg ir kompresoriaus variklio sistemg, kompresorius nustoja
pumpuoti org j rezervuarg. Pasiekus 8 bary slégj ir jtampai i$sijungus, i§ antgalio
ir pripildymo Zarnos per Zzarng pajungtg prie kontaktoriaus.

Sunaudojant org (darbas su jranga) ir iStustinus rezervuarg iki gamintojo
nustatyto minimumo (apie 5,5 baro), slégio jungtis vél jjungia jtampg ir
kompresoriaus sistema pradeda pumpuoti org | rezervuarg. Visas ciklas
prasideda i$ naujo.

Auk$c¢iau aprasytas veikimo principas galioja tik tuomet, kai jjungimo mygtukas
yra visg laikg jjungtas, t. y. pozicijoje ,]JJUNGTAS" (arba pazymétas ,I“ ar ,ON").
Operatorius bet kuriuo metu gali nutraukti cikla nepriklausomai nuo slégio
rezervuare (taip pat, kai jis pasiekia nustatytg maksimuma, t. y. 8 barus). Norint
nutraukti darba, reikia paspausti jjungimo mygtuka j apacig j pozicijg
JSJUNGTAS* (arba pazyméta O ar ,OFF*) — Zidr. pav. 5.

Siekiant padidinti operatoriaus sauguma, atvejams, kai slégio jungtis nesuveiks,
kompresorius turi saugumo vozZtuva (voztuvg su ratu, esantj desinéje triSakio su
manometrais puséje — zidr. pav. C.6 poz. D).

ADEMES'O Draudziama reguliuoti slégio jungtj ir keisti gamintojo
nustatytus parametrus!
9. Prietaiso naudojimas

Prie$ pradedant darba, reikia patikrinti tepalo lygj kompresoriaus sistemoje. Tam
skirtas langelis, esantis varomosios sistemos korpuse. Tepalo lygis turi bati
didesnis, nei centrinis raudonas taskas langelyje (pav. C. 4).

Pernelyg Zemas tepalo lygis padidina trintj kompresoriaus sistemoje ir gali tapti
jos pazeidimo priezastimi. Esant pernelyg dideliam tepalo kiekiui, tepalas gali
patekti | suspausto oro sistemg ir rezervuara. Stabiliai pastatyti kompresoriy
darbo vietoje (zidr. Leistinas darbo salygas ir Naudojimo saugos salygas) ir, jei
reikia, taip iSvynioti ilgintuva, kad jis netrukdyty ir nesukelty suklupimo pavojaus.
Kompresorius turi du manometrus (pav. C. 6) ir su antgalius jrangos pajungimui.
Manometras, pazymétas raide B, parodo turima slégj rezervuare. Pajungus
iranga prie antgalio, esancio po Siuo manometru, reik$ darbg su pilna oro srove,
kurig uztikrina maksimalus slégis rezervuare.

Manometras, pazymétas raide A, parodo operatoriaus reguliuojama slégj.
Slégio reguliavimo diapazonas — nuo 0 iki 8 bary. Slégis yra reguliuojamas
reguliatoriumi, pazymétu raide C. Sukant reguliatoriaus rankeng C prie$
laikrodzio rodykle, slégis iSleidimo angoje (pajungimo mova po manometru A)
sumazéja, o sukant pagal laikrodZio rodykle, nustatomas didesnis slégis.
Pavyzdys: sukant reguliatoriy C j kaire ir Zidrint j manometrg A, nustatome 2
bary slégj. ISleidimo angoje, t. y. pajungimo movoje po manometru A, visuomet

bus tiekiamas 2 bary slégis. Batina Zinoti, kad nustacius maksimaly oro tiekima,
darbas yra trumpalaikis. Kuo mazZesnis slégis i$leidimo angoje (t. y. paimamas),
tuo ilgesnis efektyvaus darbo laikas. Kompresorius turi spéti uzpildyti
rezervuarg, kad galéty ilgiau palaikyti nustatytg oro slégj. Gali bati taip, kad
nustatytas slégis yra pernelyg didelis, kad galima baty uztikrinti ilgesnj
kompresoriaus darbg su tokiu slégiu. Reikia nutraukti darbg, kad rezervuaras
vél baty pripildytas.

Norint uzblokuoti reguliatoriumi C nustatyta slégj, reikia pasukti raudong verzle,
esancig reguliatoriaus asyje, ir uzblokuoti jg ant rankenos C.

Salia manometro B yra saugumo voztuvas, pazymétas raide D. I$ vienos pusés
jis apsaugo nuo galimos slégio jungties avarijos ir, slégiui rezervuare perzengus
8 bary ribg, saugos voZtuvas D i$leis org ir sumazins slégj rezervuare. Siuo
voztuvu galima greitai iSleisti org i$ rezervuaro, taCiau tai reikia daryti, kai
kompresorius yra i§jungtas. Pakanka atsukti voztuvo dangtelj D j kaire ir iStraukti
ji pagal rodykle C.6 pav. Talpykloje esantis oras bus paSalintas. I$tustinus
talpykla, reikia atliesti verzle ir leisti, kad vozZtuvo spyruoklé uzdaryty sistema,
tada priverzti verzle j deSine.

Abu pajungimo antgaliai yra pritaikyti greitam jrangos pajungimui, be sriegio.
Jrangos Zarnos antgalj reikia jspausti j pajungimo mova, kol suveiks fiksatorius.
Kiekvieng jrangg pajungiame, kai rezervuare néra oro.

Naudojant kompresoriy ir atitinkama jranga, galima atlikti pvz.
tokias operacijas:

* Valymas suspaustu oru — prapatimo pistoletas su skirtingais purkstukais

* Plovimas vandeniu, nafta ir pan. — plovimo pistoletas

* Dazymas — purskimo pistoletas

* Automobiliy raty pripatimas — pripatimo pistoletas

Jranga yra pajungiama naudojant skirtingo ilgio lanks¢ias vinilinés Zarnas.
Rekomenduojama jranga yra iSvardyta tolesnéje Naudojimo instrukcijos dalyje.

10. Einamieji naudojimo veiksmai

ADEMESlO :(Iiiésttlllsk:audojimo veiksmus reikia atlikti iSémus i$ lizdo
Reguliariai, prie$ kiekvieng jjungima, reikia patikrinti tepaly lyg;.

Po pirmy 100 darbo valandy reikia pakeisti tepalus naujais, kaip yra parodyta
pav. C. 7. Norint pakeisti tepalus, reikia iSimti tepaly talpos kamstj (1 Zingsnis)
ir, naudojant 24 raktg modelyje A077060 arba 10 rakta modelyje A077020/30,
atsukti bei iSimti tepalo lygio matuoklj (2 Zingsnis). Palenkti kompresoriy, kad
tepalai lengvai iStekéty i$ sistemos (3 Zingsnis). Varzto jsukimo vietg nuvalyti
nuo tepaly likugiy ir vél atsargiai jj uzsukti naudojant raktg (4 zingsnis).

Ipilti naujus tepalus per anga, uzdaromg kams$¢iu (5 Zingsnis). ,PANSAM*
kompresoriuje rekomenduojame naudoti ,PANSAM" A531001 tipo tepalus arba
kitus, kuriy kokybé yra identiSka. |déti tepalo talpos kamstj. Tepalus
kompresoriuje reikia keisti kas 500 darbo val. (i§skyrus pirmg keitimg po 100
darbo val.). Procedira identiSka, kaip aprasyta auk$ciau. Sistemoje telpa apie
250 ml tepaly.

Jei kompresorius neveiké 500 val., o tepaly langelyje yra pernelyg mazas tepaly
kiekis, reikia jpilti tepaly be jy keitimo. Teisingas tepaly lygis yra parodytas pav.
4. Kas 120 darbo valandy reikia patikrinti saugos voztuvo veikimg (pav C.. 6,
poz. D ir apra§ymas 6 psl.) nuleidZiant jo pagalbg org i$ rezervuaro. Reguliariai
reikia kontroliuoti oro filtro uzZsiterSimo laipsnj (pav. C. 2). Naudojant
kompresoriy dulkétose ir neSvariose patalpose, oro filtras uZsiterSia, todél
kompresorius susidévi daug greiciau. Filtrg reikia valyti kaskart po 300 valandy.
Nuimti oro filtrg (iSsukti jj). Atjungti dalj su sriegiu ir iSimti filtro turinj (kempiné).
Filtro vidy geriausia valyti suspaustu oru arba nuplauti vandeniu ir nusausinti
(draudziama montuoti $lapig filtrg). Sausg déti | filtro korpusg ir uzdaryti
fiksatoriais. Vél uzmontuoti kompresoriuje. Filtrus pakeisti naujais priklausomai
nuo kompresoriaus eksploatavimo intensyvumo, tai reikia atlikti visuomet, kai
yra keiCiami tepalai. Kasdien reikia i$pilti vandenj i§ kondensato talpos. Vandens
i§ rezervuaro Salinimas atliekamas naudojant iSleidimo voztuva, parodytg pav.
8. ISleidus org i$ rezervuaro ir palikus jame mazdaug 0,5 baro slégj, reikia atsukti
vozZtuvo varztg, pazymétag pav. C. 8. Sukant prie$ laikrodZio rodykle, létai
atidaryti voztuva ir nuleisti oro bei vandens likucius. Nuleidus vandenj, reikia vél
uzsukti nuleidimo voztuvg. Niekuomet neatsukti SeSiakampio voztuvo varzto,
esancio vir§ to varzto. Palaikyti kompresoriaus $varg, neleisti, kad jis baty
pernelyg neSvarus.

Apzilras ir priezitros darbus reikia planuoti ir atlikti atitinkamai su tuo,
kaip yra nurodyta jstatymuose, pagal lokalizacija ir jrenginio
eksploatavima. Kontrolés organai gali pareikalauti parodyti atitinkama
dokumentacija.

Rekomenduojama jranga:

L,PANSAM* rekomenduoja naudoti su kompresoriais $ig jranga:

A533082 — lanksti, spiraliné Zzarna su greita jungtimi — ilgis 15 m.

A533081 - lanksti, spiraliné Zarna su greita jungtimi — ilgis 10 m.

A533080 - lanksti, spiraliné Zarna su greita jungtimi — ilgis 5 m.

A533070 — apatinis dazymo pistoletas

A533060 — virSutinis dazymo pistoletas

A533050 — pripatimo pistoletas su manometru

A533040 - plovimo pistoletas

A533031 —ilgas prapatimo pistoletas

A533030 - trumpas prapatimo pistoletas

A533020 — 6-iy priedy komplektas

A533010 — 5-iy priedy komplektas

Darbo metu reikia Zinoti, kad sunaudojamo oro kiekis priklauso nuo naudojamy
priedy. Dél pernelyg didelio oro sunaudojimo, kuris virSija galimybe pripildyti
rezervuarg pildymo sistemos pagalba, sumazés slégis sistemoje, slégis bus
parodytas ant manometro.

11. Pakei€iamos dalys ir priedai

Kad pirkti atsargines dalis ir aksesuarus reikia susisiekti su Dedra Exim servisu.
Kontaktiniai duomenys duomenys yra 1 instrukcijos puslapyije.

Atsarginiy daliy uzsakymo metu prasome pateikti serijos numerj, patalpintg
vardinéje lenteléje, o taip pat dalies iSmontavimo pieSinio numerj.
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Garantinio laikotarpio galiojimo metu taisymai yra atliekami pagal taisykles
pateikiamas garantijos lape. Reklamuojamg produktag praSome pateikti taisymui
pirkimo vietoje (pardavéjas jsipareigoja priimti reklamuojama produkta), nusiysti
| servisg esantj ar€iausig gyvenamosios vietos (servisy skaic¢ius www.dedra.pl)
arba siysti | Dedra Exim centrinj servisg. Maloniai praSome pridéti garanting
kortele. Pasibaigus garantijos laikotarpiui taisymus atlieka centrinis servisas.
Pazeistg produkta reikia siysti j servisg (siuntimo islaidas padengia vartotojas).

12. SavarankiSkas defekty pasalinimas

Pries pradedant savaranki$ka defekty pasalinima, reikia
iSjungti prietaisg i$ elektros maitinimo.

sunaudojimas,

Problema Priezastis Sprendimas
Neveikia Maitinimo
variklio kabelis yra | Giliau jkisti kiStuka j rozete, patikrinti
sistema blogai prijungtas | maitinimo laidg
ar paZeistas
Rozetéje néra | Patikrinti jtampa rozetéje ir patikrinti,
itampos ar nesuveiké saugiklis
Sugedo jjungiklis | Pakeisti iSjungiklj nauju
Variklio Pernelyg zemas T .
sistemna veikia tepaly lygis Papildyti kompresoriaus tepalus
netolygiai, UzZsitryné
perkaista stmoklis Atiduoti prietaisg servisui.
cilindro jvoréje
Ko_rr?presorllu_s Atsipalaidavo Pat_lkr_mtll apsaugas - prlsuktlz
veikia garsiai, aiungtos dalys patikrinti, ar kompresorius stovi
vibruoja pajung ¥ stabiliai — pataisyti
Pernelyg Zemas T .
tepaly lygis Papildyti kompresoriaus tepalus
Sistemoje UzZsitersé oro .
nedidéja filtras Nuvalyti oro filtrg
slégis, sunkiai Nesandarus Patikrinti iranqos paiungim
tiekiamas oras | pajungimas krintl jrangos pajungimg
Létai veikia T I
variklio sisterna Papildyti tepalus, patikrinti jtampa
Sugedo
stamoklis, Atiduoti prietaisg servisui.
susidévejo Ziedai
Iskilo tarpiklis Pakeisti
Pernelyg Susidévéjo -
didelis tepaly | stamoklio ziedai | F2Kelst

Kondensacija

keiciasi tepaly tepaly Nuvalyti, pakeisti tepalus
lygis rezervuare

Pazeistas Pakeist

tarpiklis
Néra slégio Pazeista jungties . R _—

S Atiduoti prietaisg servisui.

reguliavimo membrana
iSéjime Pavzelstas Pakeisti

voZztuvas

13. Produkto sudedamosios dalys

Kartu su kompresoriumi jpakavime yra:

A077020:

1. Ratai — 2 vnt.; 2. |sriegtas raty montavimo kaistis — 2 vnt.; 3. Raty tvirtinimo
verzlé — 2 vnt.; 4. Tarpikliy komplektas; 5. Guminis padas — 1 vnt.; 6. Tepaly
talpos kamstis — 1 vnt.; 7. Oro filtras - 1 vnt,;

A077030/A077060:

1. Ratai — 2 vnt.; 2. |sriegtas raty montavimo kaistis — 2 vnt.; 3. Raty tvirtinimo
verzlé — 2 vnt.; 4. Tarpikliy komplektas; 5. Guminis padas — 2 vnt.; 6.Tvirtinimo
verzlé — 2 vnt.; 7. Tepaly talpos kamstis — 1 vnt;

8. Oro filtras - 2 vnt

14. Informacija naudotojams apie sunaudotos
jrangos utilizavima (taikoma namy tkiams)

Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas simbolis
E rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos negalima iSmesti
kartu su buitinémis atliekomis. Jei norite atsikratyti, pakartotinai
panaudoti ar utilizuoti komponentus, teisinga juos nuvezti j specializuotg
surinkimo punkta, kur jie bus priimti nemokamai. Informacija apie naudotos
jrangos surinkimo vietas teikia vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto
svetainése.
Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir iSvengti
neigiamy padariniy Zmoniy sveikatai ir aplinkai, galinéiy atsirasti dél produkte
esanciy potencialiai pavojingy medziagy, misiniy ir sudedamujy daliy.
Uz netinkamg atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos teisés
aktus.
ES $aliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektroning jranga, kreipkités j
artimiausia prekybos vietg arba tiekéjg, kuris jums suteiks daugiau informacijos.
$alinimas ne Europos Sajungos $alyse: Sis simbolis taikomas tik Europos
Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités | vietos valdzios
institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bado.

Garantinis lapas
na
[Tepalinis kompresorius]

Katalogo Nr: A077020/A077030/A077060/A077070
Partijos numeris: .........ccccceieenneen.
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo paraSas ir data: ..........ccoceeevieviinnnns
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy, iSvardyty
Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo pasekmes. Sios
garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo parasu:

data ir vieta

|. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z o.0. su bistine adresu: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés teismas,
Valstybinio teismo registro XIV kinis skyrius, Mokesc¢iu mokétojo kodas 527-
020-49-33, Jstatinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus, esancius
Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie Produkto
remonto bldg (remonto atlikimo metoda) sprendzia Garantijos suteikéjas. Jei
Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra nejmanomas, Garantijos
suteikéjas pasilieka sau teisg pakeisti elementg su defektu arba visg Produktg
kitu, veikian¢iu teisingai, sumazinti Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksa néra laikomas
vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél kompensacijos, susijusi
su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir vykdymu, nepriklausomai nuo formos,
yra apribota iki maksimaliai Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis

Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmé

24 ménesiai, skaiciuojant nuo Produkto pirkimo

Tepalinis kompresorius - -
P P datos, nurodytos Siame Garantiniame lape

lll. Naudojimosi garantija salygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkima patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos Cekis, sgskaita-faktara ir pan.).
Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandZiai, rekomenduojama,
kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus elementus, nurodytus
,Komplektacijos sgrase”, esanc¢iame Naudojimo instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢ susijusiy
su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezidros ar valymo priemones, neatitinkancias salygas
nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produkta, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines medziagas, neatitinkancias
Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksa néra laikomas
vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy pédsakai.
6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu, nurodytu
pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo sagskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:
1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, pries pateikiant pretenzijg, reikia
jsitikinti, kad visi veiksmai, aprasyti Naudojimo instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.
2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7 dienas nuo
Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d.
Civilinj kodeksa néra laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei
nepateikia pretenzijos per 7 dienas.
3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame servise
arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM“ Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas.
4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra
internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame laikotarpyje
pateikimo forma).
5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:
www.dedra.pl. Jei konkrecioje Salyje nebity garantinio serviso, pretenzijas dél
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garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majac Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produkta su defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo sveikatai
ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny skaiciuojant nuo
Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo dienos.

9. Prie§ pristatant Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija,
rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama pretenzija, reikia
kruops$éiai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo pazeidimy transporto metu —
rekomenduojama pristatyti produktg originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo juo
naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo teisiy dél
parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos

reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens

duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva
95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, informuojame, kad

1. Formoje pateikty jusy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-EXIM sp. z
0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g. 8, 05-800
Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procediirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6 straipsnio 1
dalies b punkta (toliau: ,BDAR") Duomenys teikiami savanoriskai, taciau jie
batini garantijos procedarai

3. Jasy duomenys bus tvarkomi garantijos procedidros vykdymo nagrinéjimo
laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti nuo galimy
pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol joms jvyks senaties
terminas.

4. Jasy duomenys gali bati atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines paslaugas,
hosting‘o ar interneto svetainés priezilros paslaugas, IT paslaugas, kurjeriy
paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo uztikrinti duomeny sauguma ir
laikytis galiojanciy teisés akty reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny
apsauga, ir negali naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Josy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis, jskaitant
profiliavima, ir nebus perduodami treciajai Saliai / tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipaZinti su savo duomeny turiniu ir teise
iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkymg, teis¢ | duomeny
perkeliamuma, teise prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy asmens
duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skunda tinkamai duomeny apsaugos institucijai;

Y Satura raditajs

. Attéli un ZImé&jumi

. lerices apraksts

. lerices pielietojums

LietoSanas ierobezojumi

. Tehniskie dati

. Sagatavo$ana darbibai

. PieslégSana tiklam

. lerices ieslég$ana

. lerices lietoSana

10. TekoSas tehniskas apkopes darbibas

11. Rezerves dalas un piederumi

12. Patstaviga avariju novérSana

13. Produkta sastavdalas

14. Informacija lietotajiem par elektrisku un elektronisku iekartu likvidésanu

15. Garantijas karte

Originalas instrukcijas tulkojum

OCOENOUTAWN =

Atbilstibas deklaracija ir pievienota instrukcijai k& atsevisks dokuments.
Atbilstibas deklaracijas neesamibas gadijuma sazinieties ar uznémumu Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti instrukcijai ka atseviska brosira.

ﬂ BRIDINAJUMS. izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti
ar simbolu, un visas instrukcijas. Zemak noradito
bridindjumu un droSibas noradijumu neievéroSana var klat par
elektroSoka, ugunsgréka vai smagu traumu iemeslu.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas turpmakajai
lietosSanai.

2. lerices apraksts

Att. A: 1. gaisa filtrs; 2. dzingja parsegs; 3. slédzis; 4. rokturis; 5. manometrs; 6.
izejas varsts; 7. suknéSanas S|utene; 8. tvertne; 9. gumijas kajina; 10.
nolaiSanas varsts; 11. Riteni

Att. B: 1. gaisa filtrs; 2. dzinéja parsegs; 3. slédzis; 4. rokturis; 5. manometrs; 6.
izejas varsts; 7. suknéSanas $latene; 8. tvertne; 9. gumijas kajina; 10. riteni

3. lerices pielietojums

Ellas kompresors ir paredzéts atmosfériska gaisa saspieSanai un péc attiecigu
aksesuaru lietoSanas (sk. nodalu leteicami aksesuari) var bt lietots vienkarSos

darbos, kas savienoti ar izpGSanu (tiriSanu), mazgasanu, ritenu iepumpésanu,
kraso$anu utt.

Pielaujam iekartas izmantoSanu remonta-biivniecibas darbos, remonta
ripnicas, amatieru darbos, ja vienlaikus bus ieveéroti lietoSanas nosacijumi un
pielaujami darba apstakli, noteikti lietoSanas instrukcija.

4. LietoSanas ierobezojumi

lerici var lietot tikai atbilstodi talak sniegtajiem ,Pielaujamajiem darba
apstakliem”.

Aksesuari, kuru rekomendé PANSAM darbam ar kompresoru, ir aprakstiti
Rekomendéti aksesuari punkta.

Patvaligas izmainas mehaniskaja un elektriskaja uzbivé, visadas modifikacijas,
apkalpoSanas darbibas, kas nav aprakstitas instrukcija, tiek uzskatitas par
nelikumigam un noved pie talitgjas garantijas tiesibu zaudéSanas un atbilstibas
deklaracijas spéka zaudésanas.

lerices lietoSana, kas neatbilst pielietojumam vai lietoSanas instrukcijai, noved
pie tdltéjas garantijas tiestbu zaudésanas.

Pielaujamie darba apstakli
Pagaidams darbs S2 15 mindtes
lerice var bt lietota tikai slégtas telpas, ar pareizi funkciongjo$u ventilaciju.
Sargat no mitruma un sala.
Darba temperatiras diapazons (5 + 40)°C.

5. Tehniskie dati

Model A077020 [ A077030 | A077060 | A077070
Elektrisks dzinéjs jednofazowy indukcyjny

Darba spriegums 230

V]
Frekvence [Hz] 50

Nominala dzingja 1500 2300
jauda [W]
Cilindru skaits 1 2
Dzin&ja apgrozibas 2850

atrums [/min]
Maksimals 8
spieSanas
spiediens [Bar]
Gaisa tvertnes 24 50 100
tilpums [L]

Tvertnes veids 24FL 50FL [ 50VFL 100
Maksimala darba 90

temperatara [°C]
Minimala darba -10
temperatira [°C]
Ruapniecisks
numurs
I1zlaiduma gads atrodas uz tvertnes nominalas tabulinas
Svars [kg] 27 30,5 43 55
Trok$na ITmenis
Skanas jaudas 96, 93 91, 91,2
[Tmenis LWA [dB
(A)

Skanas spiediena 76,2 74 71, 71,2
[imenis LPA [dB
(A)]

MérTjuma
nedroSums 3
Kpa/Kwa [dB (A)]
Aizsardziba no

atrodas uz tvertnes nominalas tabulinas

IP X2

tieSas pieejas

Informacijas par troksni
Trok$na emisija ir noteikta atbilsto§i EN 1012-1, vértibas ir noraditas ieprieks
sniegtaja tabula.

T Troksnis bar novest pie dzirdes bojasanas. Darba laika
AUZMANIBU vienmer lietojiet dzirdes aizsardzibas lidzeklus!
Deklaréta kopéja trokSna emisijas vertiba ir izmérita, izmantojot standarta testa
metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu vienu ierici ar otru. Noraditais
trok$na lTmenis var tikt izmantots arT paklautibas trokSna iedarbibai iepriek$é&jai
novértéSanai. trokSna limenis faktiskas ierices lietoSanas laika var atSkirties no
deklarétajam vértibam atkariba no darba instrumentu izmantoSanas veida, jo
Tpasi no apstradajama priekSmeta veida un nepiecieSamibas noteikt lidzeklus,
kuru meérkis ir nodrosinat lietotaja aizsardzibu. Lai precizi novértétu iedarbibu
faktiskajos lietoSanas apstaklos, ir janem véra visas darbibas cikla dalas, kas
aptver arT periodus, kad ierice ir izslégta vai ir ieslégta, bet netiek izmantota
darbam.

6. Sagatavosana darbibai
T Veicot visas darbibas, kontaktdaksai ir jabat atslégtai no
AUZMANIBU kontaktligzdas.

Ellas kompresoram péc nonems$anas no iepakojuma ir nepiecieSama kada
sagatavoSana.

Ritenu un gumijas pédu montaza: (zim. C.1)

Uzstadit braukSanas ritenus, kuri ir ierices apgades integrala dala. Ritenu
skriives (ass) péc savienoSanas ar ripnieciski sagatavotiem balsteniem uz
tvertnes pieskravet ar uzgrieZzniem. lepakojuma atrodas gumijas péda, kuru ir
nepiecieSami novietot balstena cauruma tvertnes apakséja dala.

Gaisa filtra montaza: (zim. C.2 un C. 2a)

Skatot uz kompresoru no roktura puses,

no piedzinas bloka kreisas puses, apaksa, atrodas caurums paredzéts gaisa
filtra uzstadiSanai. Gaisa filtru (apala melna burka) ieskravéjiet cauruma.
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Ellas ieplides vacina montaza: (zim. C.3 un C.3a)

Skatot uz kompresoru no mugurpuses,

uz piedzinas bloka korpusa virs ellas raditaja atrodas aizbaznis. Nonemt to un
taja vieta uzstadit

ellas ieplides vaku, kas ir kompresora aksesuaru dala. Vacinu iespiediet
cauruma.

AUZMAN]BU Parbaudit ellas limeni caur skatlogu (zim. C.4).

Ellas ITmenis jabat augstaks neka skatloga centralais sarkans punkts.

Attiecas modeliem A077020 un A077030

Pirms ierices pieslégSanas parbaudtt, vai elektroapgades spriegums ir vienads
ar raditam indikacijas tabula.

lerices baro8anas instalacija javeic no vara vadiem ar minimalo $kérsgriezumu
vismaz 1,5 mm2, jabat parvadita no 16A droSinataja un jaievéro lietosanas
drodtbas norma. Instalaciju var veikt tikai kvalificéts elektromontieris.
Pagarinataja lietoSanas gadijuma parbaudtt, lai vada griezums nebatu mazaks
neka 1,5 mm2. Elektribas vadu novietot t3, lai darba laika nevarétu to pargriezt.
Nelietot sabojato pagarinataju. Periodiski parbaudit elektribas vada tehnisko
stavokli. Nedrikst vilkt elektribas vadu.

Attiecas A077060

Pirms iekartas pieslégSanas parbaudit, vai aizsardziba pret parslogojuma ir
piespiesta.

Nedrikst izmantot kabelus ar parveidotu kontaktdaksu.

lerices baro$anas instalacija javeic no vara vadiem ar minimalo $kérsgriezumu
vismaz 2,5 mm2, jabit parvadita no 16A droSinataja ar kavésanas raksturu un
jaievéro lietoSanas droSibas norma. Instalaciju var veikt tikai kvalificéts
elektromontieris. Pagarinataja lietoSanas gadijuma parbaudtt, lai vada griezums
nebltu mazaks nekd 1,5 mm2. Elektribas vadu novietot ta, lai darba laika
nevarétu to pargriezt. Nelietot sabojato pagarinataju.

Periodiski parbaudtt elektribas vada tehnisko stavokli. Nedrikst vilkt elektribas
vadu.

7. PieslégSana tiklam

Pirms ierices pieslégSanas elektribas avotam parliecinieties, ka baroSanas
spriegums atbilst nominalajai vértibai, kas noradita datu plaksnité.
BaroSanas sistémai ir jabat izpilditai atbilstoSi pamatprasibam attieciba uz
elektriskajam sistemam un jaatbilst lietoSanas drosibas prasibam. BaroSanas
kabela minimala Skérsgriezuma un nominalas droSinataja vértibas parametri
atkariba no ierices jaudas ir noraditi talak sniegtaja tabula:
lerices jauda Vada minimalais C tipa drosinataja
(W] Skérsgriezums [mm2] minimala vertiba [A]
1400+2300 1,5 16
Sistéma ir jaizpilda elektrikim ar atbilstosu kvalifikaciju. Izmantojot pagarinatajus
pievérsiet uzmanibu tam, lai dzislas Skérsgriezums nebiltu mazaks par tabula
noradtto. Novietojiet elektrisko kabeli ta, lai darbibas laika tas nebdtu paklauts
pargrieSanas riskam. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus.
Periodiski parbaudiet baroSanas kabela tehnisko stavokli. Nevelciet aiz
baroSanas kabela.

8. lerices ieslegSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir obligati javeic darbibas,
AUZMANIBU kas aprakstitas nodala “Sagatavosana darbibai”.
Uz ieslédzéja kompleksa un spiediena savienotdja korpusa, virs T-gabala ar
diviem manometriem atrodas kompresora izslégSanas poga (sarkana becina -
sk. zim&jumu Nr. C.5). Ta pacel$ana uz aug$u pados stravu un iedarbinas
kompresora piedzinas kompleksu. Piedzinas komplekss saks pumpét gaisu uz
tvertni caur uzpildis$anas vadu un atpakaléju varstu. Spiediena savienotajs ir
uzstadits un noregulét rdpnieciski uz 8 bar spiedienu. Gadijuma, kad
kompresors izveidos tadu spiedienu (maksimals spiediens), spiediena
savienotajs atslégs stravu un kompresora piedzinas komplekss partrauks gaisa
pumpésanu tvertné. Péc 8 baru spiediena sasnieg$anas un stravas atslégSanas
galvina un uzpildiSanas vads tiks iztukSoti caur vadu, pieslégtu pie kontaktora.
Gaisa patéréSanas laika (darbs ar aksesuariem) un tvertnes iztukSo$anas laika
Iidz rdpnieciski noteiktam minimalam spiedienam (ap 5,5 bariem), spiediena
savienotajs atkal ieslégs stravu un kompresora piedzinas komplekss saks
pumpét gaisu tvertné. Kompresijas cikls ir uzsakts no jaunas.
lepriek8minéts darbibas princips attiecas situacijai, kad ieslédzéja poga ir visu
laiku pacelta, t.i. IESLEGTA pozicija (apziméta ar | vai ON). Operators var
partraukt kompresijas ciklu jebkura laika, neatkarigi no tvertnes spiediena (art
laika, kad tvertné nav maksimala spiediena, t.i. 8 bari). Lai partrauktu darbu,
pietiek ieslédzéja pogu piespiest uz apaksu lidz IZSLEGTAI pozicijai (apzimétai
ar O vai OFF) - sk. Zimé&jumu Nr. C.5).
Operatora dro$ibai, gadijuma, kad spiediena savienotajs nestrada, kompresors
ir apgadats ar dro$ibas varstu (varsts ar gredzenu, T-gabala ar manometriem
labaja puseé - sk. zim&jumu Nr. C.6, pozicija D).

T Uzmanibu nedrikst regulét spiediena savienotaju un
AUZMANIBU mainit ripniecisku iestadi$anu!
9. lerices lietoSana
Pirms darba uzsakSanas parbaudiet ellas Iimeni kompresora piedzinas
kompleksa. Limena parbaude ir iespéjama ar skatlogu uz piedzinas kompleksa
korpusa. Ellas Tmenis jabadt augstaks neka skatloga centralais sarkans punkts
(zZim. C.4).
Parak zems ellas limenis paaugstina berSanu kompresora piedzinas kompleksa
un var to bojat. Parak augsts ellas limenis var ierosinat ellas nokldSanu
saspiesta gaisa sistéma vai tvertné. Stabili uzstadiet kompresoru darba vieta
(sk. Pielaujamus darba noteikumus vai LietoSanas droSibu) un, ja nepiecieSami,
novietot pagarinaSanas vadu ta, lai nevarétu bit par traucékli un nebdtu
bistams. Kompresors ir apgadats ar diviem manometriem (zim. C.6) un divam
Iscaurulém, paredzétam aksesuaru pieslégSanai. Manometrs apziméts ar B
burtu norada aktualu tvertnes spiedienu. Aksesuara pieslégSana pie Tscaurules
zem ta8 manometra nozime darbu ar pilnigu gaisa plidumu, kadu garanté
maksimals tvertnes spiediens.

Manometrs apziméts ar A burtu nordda spiedienu, kuru noteic (regulé)
operators. Spiediena reguléSanas diapazons ir 0-8 bari. Spiediena regulés$anai
ir paredzéts regulators, apziméts ar C burtu. C regulatora grieSana pretgji
pulkstenraditdja virzienam samazina izejas spiedienu (iscaurule zem A
manometra), un grieSana pulkstenraditaja kustibas virziena paaugstina noteiktu
spiedienu. Pieméram: griezot C regulatoru kreisaja pusé, noteicam spiedienu uz
2 baru limena, kuru norada A manometrs. Uz izejas, t.i. uz Tscaurules zem A
manometra vienmér bls padots spiediens ar vértibu 2 bari. Atcerésiet, ka darbs
ar pilnigu gaisa plasmu ir ss. Cik zemakais ir izejas spiediens (t.i., patérésana),
tik garaks ir efektivs darba laiks. Kompresoram ir nepiecieSami uzpildit tvertni,
lai ilgak saglabatu gaisa spiedienu uz izejas. Var rasties gadijums, kad noteikts
izejas spiediens ir parak augsts, lai nodro$inatu ilgaku kompresora darbibu ar
tadu spiedienu. Tada gadijuma partrauksiet darbu I1dz tvertnes uzpildisanai.
Noteikts ar C regulatoru spiediens var bat noblokéts ar sarkana vacina
pagrieSanu regulatora asa un noblokéSanu uz regulatora C.

Pie manometra B atrodas droSibas varsts, apziméts ar D burtu. Varsts ir
paredzéts ka sargaSana no spiediena savienojuma iesp&jamas avarijas, un
gadijuma, kad tvertnes spiediens parsniegs 8 baru, D varsts izlaiz gaisu,
samazinasot tvertnes spiedienu. Ar to varstu var art atri iztukSot tvertni, kad
kompresors ir izslégts Pietiek atskravét D varsta uzgriezni un to pavilkt saskana
ar bultas virzienu C.6. Zim&juma. Gaiss no tvertnes tiks izlaists. Péc tvertnes
iztukSoSanas atlaidiet uzgriezni un laujiet varsta atsperei aizvért sistemu, péc
tam pievelciet uzgriezni pa labi.

Abas Tscaurules ir pielagotas atrai aksesuaru pieslégSanai, bez vitnes.
Aksesuaru vada nobeigumu piespiediet Tscaurulé, I1dz sprosta slég$anai. Katru
aksesuaru pieslédziet, kad tvertne ir iztukSota.

Kompresors un attiecigi aksesuari atlauj veikt, starp citiem, sekojosu darbibu:

* Tiri8ana ar saspiestu gaisu - izpl$anas pistole ar dazadam sprauslam

* Mazgasana ar tdeni, naftu utt. - mazgasanas pistole

* Kraso$ana - smidzina$anas pistole

* Automasinu ritenu pumpésana - pumpésanas pistole

Aksesuaru pieslégsanai ir paredzéti vinila elastigi vadi ar dazadiem garumiem.
Rekomendéti aksesuari ir noradtti lietoSanas instrukcijas talaka dala.

10. Tekosas tehniskas apkopes darbibas
T Veicot visas apkalpo$anas darbibas, kontaktdaksai ir
AUZMANIBU jabat atslegtai no kontaktligzdas

Pirms katras darba uzsak$anas parbaudiet ellas limeni.

Pé&c pirmajam 100 darba stundam mainiet ellu uz jaunu, ko attélo Zimé&ums Nr.
7. Lai mainitu ellu, nonemiet ellas ieplades vaku (1. solis) un lietojot atslégu 24
(A077060 modelr) vai atslegu 10 (modelos A077020/030) atskravéjiet un
nonemt ellas lTmena skatlogu (2. solis). Nolieciet kompresoru, lai ella varétu brivi
naktu no sistémas (3. solis). Notiriet no ellas atliekam skrives ieskrivéSanas
vietu un uzstadiet skravi, pieskrivésot to ar atslégu (4. solis).

leliet jaunu ellu caur ellas iepladi (5. solis). Kompresoram PANSAM
rekomendéjam lietot ellu A531001 no firmas PANSAM vai citu ar identisko
kvalitati. Uzstadiet ellas ieplides vaku. Kompresora ellas mainiSanu uz jaunu
(péc pirmajam 100 darba stundam) veiciet péc ap 500 darba stundam. Ellas
mainianas veids ir aprakstit agrak. Sistéma var novietoties ap 250 ml ellas.
Gadijuma, kad kompresors neparstradaja 500 stundas, un ellas [imenis, regulari
parbaudits skatloga, ir parak zems, pielejiet ellu bez pilnigas mainiSanas.
Pareizs ellas limenis ir noradits uz ziméjuma Nr. C.4. Péc katram 120 darba
stundam parbaudiet drosibas varstu (zim. Nr. C.6, poz. D un apraksts uz 6. Ip.),
izlaiZot caur to varstu gaisu no tvertnes. Regulari parbaudiet filtra piesarnoSanu
(zZim. Nr. C.2). Kompresora lietoSana pieputinatas un netiras telpas piesarno
gaisa filtru un ierosina parmérigu kompresora nolietoSanu. Filtru tiriet péc
katram 300 darba stundam. Demontgjiet gaisa filtru (izskravésot to) Vitnotu dalu
atkabinat no podzinam un nonemt filtra ieliktni (sdklis). Filtra ieliktna tiri$anu
vislabak izdarit ar saspiestu gaisu vai izskalot Gdent, bet atceréSot, ka nedrikst
montét mitru filtru. Sausu filtra ieliktnu novietojiet filtra korpusa un slédziet
podzinas. Uzstadiet atkal uz kompresora. Filtru mainit uz jaunu atkarigi no
kompresora ekspluatacijas intensitates, un katrreiz péc ellas mainiSanas. Katra
diena iztukSojiet tvertni no kondensétad udens. Kondensata izlieSanai ir
paredzéts izlieSanas varsts, noradits uz zim&uma Nr. C.8. Péc tvertnes
iztukSoSanas, atstaSot gaisa spiedienu ap 0,5 bariem, atskravéjiet skrivi ar
rievojumu no varsta, noradita uz zim&uma Nr. C.8. RotéSot to pret8ji
pulkstenraditaja kustibas virzienam, |€ni atveriet varstu, lai izlaistu gaisu un
adeni. Péc Odens izlieSanas atkal slédziet izlaiSanas varstu. Nedrikst atskravét
ar atslégu seSstaru skrivi virs skrives ar rievojumu. Saglabajiet kompresoru
tiriba, neatlaujiet parmeérigu piesarnosanu.

Apkopi un konservacijas darbu planot un veikt saskana ar likumu prasibam,
attiecigi ierices lokalizacijai un ekspluatacijas metodém. Uzraudzibas organi var
prastt attiecigas dokumentacijas uzradisanu.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar uznémuma Dedra
Exim servisa centru. Kontaktinformacija ir atrodama instrukcijas 1. lapa. Pasutot
rezerves dalas, noradiet datu plaksniteé noradito partijas numuru un dalas
numuru no kopsalikuma raséjuma.

Garantijas perioda remonti tiek veikti saskana ar noteikumiem, kas noradtti
garantijas karté. lerice, uz kuru attiecas reklamacija, ir janodod remontam
iegades vieta (pardevéjam ta ir japienem), janodod servisa centra, kas atrodas
vistuvak dzivesvietai (servisa centru saraksts ir pieejams timekla vietné
www.dedra.pl), vai janosita uznémuma Dedra Exim galvenaja servisa centra.
Pievienojiet iericei aizpildito garantijas karti. PEc garantijas perioda remontus
veic galvenais servisa centrs. Nosdtiet ierici servisa centra (satljuma izmaksas
sedz lietotajs).

12. Patstaviga avariju novérsana
T Pirms patstavigas avariju novérSanas saksanas,
AUZMANIBU atslédziet ierici no baroSanas avota.
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Probléma lemesls Risinajums
Piedzinas Kabel zasilajgcy
komplekss est e | |espiediet  kontakidaksu  dzilak
nestrada Baro$anas vads R, . o
. . | kontaktligzda, parbaudiet baro$anas
ir nepareizi
L= .| vadu.
pieslégts vai
bojats.
- . _ .~ | Parbaudit spriegumu ligzda,
Elektribas ligzda parbaudrt, vai droSinatajs

nav sprieguma neiedarbinajis.
Bojats izslédz&js | Mainit ieslédzéju uz jaunu

Piedzinas Parak zems ellas I

' - ) ” Papildiniet kompresora ellu
komplekss [Tmenis ”
strada

Norivéts virzulis

nevienmérigi, L = Nododiet remontam.
- . cilindra uzmava
parkarséjas
Kompresors ir PieslégSanas Parbaudiet segumus - pieskravéjiet,
skals, vibré elementi ir | parbaudiet, vai kompresors ir stabili
atslabinati novietots - uzlabojiet
Parak_zem§ Papildiniet kompresora ellu
ellas lTmenis ”
S|§temas I?Iesarr]ots 98188 | Nofiriet gaisa filtru
spiediens filtrs
nepaa_ugstlnas N_ebll_va' Parbaudiet aksesuaru pieslégsanu
, apgrats pieslég$ana
aisa plidums iedzi I .
9 P Piedzinas Papildiniet ellu, parbaudiet
komplekss - ”
R elektroapgad
strada Iéni

Bojats  virzulis,

A * | Nododiet remontam.
nolietoti gredzeni

Bojats blivétajs Maintt

Parak liela Nolietoti virzula .
. ’ Maintt

ellas gredzeni
patere_sana, Kondensacija Notiriet, mainiet ellu
ellas fmena ellas tvertné "
izmainas Bojats blivétajs Maint
Nav iespéjas Bojata
noregulét savienotaja Nododiet remontam.
izejas membrana
spiedienu Bojats varsts Mainit

13. Produkta sastavdalas

Kopa ar kompresoru iepakojuma atrodas:

A077020:

1. Gaitas riteni - 2 gab.; 2. Vitnota tapa ritenu stiprinaSanai - 2 gab.; 3.
Uzgrieznis ritenu stiprinaSanai - 2 gab.; 4 Paplaksnu komplekts; 5. Gumijas
péda - 1 gab.; 6. Ellas ieplides vaks - 1 gab.; 7. Gaisa filtrs - 1 gab.;
A077030/A077060:

1. Gaitas riteni - 2 gab.; 2. Vitnota tapa ritenu stiprinaSanai - 2 gab.; 3.
Uzgrieznis ritenu stiprinaSanai - 2 gab.; 4 Paplaksnu komplekts; 5. Gumijas
péda - 2 gab.; 6 Uzgrieznis pédas stiprinasanai - 2 gab.;

7. Ellas iepludes vaks - 1 gab.; 8. Gaisa filtrs — 2

14. Informacija lietotajiem par nolietotas
elektroierices utilizaciju (attiecas uz
majsaimniecibam)
Simbols, kas redzams wuz izstradajumiem vai pievienotaja
ﬁ dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas iekartas
nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties atbrivoties no
sastavdalam, atkartoti izmantot vai regenerét, pareizi ir nogadat tas
specializéta savakSanas punkta, kur tas tiks pienemtas bez maksas. Informaciju
par lietotu iekartu savakS$anas punktu atraSanas vietu sniedz vietéjas iestades,
pieméram, savas timek|a vietnés.
Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities no
negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties produkta sastava
eso$o potenciali bistamo vielu, maisTjumu un sastavdalu dél.
Par nepareizu atkritumu apglabaSanu draud sodi saskana ar attiecigajiem
vietéjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstls: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstis arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai uz
Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest, sazinieties ar
vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo utilizacijas metodi.

Garantijas talons
uz
[Ellas kompresors]

Kataloga Nr: A077020/A077030/A077060/A077070

(turpmak saukts Produkts)

Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ..........cccccvvveierinnnnnn.
Lietotaja apliecinajums:
Ar $o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka arf par
LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu neievéro$anas sekam.
Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta

I. Atbildiba par Produktu

1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija, registracijas numurs KRS 0000062517,
VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV. Saimnieciska
nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals: 100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants pieSkir
garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisitu péc iemesliem, esoSiem
Produkta Lietotdjam nodosanas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot Produktu,
ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta uzlaboSanas veids (remonta
izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta uzskata. Gadijuma, kad Garants
konstatés, ka remonts nav iesp&jams, Garantam ir tiesibas mainit bojatu
elementu vai visu Produktu uz brivu no defektiem, samazinat Produkta cenu vai
atteikties no llguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma
"Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par zaud&umiem,
savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslég$anu un izpildiSanu, neatkarigi
no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai I1dz nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi, apnemti ar
garantiju

Lietotaja paraksts

Garantijas aizsardzibas laiks

24 ménesi, skaitot no Produkta iegades

Ellas kompresors datuma noradita Garantijas talona

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotdja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéro$ana.

3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem, sekojoSos
gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas jom3;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas lidzeklus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus, bez
saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produkta ekspluatacijas materialus, kas neatbilst LietoSanas
Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétdjs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, kura, Lietotaja
darbibas rezultata:

- tika likvideéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apziméjumi vai nominalas
tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpoS$anu, ja izriet no
LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam izmaksam.

IV. Reklamacijas procediira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms reklamacijas
pazinoSanas, Lietotajam ir pienakums parbaudit, vai visa darbiba, tostarp
aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekaveéjoties, vislabak 7 dienu
laikd no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav patérétajs
1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums" izpratné, zaudé garantijas tiesibas
attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta iegades
vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija.

4. Lietotajs var arT sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot

formularu, pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazino$anas
formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas m3j pa www.dedra.pl.
Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas pazinojumi
jabat sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polija).

6. Nemot véra Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai un
dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no dienas,
kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu
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9. Pirms bojata Produkta nodo$anas reklamacijai ieteicam to notirit.
Rekomendéjam rapigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem
transportésanas laika (ieteicama Produkta piegade originala iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta defektu,,
apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevargja to lietot. Garantija neizslédz,
neierobezo un neaptur Lietotaja tiesibu, kas izriet no atbildibas par pardota
produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila Regulas

(ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz personas datu

apstradi un $§adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu 95/46/EK 13. panta 1.

un 2. punktu, informé&jam jas, ka.

1. JOsu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z 0.0.,
ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (talak:
“Parzinis”).

2. Josu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas procediru saskana
ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta: “VDAR”) 6.
panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet nepiecieSama
garantijas proceddras veikSanai.

3. Jusu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties pret
jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka ITdz to termina beigam.

4. Jasu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus parzinim,
pamatojoties uz rakstisku Iigumu par personas datu apstrades uzticésanu,
cita starpa subjektiem, kas nodroSina: tehniska dienesta pakalpojumus,
hostingu vai vietnes apkopi, IT pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus.
Parzina piegadatajiem ir pienakums nodro$inat datu droSibu un ievérot
piemérojamo likumu prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu,
un vini nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis
tiem, kas noteikti lguma ar Parzini.

5. Jusu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida, un tie
netiks parsatiti uz tre$o valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laikd pieklat saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt iebildumus,
jebkura bridr.

7. Visos jautdjumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi: daneosobowe@dedra.pl.

8. Jumsirtiesibas iesniegt sidzibu iestadei, kas ir atbildiga par personas datu
aizsardzibu.
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Az eredeti utasitas forditasa

OCOENOUTAWN =

A megfeleléségi nyilatkozatot kiildn dokumentumként csatoltak az utasitashoz.
A megfeleléségi nyilatkozat hianyaban Iépjen kapcsolatba a Dedra Exim Kift.
Céggel.

Az dltalanos biztonsagi feltételeket kilon uUtmutatasként csatoltak az
utasitdsokhoz. Az altaldnos biztonsagi feltételeket kalén utmutatasként
csatoltak az utasitasokhoz.

Szimbolummal jelolt 6sszes FIGYELMEZTETEST K3

és az utasitasokkal . Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi
utasitdsok be nem tartasa aramitést, tiizet vagy sulyos sériilést
okozhat. Tartsa a figyelmeztetéseket és utasitasokat jovoi
hasznalatara.

2. A késziilék leirasa

A abra: 1. Légsziiré; 2. A motor fedele; 3. Kapcsold; 4. Fogantyu; 5.
Manométer; 6. Kimeneti szelep; 7. Nyomas vezeték; 8. Tartaly; 9. Gumilab; 10.
Leereszt6 szelep; 11. Kerekek

B abra: 1. Légsziiré; 2. A motor fedele; 3. Kapcsolo; 4. Fogantyu; 5. Manométer;
6. Kimeneti szelep; 7. Nyomas vezeték; 8. Tartaly; 9. Gumilab; 10. Kerekek

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

Megengedett a berendezés haszndlata felljitasi-épitési munkakhoz,
javitbmihelyekben, amatér munkakhoz, a hasznalati atmutatéban leirt
hasznalati feltételek és megengedett munka kérilmények betartasaval.

Az olajos kompresszor a leveg6 s(ritésére szolgal és a megfeleld felszerelések
alkalmazasa mellett (lasd Ajanlott Felszerelések c. fejezetet) pl. atfuvassal
(tisztitassal), mosassal, kerekek felfujasaval, festéssel stb. kapcsolatos
munkakhoz hasznélhaté.

4. A hasznalat korlatozasa

A készilék csak az alabbi ,megengedett munkaviszonyoknak” megfeleléen
hasznalhaté.

PANSAM altal ajanlott, a kompresszorokkal végzett munkakhoz valo
szerszamok az Ajanlott Felszerelés c. fejezetben kerlltek leirasra

A mechanikai és elektromos szerkezetek jogosulatlan megvaltoztatasa, minden
olyan médositas, karbantartasi tevékenység, amelyet a felhasznaléi kézikonyv
nem irja le, jogellenesnek mindsul, és a garanciajogokat azonnal
érvénytelenitheti, a megfeleléségi nyilatkozat pedig valik érvénytelenné.

A helytelen, vagy az lGizemeltetési utasitasnak nem megfelelé hasznalat okoz
azonnali garancia elvesztését.

Megengedett munkaviszonyok
Szakaszos izemmod S2 15 perc
A gép csak tiszta, szaraz, jol szell6z6 és zart, lzemképes
szelléztetéssel rendelkezé helyiségben hasznalhaté
Ovni a nedvesség és fagy ellen.
Uzemi hémérséklet tartomany (5 + 40)°C

5. Miiszaki adatok

Modell A077020 [ A077030 | A077060 | A077070
Elektromos motor egyfazisu indukcidé

Uzemi fesziiltség 230

[Vl
Frekvencia [Hz] 50
Motor névleges 1500 2300
teljesitménye [W]
Hengerek szama 1 2
Motor 2850
fordulatszama
[/min]
Maximalis nyomas 8
[Bar]
Tartaly tipus 24FL [ 50FL [ 50VFL [ 100VFL
Legmagasabb 90

Gzemi hémérséklet
[°C]
Legalacsonyabb -10
Gzemi h&mérséklet
[°C]

Gyari szam a tartaly adattablajan talalhatd
Gyartasi a tartaly adattablajan talalhatd
Légtartaly térfogata 24 50 1
(L]
Tomeg [kg] 27 30,5 43 55
Zajkibocsatas
Hang 96,2 93 91,2 91,2
teljesitményszint
LWA [dB (A)]
Hang nyomasszint 76,2 74 71,2 71,2
LPA [dB (A)]
Mérési 3
bizonytalansag
Kpa/Kwa [dB (A)]
Védelem kozvetlen IP X2
hozzaférés ellen

A zajra vonatkozo6 informaciok
A zajkibocsatast a EN 1012-1, szerint hataroztdk meg, az értékeket a fenti
tablazatban adjak meg.

A zaj karosithatja a hallast, munka kézben mindig
AFlGYELEM hasznaljon hallasvédét!

A bejelentett teljes zaj értéket egy szabvanyos vizsgalati médszerrel mérik, és
egy eszkdz egy masik eszkdzzel 6sszehasonlitasara hasznalhato. A zajszint is
hasznalhaté a zaj expozicio el6zetes értékelésére.

A zaj szintje a készllék tényleges hasznalata soran eltérhet a bejelentett
értékektdl, attél figgéen, hogy milyen médon hasznaljak a munkaeszkdzoket,
kiléondsen a munkadarab tipusardl és a kezelé védelme érdekében sziikséges
intézkedések meghatarozasarol. Ahhoz, hogy az expoziciét a valds hasznalati
kérdlmények kozott pontosan meg lehessen becstilni, figyelembe kell venni a
mikodési ciklus minden részét, ideértve azokat az idészakokat is, amikor a
készilék ki van kapcsolva, vagy be van kapcsolva, de pont nem hasznaljak a
munkahoz.

6. Felkésziilés a munkara
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki
AFlGYELEM van huzva a konnektorbdl.

Az olajos kompresszor a kicsomagolast kdvetéen némi el6készit6 munkat
igényel.

Futékerekek és gumitalp szerelése: (C.1. abra)

Fel kell szerelni a gép felszerelését képez6 futdkerekeket. A kerekek csavarjait
(tengelyeit) a tartdlyon gyarilag el6készitett tartokkal valdé Osszekotés utan
er6sen meg kell hizni anyak segitségével. A csomagolasban egy gumitalp
talalhato, melyet a tarté nyilasaban, a tartaly aljan kell felszerelni.

Légsziir6 szerelése: (C.2. és C.2a. abra)

A kompresszorra fogantyu fel6l nézve, a hajtasrendszer hazanak bal oldalan
fent

a légszlr6é szerelésére szolgdld nyilas talalhatd. A légszirét (kerek fekete
doboz) éppen ebbe a nyilasba kell becsavarni.

Olajbetolto kupak szerelése: (C.3. és C.3a. abra)

A kompresszorra hatulrél nézve, a hajtasrendszer testén

az olajszint jelzé felett egy blende talalhato. El kell tavolitani és a helyébe

az olajbetdlté kupakot beszerelni, mely szintén a kompresszor felszerelésének
része. A kupakot bedugjuk a nyilasba.

ELLENORIZZE AZ OLAJSZINTET A FIGYELOABLAKBAN (C.4. Abra).
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Az olajszintnek magasabbnak kell lennie mint a
AHGYELEM figyel6ablak kdozponti piros pontja.
A077020 és A077030 modellekre vonatkozik
A gép bekotése elbtt gy6z6djon meg, hogy a tapfesziiltség megegyezik az
adattablan megadott névieges értékkel.
A gépet betaplald rendszert legalabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmetszeti
rézvezetékkel kell kialakitani, melyet a 16A biztositéktol kell vezetni, a
berendezésnek teljesitenie kell a hasznalati biztonsagra vonatkozé el6irasokat.
A berendezést a jogosultsagokkal rendelkezé villanyszerelének kell kiviteleznie.
Hosszabbitok igénybevétele esetén Ugyelni kell arra, hogy az ér
keresztmetszete ne legyen kisebb 1,5 négyzetmilliméternél. Az elektromos
vezetéket ugy kell fektetni, hogy lizem soran ne legyen kitéve az elvagas
kockazatanak. Sériilt hosszabbitot tilos hasznalni. A tapvezeték allapotat
id6szakosan ellendrizni kell. Nem szabad a tapvezetéknél huzni.
Vonatkozik: A077060
A gép bekotése elétt ellendrizze, hogy a tulterhelés védelem be van-e nyomva.
A gép bekotése elbtt gy6z6djon meg, hogy a tapfesziiltség megegyezik az
adattablan megadott névleges értékkel. A gépet betaplalé rendszert legalabb
2,5 négyzetmilliméter keresztmetszetl rézvezetékkel kell kialakitani, melyet a
16A biztositéktol kell vezetni, a berendezésnek teljesitenie kell a hasznalati
biztonsagra vonatkozé elSirasokat. A berendezést a jogosultsagokkal
rendelkezé villanyszerelének kell kiviteleznie. Hosszabbitok igénybevétele
esetén ugyelni kell arra, hogy az ér keresztmetszete ne legyen kisebb 2,5
négyzetmilliméternél. Az elektromos vezetéket ugy kell fektetni, hogy lzem
soran ne legyen kitéve az elvagas kockazatanak. Sérilt hosszabbitot tilos
hasznalni. A tapvezeték allapotat idészakosan ellendrizni kell. Nem szabad a
tapvezetéknél huzni.

7. Csatlakozas a halézathoz

Miel6tt csatlakoztatna a késziiléket egy aramforrashoz, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a tapfesziiltség megegyezik az adattablan feltlintetett értékkel.
Az aramellatd berendezés az elektromos berendezésekre vonatkozé alapvetd
kdvetelményeknek megfeleléen kell hogy legyen végezve, és meg kell felelnie
a hasznalatbiztonsag kévetelményeinek. A tapkabel minimalis
keresztmetszetének paraméterei és a biztositék névleges értéke az eszkdz
teljesitményétél fiiggéen az alabbi tablazatban talalhaté:

A berendezés Minimalis vezeték- Minimalis C tipusu
teljesitménye [W] atméré méret [mm2] biztositék [A]

1400+2300 1,5 16

A telepitést szakképzett villanyszerel6nek kell elvégeznie. Hosszabbité kabelek
hasznalata esetén gy6z6djon meg arrél, hogy a vezeték keresztmetszete nem
kisebb, mint a szikséges (lasd a tablazatot). Helyezze el az elektromos kabelt
ugy, hogy az ne érje a vagas munka soran. Ne hasznaljon sérilt hosszabbito
kabeleket. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel miszaki allapotat. Ne huzza ki
a tapkabelt..

8. A késziilék bekapcsolasa
A késziilék lizembe helyezése el6tt feltétleniil a
AFlGYELEM "Felkésziilés a munkara" fejezetben leirt miiveleteket

végezze el.

A kapcsold és nyomaskapcsol6 egység testén, a két nyomasmérét tartalmazo
T-eldgazén a kompresszor piros bekapcsolasi gombja talalhaté (piros
nyomégomb — lasd C.5. abra). Annak felemelése kapcsolja a tapfesziiltséget és
elinditja a kompresszor hajtasrendszerét. A hajtasrendszer nyomja a levegét a
tartalyba toltévezetéken és visszacsapo szelepen keresztll. A nyomaskapcsold
gyarilag 8 bar nyomasértékre van bedllitva. Amikor a kompresszor ezt a
nyomasértéket allitjia el6 (maximalis nyomas), a nyomaskapcsolé megszakitja
a rakapcsolt tapfesziltséget és a hajtasrendszer nem nyomja tovabb a levegét
a tartalyba. Miutan bedllt a 8 bar nyomasérték és lekapcsolt a tapfeszlltség, a
kontaktorhoz csatolt vezetéken keresztiil a fej és a toltévezeték kilritésre kerll
a maradék leveg6tél. A levegd vételezése (felszereléssel vald lizemeltetés) és
igy a tartaly a gyarilag beallitott minimum nyomasra (kb. 5,5 bar) torténé Uritése
soran, a nyomaskapcsold ismét bekapcsolja a tapfesziltséget és a
kompresszor egység leveg6t kezd nyomni a tartalyba. A sritési ciklus uUjra
kezdédik. A fentiekben leirt miikddési elv arra az esetre vonatkozik, amikor a
kapcsolégomb allandéan BEKAPCSOLT (ill. | betiivel vagy ON felirattal jel6lt)
pozicidban van. A kezel6 természetesen barmikor megszakithatja a siritési
ciklust, fuggetlendl a tartalyban 1évé nyomastdl (akkor is, ha az nem éri el a
bedllitott minimumat, azaz 8 bar értéket). Az lzem megszakitasahoz elég a
kapcsolé gombjat lefelé nyomni KIKAPCSOLT (ill. O betlivel vagy OFF felirattal
jeldlt) pozicidba — lasd az C.5. abrat.

A kezel6 biztonsaga érdekében, arra az esetre, ha a nyomaskapcsolé6 nem
miikédne, a kompresszort biztonsagi szeleppel szerelték fel (szelep koronggal,
a manométeres T-eldgazé jobb oldalan — lasd C.6. abra D tétel).

A nyomaskapcsolét sohasem szabad allitani és gyari
AFlGYELEM beallitasait médositani!
9. A késziilék hasznalata
Az lUzem megkezdése el6tt ellendrizni kell az olajszintet a kompresszor
hajtasrendszerében. Erre szolgadl a hajtasrendszer testén elhelyezett
figyel6ablak. Az olajszintnek magasabbnak kell lennie mint a figyel6ablak
kézponti piros pontja (C.4. abra).
Tul alacsony olajszint néveli a surlédast a kompresszor hajtasrendszerében és
annak séruléséhez vezethet. TUl magas olajszint ahhoz vezethet, hogy a sritett
levegd rendszerébe és a tartalyba olaj jut be. A kompresszort az lizemelési
helyén stabilan kell felallitani (lasd Megengedheté Uzemi Feltételek és
Hasznalati Biztonsag) és esetleg a hosszabbitot gy kell kiterjeszteni, hogy ne
zavarjon és botlasveszélyt ne okozzon. A kompresszor két nyomasmeérével
(C.6. abra ) és a felszerelés csatlakoztatasara szolgalé két csonkkal
rendelkezik. B betlvel jeldlt nyomasmérdé az aktudlis nyomast a tartalyban
mutatja. A felszerelés ezen nyomasmérd alatt taldlhatdé csonkra vald

csatlakoztatdsa mindig a tartaly maximalis nyomasa altal biztositott teljes
légkiadassal valé munkat fog jelenteni.

A betlvel jelolt nyomasméré a kezel6 altal beadllitott (szabalyozott) nyomast
mutatja. A nyomds szabalyozasi tartomanya O - 8 bar. Ezen nyomas
szabalyozasara a C jeli forgdgomb szolgal. C forgégomb az o6ramutatéd
jarasaval ellentétes iranyba valé forgatasa a kimeneten nyomas csokkenését (A
nyomasmérd alatti csatlakozo6 csonk), mig az éramutato jarasaval megegyezd
iranyba valo forgatasa a beallitott nyomas névekedését eredményezi. Példaul:
C forgogombot balra forgatva beallitjuk a 2 bar nyomast, amit leolvasunk az A
nyomasmérérél. A kimeneten a csatlakozé csonknal az A nyomasméré alatt
mindig 2 bar nyomasu levegd fog aramolni. Emlékezni kell arra, hogy a
maximalis lIégkiadassal jaro tizem rovid ideig tart. Minél kisebb a kimeneti (azaz
vételezett) nyomas, annal hosszabb az effektiv Uzemiid6. A kompresszornak
folyamatosan utan kell tdltenie a tartalyt ahhoz, hogy a kimeneten a beallitott
nyomas fenntarthaté legyen. Eléfordulhat, hogy a beallitott nyomas tul nagy
ahhoz, hogy biztositsa a kompresszor hosszabb lizemelését. llyenkor meg kell
szakitani a munkat addig, amig a tartaly fel nem tolt6dik.

A C forgogombbal beallitott nyomas rogzitése a forgogomb tengelyében év6
piros anya elforditdsaval és a C forgégombon vald reteszelésével torténik.

B nyomasméré mellett egy D betiivel jeldlt biztonsagi szelep talalhatéd. Feladata
egyrészt védelem a nyomaskapcsold esetleges hibaja esetén, amikor a nyomas
a tartdlyban meghaladja a 8 bar értéket a D szelep atereszti a leveg6t, ezzel
csokkentve a tartalyban |évé nyomast. Ezen a szelepen keresztil a légtartaly
gyorsan ki is Urithetd, természetesen kikapcsolt kompresszor mellett. Elegendd
a D szelepen [év6 korongot megfogni és a C.5. abra szerinti nyil iranyaba
visszahuzni. A tartalyban 1évé levegé eltavolitasra keril. A tartaly kilritése utan
a korongot el kell engedni és hagyni, hogy a szelep rlgoéja ismét zarja le a
rendszert.

Mindkét csatlakoztatasi csonk a felszerelések gyors, menetes kapcsolat nélkli
szerelésére szolgal. A felszerelés végét a csatlakozé csonkba kell benyomni,
amig a pattintd zar nem reteszel. Minden felszerelést a Iégmentesitett tartaly
mellett csatlakoztatunk.

Kompresszor és megfelel6 felszerelés segitségével egyebek mellett olyan
miiveletek végezhet6k, mint:

* Tisztitas sUritett leveg6vel — atfuvé pisztoly kilénb6zé fuvokakkal

* Mosas vizzel, gazolajjal stb. — moso pisztoly

* Festés — fréccsentd pisztoly

* Autos kerekek felfujasa — kerékfujo pisztoly

A felszerelések csatlakoztatasara kilonb6z6é hossziusagud rugalmas vinil
vezetékek szolgalnak. Az ajanlott felszerelések listdja a hasznalati utmutaté
tovabbi részében talalhato.

10. Folyamatos karbantartas
Minden miiveletet csak akkor végezze el, ha a dugé ki
AFlGYELEM van huzva a konnektorbdl.

Minden munkakezdés el6tt az olajszintet rendszeresen kell ellendrizni.

Az els6 100 Uzemora utan az olajat Ujra kell cserélni, ami 7. dbran lathato.
Olajcsere céljabol ki kell venni az olajbetdlté kupakot (1. 1épés) és a 24 kulcs
segitségével A077060 esetén ill. 10 kulcs segitségével A077020/30 esetén ki
kell csavarni és kivenni az olajszint figyel6éablakot (2. 1épés). Billentse a
kompresszort Ugy, hogy az olaj szabadon folyjon ki a rendszerbdl (3. 1épés). A
csavar becsavarozasanak helyét tisztitsa meg az olajmaradékoktdl és a csavart
szerelje be Ujra kulcs segitségével, megfelelé érzékenységgel meghuzva (4.
1épés).

Az (j olajat dntse be a betdltd kupak rogzitési helyén (5. 1épés). PANSAM
kompresszorhoz a PANSAM gyartmanyu A531001 tipust vagy mas azonos
mindségl olajat ajanljuk. Szerelje be az olajbetdlté kupakot. A kompresszorolaj
cseréjét (eltekintve az elsé 100 lGzemoratdl) 500 Gzemoranként kell végezni.
Eljaras maédja a fentiek szerint. A rendszerbe kb. 250 ml olaj betdltheté. Abban
az esetben, ha a kompresszor még nem uzemelt 500 6rat, a figyel6ablakban
rendszeresen ellenérzott olajszint pedig alacsony, az olajat pétolni kell annak
teljes egészében val6 cseréje nélkiil. A megfeleld olajszint a C.4. abran lathato.
Minden 120 tUzemoéranként ellenérizni kell a biztonsagi szelep mikodését (6.
abra D tétel és a leiras 6. oldalon), segitségével leeresztve a levegét a tartalybdl.
Rendszeresen ellendrizni kell a légszir6k szennyezettségét (C.2. abra). A
kompresszor (izemeltetése poros és szennyezett helyiségekben szennyezi a
légszirét és a kompresszor tulsagos kopasahoz vezet. A szlrét minden 300
lzemoranként kell tisztitani. Szerelje le (csavarja ki) a sz(irét. A menetes részt
ki kell venni a kapcsokbdl és a sziir6betétet (szivacs) kivenni. A sziir6betét
tisztitasat legjobb siritett levegével elvégezni vagy azt vizben atobliteni, vizet
elszivni és kiszaritani Ggyelve arra, hogy vizes sz{irét ne szereljiink vissza. A
széraz betétet betessziik a sz(iré hazaba és kapcsokkal lezarjuk. Ujra szereljiik
fel a kompresszorra. A szlréket UGjakra a kompresszor (izemeltetési
intenzitasatol fliggéen, azonban mindig az olajcsere soran kell cserélni. A
tartalyt mindennap a kondenzaciobdl szarmazé viztél kell megtisztitani. A tartaly
vizmaradékoktdl valo tisztitasara a C.8. abran lathato leereszt6 szelep szolgal.
Miutan kilritettlk a tartalyt a levegétél és hagytunk benne kb. 0,5 bar nyomast,
ki kell csavarni a szelep recézett fejii csavarjat C.8. abra szerint. Az 6ramutatd
jarasaval ellentétes iranyba forgatva lassan nyitjuk a szelepet a levegé és a
vizmaradékok leeresztése céljabdl. Miutdn megtisztitottuk a tartalyt viztdl, a
leeresztd szelepet Ujra zarjuk. A szelep recézett fej felett 1évé hatlapfejl
csavarjat soha sem szabad kulccsal csavarozni. A kompresszort tisztan kell
tartani, nem szabad a tulsagos elszennyez6dését megengedni.

Az atvizsgalasokat és karbantartasokat a torvényi eléirasoknak megfelelen kell
tervezni és végrehajtani, a berendezés helyének és lzemeltetési mddjanak
megfeleléen. A felligyeleti szervek kérhetik a megfelel6 dokumentacio
felmutatasat.

11. Alkatrészek és kiegésziték
A poétalkatrészek és tartozékok beszerzése érdekében forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetdségek megtalalhatok a kézikdnyv elsd oldalan.

Potalkatrészek rendelésekor, kérjik, jelezze az adattdblan talalhaté a rész
tételszamat és alkatrészszamat a szerelési rajzbdl.
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A jotallasi idészak alatt a javitdsokat a jotallasi kartyaban meghatarozott
feltételek szerint végzik. Kérjlik, kildje el a hirdetett terméket javitasra a
vasarlas helyén (az eladd kételes elfogadni a bejelentett terméket), kildje el a
legkdzelebbi lakdhelyre (weboldalak listdja a www.dedra.pl cimen), vagy kiildje
el a Dedra Exim kdzponti szolgalatanak. Kérjlk, csatolja a kitdltétt garancialis
kartyat. A jotallasi id6 utan a javitast a kozponti szolgalat végzi. A sériilt terméket
a szervizhez kell killdeni (a szallitasi koltségeket a felhasznalé fedezi).

12. Onhibaelharitas
Az onjavitas megkisérlése el6tt huizza ki a késziiléket az
AFlGYELEM aramforrasrol.

szabalyozhatd

Probléma Ok Megoldas
A . . De stekker dieper in het
s A tapvezeték rosszul
hajtasrendsze e contact drukken, de
csatlakoztatva vagy sértilt. .
rnem voedingskabel controleren.
mikodik Ellenérizze a feszlltséget a
A hajtasrendszer nem | konnektorban ill. azt, hogy
mikodik nem mikodott-e a
biztositék
A hajtasrendszer nem
mikddik egyenletesen, Cserélje ki a kapcsolot.
tulmelegszik
A . Pétolja a
" A kompresszor zajos, .
hajtasrendsze kompresszorolajat
rezeg
rnem
mikodik A nyomas a rendszerben . .
. ) Inditsa be Ujra, ha
egyenletesen, nem novekszik, ) . e
h . . - . visszatért a feszlltség
tulmelegszik megnehezitett Iégaramlas
A Ellenérizze a burkolatokat
kompresszor . . . — huzza meg, ellendrizze a
) Tul nagy olajfogyasztas, .
zajos, rezeg - . . kompresszor stabil
olajszint valtozasok i o
feldllitasat — javitsa ha
szilkséges
A kimeneten nyomas nem | Pétolja a

kompresszorolajat

A nyomas a A hajtasrendszer nem Tisztitsa meq a légsziirét
rendszerben miikodik 9 9
nem A hajtasrendszer nem - .
- . o Ellenérizze a felszerelések
novekszik, mikodik  egyenletesen, -
. . . csatlakozasat
megnehezitett | tulmelegszik
légaramlas A kompresszor zajos, | Pétolja az olajat,
rezeg ellendrizze a fesziiltséget
A nyomés a renqszerbe_an Inditsa be Ujra, ha
nem novekszik,

. . . visszatért a feszlltség
megnehezitett Iégaramlas

Tul nagy olajfogyasztas,
olajszint valtozasok

Tul nagy A kimeneten nyomas nem
olajfogyasztas | szabdlyozhatd

, olajszint A hajtasrendszer nem | Cserélje ki, cserélje ki az
valtozasok miikodik olajat

A hajtasrendszer nem
mikdodik egyenletesen,
tulmelegszik

A kimeneten A kompresszor zajos, | Inditsa be djra, ha
nyomas nem rezeg visszatért a feszlltség
szabalyozhaté | A nyomas a rendszerben
nem novekszik,
megnehezitett Iégaramlas

13. A termék osszetevoi

A csomagolas a kompresszor mellett a koévetkezdket
tartalmazza:

A077020:

1. Futokerekek —2 db; 2. Menetes végcsap kerékrogzitéshez — 2 db;

3. Anya kerékrogzitéshez — 2 db; 4. Alatét készlet; 5. Gumi talp — 1 db;

6. Olajbetolté kupak — 1 db; 7. Légsziré — 1 db

A077030/A077060:

1. Futokerekek —2 db; 2. Menetes végcsap kerékrogzitéshez — 2 db; 3. Anya
kerékrogzitéshez — 2 db; 4. Alatét készlet; 5. Gumi talp — 2 db;6. Talprogzité
anya — 2 db; 7. Olajbetolté kupak — 1 db 8.Légszlré — 2 db

14. Informacioé a felhasznaldéknak az elektromos
éselektronikus berendezések hulladékkezelésérol
(a haztartasokat érinti)

K A termékeken vagy a kiséré dokumentacion feltlintetett szimbolum azt

Cserélje ki

Cserélje ki

Cserélje ki

Cserélje ki

jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus berendezéseket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani. Ha az
alkatrészeket meg kell semmisiteni, Gjra kell hasznalni vagy
hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi 6ket egy erre szakosodott
gy(jtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket. A hasznalt berendezések
gylijtéhelyeirél a helyi hatosagok adnak tajékoztatast, példaul a honlapjukon.

A berendezés megfeleld artalmatlanitdsa lehetévé teszi az értékes eréforrasok
megdrzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon negativ hatasok
elkerllését, amelyek a készllékben |évd veszélyes anyagok, keverékek és
Osszetevok esetleges jelenlétébdl adédnak.

A helytelen hulladékartalmatlanitas a vonatkozé helyi el6irasok szerint blintetés
veszélyével jar.

Az uniés orszagok felhaszndl6i: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, fordulion a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivili orszagokban torténé artalmatlanitas: Ez a szimbdélum
csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket el kivanja dobni,
kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hdz a helyes
artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
[Olajos kompresszor]

Katalégusszam: A077020/A077030/A077060/A077070
Gyartasi tétel szama: ..

(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elad6 pecsétje

Datum és az eladd alairdsa: ..........cccceeevvieeienns

A felhasznal6 nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriltem a garancialis feltételekrél, valamint a
Kezelési Utmutatdban és a Garanciajegyben leirt utasitdsok be nem tartasabdl
eredé kovetkezményekrél. A jelen garancidlis feltételekkel megismerkedtem,
amit alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznal6 alairasa

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varso6 févarosi Korzeti Birésag Varséban; az
Orszagos Birdsagi Nyilvantartas XlIl Gazdasagi Osztalya, adészama: 527-020-
49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes garanciat nyuijt
a Kezes forgalmazasabol szarmazé Termékre.

3. A garanciabol eredd felelésség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznal6 jogosult a Termék dijmentes megjavitasara,
amennyiben a hiba a garancidlis idészak soran kelentkezik. A Termék
megjavitdsanak maédja (a javitds modszere) a Kezes dontésétdl flgg.
Amennyiben a Kezes megallapitdsa szerint ni lehetéség a megjavitasra, a
Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas alkatrész vagy az egész Termék
hibatlanra cseréléséhez, a Termék daranak csokkentéséhez, vagy a
szerz&déstol torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964
aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrél szol6 térvény szerint, a Kezes jelen
garanciabdl ered6 és/vagy a garancia megkotésével és teljesitésével
kapcsolatos kartéritési felel6ssége, a jogi cimtél fliggetlenil, a hibas Termék
értékének 0sszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:
A garanciaval rendelkez6
alkatrészek

A garancialis védelem idétartama

24 honap, a Termék vasarlasanak napjatél

Olajos kompresszor . . . o
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatja a Termék kitoltétt Garanciajegyét és valdszinisiti a
Termék vasarlasanak koriilményeit, pl. felmutatva a pénztar blokkot, szamlat,
stb. A reklamacié hatékony lebonyolitdsanak érdekében ajanlott, hogy a
Felhasznald a reklamalt Termékkel egyitt adja at a Kezelési Gtmutatéban leirt
készlet tartalmat.

2. A Felhasznalé betartia a Kezelési Utmutatdban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.

4. A garancia nem terijed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkezé
meghibasodasaira:

a A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési Utmutatéban meghatarozott,
kilondésen a megfeleld hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra vonatkozé
feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési Utmutaténak nem megfeleld tisztitd és
karbantarto szereket alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelel6 mddon tarolja és szallitja a Terméket;

c. A Felhaszndlé 6nalléan, a Kezessel valé egyeztetés nélkiil modositotta
és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznalé a Kezelési atmutatonak nem megfelel6 Uzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a
Polgari Térvénykdnyvrdl szold térvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl
ered6 jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznald altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kertltek

- a plombdak a Felhasznalé altal megrongalasra kerlltek, vagy a Felhasznalo
beavatkozésanak nyomait viselik.
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6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek kdzétt a
Kezelési utmutatobdl eredé miveleteket a Felhasznald sajat hataskorébe és
sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen miikédésének észrevételekor, a reklamacié bejelentése
elétt ellendrizze, hogy a Kezelési utmutatoban meghatarozott valamennyi
muvelet a megfelelé médon kerilt végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék hibaja
észrevételétdl szamitott 7 napon belil. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit
fogyasztonak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykdnyvrdl szold torvény
szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem jelenti be 7 napon belll
a reklamaciot.

3. A reklamaciés bejelentés megteheté a Termék vasarlasanak helyén, a
garancialis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM sp. z 0.0.,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhaté Grlap
segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési trlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon elérhetéek.
Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a reklamacios
bejelentést ajanljuk a kdvetkezd cimre kildeni: DEDRA-EXIM Sp. z 0.0, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznal6 biztonsagara valé tekintettel a hibas Termék hasznalata tilos.
7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznald egészségére és életére.
8. A garanciabdl eredé kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek a
Felhasznal¢ altali leadasanak napjatél szamitott 14 munkanapon belil keril sor.
9. A terméket reklamaciora kildése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitdsi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban elkildeni).
10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra keril azzal az idével, mely alatt a
Felhasznal6é a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az hasznaini.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Felhasznalo
eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbol eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében térténé

védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a 95/46/EK iranyelv

hatdlyon kivil helyezésérdl szold, 2016. aprilis 27-i (EU) 2016/679 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1) és (2) bekezdésével

Ssszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az (Grlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a Pruszkow-i
székhelyli DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a készillékre vonatkozo garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet (a
tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
oOsszhangban Az adatszolgdltatds ©nkéntes, de a garancidlis eljaras
lefolytatasahoz szikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljik, amennyiben az
Adminisztratorral szembeni esetleges kdvetelésekkel szemben sziikséges
védekezni, de legfeljebb azok eléviiléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhatd ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara vonatkozd
irasbeli megbizasi szerzé6dés alapjan adatokat kezelnek, és tobbek kozott
technikai szolgaltatast, tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast,
informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezel6 beszallitéi
kotelesek gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozo hatalyos jogszabalyok kdvetelményeinek, és
nem hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkézi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, térléshez, az adatkezelés korlatozasahoz,
az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benydjtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

& Cuprinsul

. Fotografii si figuri

. Descrierea dispozitivului

. Destinatia dispozitivului

. Restrictii de utilizare

Date tehnice

. Pregatirea pentru lucru

. Conectare la retea

. Pornirea dispozitivului

. Utilizarea dispozitivului

10. Operatii curente de mentenanta

11. Piese de schimb si accesorii

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
13. Componentele produsului

14. Informatia pentru utilizatori cu privire la eliminarea echipamentelor electrice
si electronice

15. Talon de garantie

Traducerea instructiunii originale

©CONOUTAWN =

Declaratia de conformitate este anexata la instructiuni ca un document separat.
In cazul in care declaratia de conformitate lipseste, contactati Dedra Exim Sp. z
0.0.

Conditii generale de sigurantd au fost atasate la instructiuni ca o brosura

separata.

ﬂ AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu
simbolul B si toate instructiunile. Nerespectarea

avertismentelor si instructiunilor de sigurantd mentionate mai jos

poate cauza electrocutari, incendii sau leziuni grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru utilizare

ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1.Filtru de aer; 2.Carcasa motorului; 3.Intrerupator; 4.Maner;
5.Manometru; 6.Ventil de evacuare; 7.Conducta de refulare; 8.Rezervor;
9.Picior de cauciuc; 10.Ventil de golire; 11.Roti

Fig. B: 1.Filtru de aer; 2.Carcasa motorului; 3.Intrerupator; 4.Maner;
5.Manometru; 6.Ventil de evacuare; 7.Conducta de refulare; 8.Rezervor;
9.Picior de cauciuc; 10.Roti

3. Destinatia dispozitivului

Se permite utilizarea aparatului in lucrari de renovare-constructii, ateliere de
reparatii n lucrari de amatori, respectand conditiile de utilizare si conditiile de
lucru permise, continute in manualul de utilizare.

Compresorul cu ulei este conceput pentru a genera aer comprimat si impreuna
cu alte acesorii adecvate (vezi capitolul Recomendate accesorii) poate fi utilizat
pentru lucrari simple legate cu suflarea aerului (curatare), spalare, pomparea
rotilor, vopsirea etc.

4. Restrictii de utilizare

Dispozitivul poate fi utilizat numai in conformitate cu "Conditiile admisibile de
lucru”, prezentate mai jos.

Recomendate de PANSAM accesoriile care se pot conecta la compresoare sunt
descrise Tn punctul Recomendate accesorii

Modificarile neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiile de intretinere care nu sunt descrise in manualul de utilizare vor fi
considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor de garantie,
iar declaratia de conformitate Tsi va pierde valabilitatea.

Utilizarea neconforma cu destinatie sau cu manualul de utilizare va duce la
pierderea imediata a drepturilor de garantie.

Conditiile admisibile de lucru
Functionare ocazionald S2 15 min
Aparatul poate fi utilizat numai in spati curate, uscate, bine aerisite si
in incaperi inchise cu sistem de ventilatie eficient.
Protejati-I impotriva umiditatii si inghetarii.
Intervalul de temperaturi de munca (5 + 40)°C

5. Date tehnice

Modelul A077020 | A077030 | A077060 | A077070
Motor electric inductie in faza unica

Tensiunea de lucru 230

[V]

Frecventa [HZ] 50

Puterea nominala a 1500 2300

motorului [W]

Numarul de cilindrii 1 2

Viteza de turatie a 2850

motorului [/min]

Presiunea maxima de 8 bar

refulare [Bar]

Volumul rezervorului | 24 50 1001
de aer [L]

Modelul rezervorului 24FL 50FL | 50VFL 100VFL
Temperatura maxima 90

de lucru [°C]

Temperatura minima -10

de lucru [°C]

Numar de fabrica pe placuta de identificare a rezervorului
Anul de fabricatie pe pléacuta de identificare a rezervorului
Greutatea [kg] 27 30,5 43 55
Emisia zgomotului
Nivelul de putere a 96,2 93 91,2 91,2
zgomotului LWA [dB
(A)]
Nivelul de presiune a 76,2 74 71,2 71,2
zgomotului LPA [dB
(A)l
Incertitudinea masurii 3
Kpa/Kwa [dB (A)]
Protectia  mpotriva IP X2
accesului direct
Informatia privind zgomot
Emisia zgomotului a fost definita conform EN 1012-1, valorile au fost specificate
n tabelul de mai sus.

Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului, utilizati
AATENTIE intotdeauna protectoare de auz in timpul lucrului!
Valoarea totald declaratd a zgomotului a fost masuratd in conformitate cu
metoda standard de testare si poate fi utilizata pentru a compara un dispozitiv

cu altul. Nivelul de zgomot poate fi de asemenea utilizat pentru a efectua o
estimare preliminara a expunerii la zgomot.
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Nivelul de zgomot in timpul utilizarii efective a dispozitivului poate sa difere de
valorile declarate, in functie de modul in care sunt utilizate uneltele de lucru, in
special de tipul piesei prelucrate si de necesitatea de a specifica masurile de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerea in conditii reale
de utilizare, trebuie luate in considerare toate etapele ciclului de operare,
inclusiv perioadele cand dispozitivul este oprit sau cand este pornit, dar fara sa
fie utilizat pentru lucru.

6. Pregatirea pentru lucru
Toate operatiile trebuie efectuate cu stecherul scos din
AATENTIE priza de curent.

Dupa despachetare compresor de ulei necesita minoare lucrari de pregatire.
Montarea rotilor si picioarelor de cauciuc: (fig. C.1)

Montati rotile care sunt o parte integrald a echipamentului aparatului. Suruburile
(axele) rotilor dupa montarea cu bridele fabrice de pe rezervor strangeti puternic
cu piulite. In ambalaj se afla piciorul de cauciuc care se va fixa in orificiul bridei
sub rezervor.

Montajul filtrului de aer: (fig. C.2 gi C.2a)

Uitandu-se la compresor din partea manerului, pe partea stanga

a carcasei unitati de actionare vedeti un orificiu destinat pentru montarea filtrului
de aer. Ingurubati filtrul de aer (cutia neagra rotund&) in acest orificiu.
Montarea dopului de alimentare cu ulei (fig. C.3 si C.3a)

Uitandu-se la compresor din partea de spate, pe carcasa unitati

de actionare asupra indicatorului nivelului de ulei vedeti obturatorul. Trebuie sa-
| indepartati si in locul acestuia sa montati

dopul de alimentare cu uleii, care este o parte din echipamentul compresorului.
Apasati dopul n orificiu.

AATENT|E Prin vizor verificati nivelul uleiului (fig. C.4).

Nivelul uleiului trebuie sa depaseasca centrul punctului rosu al vizorului.

Se refera la A077020 si A077030

Tnainte de conectarea aparatului asigurati-vd daca tensiunea de alimentare
corespunde valorii indicate pe placuta de identificare

Instalatia de alimentare al aparatului va fi executata dintr-un cablu din cupru de
o sectiune minima de 1,5 mm 2 va fi tras de la siguranta de o valoare de 16A
si va indeplini cerintele de siguranta la utilizare. Instalatia electrica va fi
executatd de un electrician autorizat. In cazul utilizérii prelungitoarelor trebuie
sa fiti atenti ca sectiunea firului sa nu fie mai mica de 1,5 mm2. Cordonul electric
trebuie amplasat astfel incat sa nu fie expus la taieturi. Nu utilizati prelungitoare
deteriorate. Verificati periodic starea tehnica al cordonului de alimentare. Nu
trageti de cordonul de alimentare..

Se refera la A077060

Inainte de a porni aparatul verificati daca protectia la supraincircare este
apasata. Tnainte de a conecta unealta la o sursa de alimentare,

asigurati-va daca tensiunea de alimentare corespunde cu valorile de pe placuta
cu date tehnice. Instalatia de alimentare al aparatului va fi executata dintr-un
cablu din cupru de o sectiune minima de 2,5 mm 2 va fi tras de la siguranta de
o valoare de de 16A si va indeplini cerintele de siguranta la utilizare. Instalatia
electrica va fi executatd de un electrician autorizat. In cazul utilizarii
prelungitoarelor trebuie sa fiti atenti ca sectiunea firului sa nu fie mai mica de
2,5 mm2. Cordonul electric trebuie amplasat astfel incat sa nu fie expus la
taieturi. Nu utilizati prelungitoare deteriorate. Verificati periodic starea tehnica al
cordonului de alimentare. Nu trageti de cordonul de alimentare. Verificati
periodic starea tehnica a cordonului. Nu trageti de cordon cand doriti sa scoateti
unealta din priza.

7. Conectare la retea

Tnainte de a conecta dispozitivul la sursa de curent, asigurati-va ca tensiunea
de alimentare corespunde cu valoarea specificata pe placuta de identificare.
Instalatia de alimentare trebuie s& fie realizatd in conformitate cu cerintele
principale privind instalatiile electrice si sa respecte dispozitiile privind siguranta
utilizarii. Parametrii de sectiune minimé& a firului de alimentare si valorile
nominale ale sigurantei de protectie in functie de puterea dispozitivului sunt
specificate in tabelul de mai jos:
Puterea masinii Sectiunea minima Valoarea minima a
[W] a cablului [mm2] sigurantei tip C [A]
1400+2300 1,5 16
Instalatia trebuie sa fie executatd de un electrician autorizat. In cazul cand
folositi cablurile prelungitoare, aveti grija ca sectiunea firului sa nu fie mai mica
decat cea ceruta (vezi tabelul). in timpul lucrului cablul electric trebuie astfel
pozitionat, incat sa nu fie expus la taiere. Nu folositi prelungitoare defecte.
Verificati periodic starea tehnica a cablului de alimentare. Nu trageti de cablu.

8. Pornirea dispozitivului
inainte de a porni dispozitivul, efectuati obligatoriu
AATENTIE operatiile descrise in capitolul ”Pregatirea pentru

lucru”.

Pe carcasa unitdti de comutator si presostat, deasupra teului cu doua
manometre este situat butonul intrerupatorului compresorului (ciuperca rosie-
vezi desenul nr 5). Ridicarea acestuia spre sus pricinuieste transmitera tensiunii
si pornirea unitati de actionare a compresorului. Unitatea de actionare incepe
sa preseaza aer in rezervor prin furtunul de umplere si supapa de retur.
Presostatul este reglat in fabrica la o valoare de 8 bari. Cand se ajunge la o
presiune maxima presostatul opreste transmiterea tensiuni iar unitatea de
actionare a compresorului nu preseaza aer in rezervor. Dupa atingerea presiunii
de 8 bari si oprirea tensiunii, prin furtunul conectat cu contactorul are loc
evacuarea rezidurilor de aer din capul si furtunul de umplere. La consumul de
aer (lucru cu accesorii) si totodatd la scaparea aerului din rezervor pana la
valoarea minima de presiune reglata in fabrica (circa 5,5 bari), presostatul din
nou conecteaza tensiunea si unitatea compresorului incepe sa preseaza aerul
in rezervor. Ciclul de comprimare incepe din nou. Principiul de functionare
descris mai sus se refera la situatia cand butonul de pornire este tot tipul ridicat

asta inseamna in pozitia PORNIT ( sau marcata cu | ori ON). Operatorul poate
sa intrerupa ciclu de comprimare in fiecare moment indiferent de presiunea in
rezervor (de asemenea cand nu se atinge maximum reglat de 8 bari). Pentru a
intrerupe functionarea ajunge de a se apasa butonul in jos OPRIT (sau marcat
cu O ori OFF) — vezi desenul numar 5). Pentru siguranta utilizatorului, daca
presostatul nu va porni, compresorul este echipat in supapa de siguranta (
supapa cu inel, pe partea teulului cu manometru - vezi desenul numar 6 pozitia
D).

Nu incercati sa reglati presostatul si sa schimbati
AATENTIE reglarile din fabrica!

9. Utilizarea dispozitivului

Verificati nivelul de ulei in unitatea de actionare a compresorului inainte de a
incepe lucru. Pentru asta serveste vizorul situat pe carcasa unitati de actionare
a compresorului. Nivelul de ulei trebuie sa fie mai inalt decat punctul central rosu
al vizorului (fig. 4)

Nivelul prea scazut al uleiului mareste frecarea in unitatea de actionare a
compresorului si poate duce la deteriorarea acestuia. Nivelul prea ridicat al
uleiului poate pricinui patrunderea uleiului in unitatea de comprimare a aerului
si in rezervor. Amplasati stabil compresorul in locul destinat pentru lucru (Vezi
Conditile Admise de Lucru precum si Securitatea in Utilizare) si eventual
desfasurati prelungitorul complet ca sa nu deranjeze si sa nu prezinta un pericol
de impiedicare. Compresorul este echipat in doua manometre (fig. 6) precum si
n doua stuturi de racordare a accesorilor. Manometru marcat cu literea B este
manometrul care indica presiunea actuala in rezervor. Conectarea sculei prin
stutul de racordare sub acest manometru va insemna intotdeuna lucru cu un
debit ridicat de aer care este asigurat de presiunea maxima a rezevorului.
Manometrul marcat cu litera A este un manometr care indica presiunea setata
(reglata) de operator. Intervalul de reglare a presiunii este de 0 — 8 bari. Pentru
reglarea acestei presiuni serveste butonul marcat cu litera C. Rotirea butonului
C in sensul contrar acelor de ceasornic pricinuieste micsorarea presiunii la iegire
(stutul de racordare sub manometrul A), in timp ce rotirea butonului C in sensul
acelor de ceasornic pricinuieste marirea presiunii setata la iesire. De exemplu:
ajustéam cu butonul C rotind spre stanga presiunea de 2 bar pe care o citim pe
manometru A. La iesire, asta inseamna prin stutul de racordare sub manometru
A, intotdeauna va curge aer de o presiune de 2 bari. Trebuie sa tineti minte ca
cu debitul complet de aer se lucreaza pe o perioada mai scurta de timp. De a
mentine presiunea setata la iesire pe o perioada mai lunga de timp compresorul
trebuie sa ajunga sa umple rezervorului. Se poate intdmpla ca presiunea setata
la iesire va fi prea mare pentru a asigura functionarea compresorului la aceasta
valoare de presiune pe o perioadd mai lunga de timp. Trebuie sa intrerupeti
lucru pentru ca rezervorul sa se umple.

Blocarea presiunii ajustata cu butonul C are loc prin rotirea piulitei rosii de pe
axul butonului si blocarea acesteia pe butonul C.

Langad manometrul B este situatd supapa de sigurantd marcata cu litera D.
Aceasta serveste pe de o parte ca o protectie impotriva unei eventuala avarie a
presostatului, in momentul depasirii in rezervor a presiunii de 8 bari, prin supapa
D iese aerul, micsorand astfel presiunea in rezervor. De asemenea cu aceasta
supapa se poate repede evacua aerul din rezervor, desigur cand compresorul
este oprit. Este suficient s desurubati piulita supapei D spre stanga si sa o
scoateti in conformitate cu sageata din fig. C.6. Aerul din rezervor va fi evacuat.
Dupa golirea rezervorului, eliberati piulita si Iasati ca arcul supapei sa inchida
sistemul, apoi strangeti piulita spre dreapta

Ambele stute de racordare sunt adaptate pentru conectarea rapida a accesorilor
fara filet. Introduceti capatul furtunului sculei in stutul de racordare, pana cand
actioneaza inchizatorul. La montarea sculei rezervorul trebuie sa fie fara aer.
Cu ajutorul compresorului si accesoriei potrivitdi se poate intre altele
executa urmatoarele operatiuni:

* Curatare cu aer comprimat — pistol pentru suflare cu diferite duze

* Spalare cu apa, petrol etc. - pistol de spalat

* Vopsire - pistol de pulverizare

* Pomparea rotilor auto — pistol pentru pompare

Accesoriile se conecteaza cu ajutorul furtunilor flexibile de vinil de diferite
lungimi. Sculele recomendate sunt mentionate in urmatoarea parte a manualului
de utilizare.

10. Operatii curente de mentenanta
AATENTlE Toate operatiile de intretinere trebuie efectuate cu
’ stecherul scos din priza de curent.

nainte de pornire trebuie de fiecare data sa controlati nivelul uleiului.

Dupa primele 100 de ore de functionare trebuie sa inlocuiti uleiul cu nou asa
cum este aratat pe fig. 7. in scopul inlocuirii uleiului scoateti dopul de alimentare
cu ulei (pasul 1) si cu ajutorul cheiei 24 pentru A077060 sau cu ajutorul cheiei
10 pentru A077020/30 desurubati si scoateti vizorul nivelului de ulei (pasul 2).
Tnclinati compresorul ca uleiul s3 se scurge din unitate (pasul 3). Curatati din
ulei locul de insurubare a surubului si montati-l inapot inguruband usor cu cheia
(pasul 4).

Turnati uleiul nou in locul de fixare a dopului de alimentare cu ulei (pasul 5).
Recomandam pentru compresorul PANSAM ulei tip - A531001 firmei PANSAM
sau altul de aceiasi calitate. Montati dopul de alimentare cu ulei. Schimbarea
uleiului de compresor cu unul nou ( in afara de primele 100 de ore de lucru)
trebuie efectuat la fiecare 500 de ore de functionare. Procedura mentionata mai
sus. In unitate intré circa 250 ml de ulei.

Daca compresorul nu a funtionat 500 de ore, iar nivelul de ulei controlat periodic
prin vizor indica o stare prea scazuta, trebuie sa adaugati ulei fara sa-l schimbati
total. Nivelul corect al uleiului este aratat pe desenul nr 4. La fiecare 120 de ore
verificati functionarea supapei de siguranta (fig nr. 6 poz. D precum si descrierea
de pe pagina 6) evacuand cu ajutorul acestuia aerul din rezervor. Verificati
periodic daca filtrele de aer nu sunt murdarem(fig. nr. 2). Utilizarea
compresorului n incéperi murdare si prafuite contamineaza filtru de aer ce duce
la consumul excesiv al compresorului. Filtru trebuie curatat dupa fiecare 300 de
ore. Demontati filtrul de aer (desurubati-l). Partea cu filetul desfaceti din cuie si
scoateti cartusul filtrului (burete). Curatarea cartusului filtrului efectuati cu aer
comprimat sau clatiti cu apa, scurgeti si uscati, tindnd minte ca sa nu montati
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filtrul ud. Filtrul uscat introduceti in carcasa filtrului si inchideti-l cu ajutorul
clemelor. Montati-l inapoi pe compresor. Schimbatj filtrele cu cei noi in functie
de intensitatea de exploatare a compresorului si intotdeauna la fiecare
schimbare a uleiului. Tn fiecare zi curatati compresorul din apa provenita din
condensare. Curatarea rezervorului din rezidurile de apad se efectuaza prin
supapa de scurgere aratata la desenul nr. 8. Dupa evacuarea aerului din
rezervor lasand presiune de circa 0,5 bar desurubati capul cu moleta al
surubului supapei aratata la desenul 8. Rotind in sens invers acelor ceasornice
dechideti incet supapa 1n scopul scaparii aerului si rezidurilor de apa. Dupa
curatare din apa din nou inchideti supapa de scurgere. Niciodata nu desurubati
cu cheia surubul hexagonal deasupra moletei. Pastrati compresorul curat, nu
permiteti murdaria excesiva.

Verificarile si lucrari de intretinere trebuie planificate si executate in conformitate
cu cerintele legislative, corespunzatoare cu localizatia si modul de exploatare a
aparatului. Autoritatle de supraveghere pot sa solicitd prezentarea
documentatiei corespunzatoare.

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, contactati Service-ul Dedra
Exim. Detalile de contact pot fi gasite pe pagina 1 a manualului. Cand
comandati piese de schimb, va rugdm sa indicati numarul lotului aflat pe placuta
de identificare si numarul piesei din schita de asamblare.

In perioada de garantie, reparatiile sunt efectuate conform regulilor mentionate
n talonul de garantie. Va rugam sa predati produsul reclamat pentru reparatie
la locul de achizitie (vanzatorul este obligat s& accepte produsul reclamat),
trimiteti-l la centru de service aflat cel mai aproape de adresa de domiciliu (lista
centrelor de service se afla pe site-ul www.dedra.pl) sau expediati-l la service-
ul central Dedra Exim. Va rugam amabil sa anexati talonul de garantie
completat. Dupa perioada de garantie, reparatiile vor fi efectuate de service-ul
central. Produsul deteriorat trebuie trimis la centrul de service (costul de
expeditie este suportat de utilizator).

12. Eliminarea individuala a defectiunilor
inainte de a trece la eliminarea individuald a
AATENTIE defectiunilor, deconectati dispozitivul de alimentare.

Problema Cauza Solutie

Unitatea de Cablul de

actionare nu alimentare nu | Apasati mai adanc stecherul in priza

functioneaza este bine | de curent, verificati cablul de
conectat sau | alimentare.

este deteriorat.
in prizd lipsa | Verificati tensiunea in priza precum
tensiunii de la | si verificati dacd nu a actionat

retea siguranta
Intrerupatorul A .
. Inlocuiti comutatorul cu unul nou.
deteriorat ’
Unitatea de Nivelul de ulei - .
) . Completati uleiul de compresie
actionare prea mic

lucreaza

neregulat, se Pistolul gripat in

P camasa de Trimiteti generatorul la reparat
supraincalzest L ’
e cilindru
Compresorul Partile de | Verificati aparatoarele — strangeti,
zgomotos, contact sunt | verificati daca compresorul este

cade in vibratii | slabite
Nivelul de ulei

asezat stabil — corectati-|

Completati uleiul de compresie

prea mic
Presiunea in Filtru de aer | Curatati filtru de aer
unitate nu murdar
creste, Scurgere la P "
N = Verificati conectarea cu accesoriile
ingreunata conectare
curgere a Unitatea de
aerului actionare Completati uleiul, verificati tensiunea
lucreaza incet
Pistolul
deteriorat, Trimiteti generatorul la reparat
inelele uzate

Garnitura de

< .= | Schimbati
etansare crapata
Prea mare Inelele pistonului | - L
Inlocuiti
consum de uzate !
ulei, schimbari | Condensarea n | & 424 chimbati uleiul
ale nivelului baia de ulei
de ulei Garnitura de
etansare Schimbati
deteriorata
Lipsa reglarii Deteriorata
presiunii la membrana Trimiteti generatorul la reparat
iesire presostatului
Supapa Tnlocuiti
deteriorata ’

13. Componentele produsului

Ambalajul contine in afara de compresor:

A077020:

1. Roti de deplasare - buc. 2; 2. Bolt cu filet pentru fixarea rotilor — buc. 2; 3.
Piulita pentru fixarea rotilor - buc. 2; 4. Set de saibe; 5. Picior de cauciuc - buc.
1; 6. Dop de alimentare cu ulei - buc. 1; 7. Filtru de aer - buc. 1

A077030/A077060:
1. Roti de deplasare - buc. 2; 2. Bolt cu filet pentru fixarea rotilor — buc. 2; 3.
Piulita pentru fixarea rotilor - buc. 2; 4. Set de saibe; 5. Picior de cauciuc - buc.
2; 6. Piulita pentru fixarea rotilor - buc. 2; 7. Dop de alimentare cu ulei - buc. 1;
8. Filtru de aer - buc. 2

14. Informatia pentru utilizatori privind eliminarea
utilajelor uzate (priveste gospodariile)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le insoteste indica
E faptul ca echipamentele electrice sau electronice defecte nu trebuie

eliminate impreuna cu deseurile menajere. Tn cazul in care trebuie s
eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati componente, trebuie sa le
duceti la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit.
Autoritatile locale furnizeaza informatii privind locatia punctelor de colectare a
echipamentelor uzate, de exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea resurselor
valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si mediului, care rezulta
din posibilitatea prezentei substantelor, amestecurilor si componentelor
periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor riscd sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente electrice
sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct de vanzare sau
furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica numai in
tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti s& aruncati acest produs,
va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul pentru a afla metoda
corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru

[COMPRESOR CU ULEI]
Nr. de katalog: A077020/A077030/A077060/A077070
Numarde lot: ...
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ..............ccccoeveeniene

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si efectele
nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in Certificatul de
garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute ce afirm cu semnatura
mea de mana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a dovezii
originale de cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi 15 zile
calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z o.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st. Warszawy w
Warszawie, XIvV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionald pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP [CIF]
527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..

2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul acorda
garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care sau ivit
din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de reparare
a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de decizia Garantului.
Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi reparat, Garantul isi rezerva
dreptul de a schimba piesa defecta sau total Produsul cu altul fara defecte sau
de a micsora pretul Produsului ori de a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964 din
Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru dauna
rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si executarea
acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatda maxim pana la valoarea
Produsului defect.

Il. Perioada de garantie

Componentele Produsului

acoperite de garantie Durata de protectie a garantiei

. 24 luni, de la data cumpararii Produsului,
Compresor cu ulei

inscrisa in prezentul Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei
1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex. prin
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prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient reclamatia,
se recomanda ca Utilizatorul sa trimite Tmpreuna cu Produsul reclamat, toate
componetele mentionate la “Completarea” Produsului in manualul de utilizare.
2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de utilizare si
din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de utilizare,
n special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante de
conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al Produsului
de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;

e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil
nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au fost
indepartate de catre Utilizator;

- sigilile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase din
manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in manualul de
utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constata ca Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a depune
reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile descrise in manualul
de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data la care
ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu legea din data de
23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru
Produs daca reclamatia nu depune in termen de pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a Produsului,
la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe adresa: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe pagina de
internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea reclamatiei cu titlu de
garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe pagina
www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti sesizarile de
reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea Produsului
defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea si viata
Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de 14 zile
lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a Produsului
reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandé curatirea acestuia.
Se recomanda de a se asigura bine Produsul mpotriva distrugerii in timpul
transportului (se recomanda sa trimiteti produsul reclamat in ambalajul original).
10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza defectului
Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile Utilizatorului
rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile produsului vandut.

in conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016 privind

protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea datelor cu caracter

personal si privind libera circulatie a acestor date si de abrogare a Directivei
95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal furnizate in
formular este DEDRA-EXIM sp. z o. o. cu sediul social in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare: ,Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii procedurii
de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6 alin.1 lit. b din
regulamentul general privind protectia datelor (in continuare: ,GDPR”).
Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru derularea procedurii
de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in considerare
a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul in care este nevoie
de aparare impotriva oricaror pretentii impotriva Administratorului, nu mai
mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care prelucreaza
date pentru administrator pe baza unui contract scris de incredintare a
prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera, printre altele, service
tehnic, hosting sau intretinere site, service IT, firma de curierat. Furnizorii
Administratorului sunt obligati s& asigure securitatea datelor si sa
indeplineasca cerintele legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu
caracter personal si nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate
n alte scopuri decét cele specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat, inclusiv sub
forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara tertd/organizatie
internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a rectifica,
sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date, dreptul de a va opune
n orice moment.

7. Intoate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu caracter
personal de catre Administrator, ne puteti contacta la urmatoarea adresa
de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Auveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta pentru
protectia datelor cu caracter personal;
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Die Konformitatserklarung wurde dieser Anleitung separat beigefiigt. Fehlende
Konformitatserklarung ist nach Ricksprache bei Dedra Exim Sp. z o.o.
einzuholen.

Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein
separates Heft beigefugt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise B griindlich lesen. Bei Nichtbeachten der folgenden
Warnungen und Sicherheitshinweise kann es zum elektrischen
Schlag, einem Brand oder ernsthaften Verletzungen kommen.

Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen Gebrauch
aufbewahren.

2. Geratebeschreibung

Abb. A: 1.Luftfilter; 2.Motorschutz; 3.Schalter; 4.Handgriff; 5.Manometer'
6.Auslassventil;  7.Druckleitung; 8.Tank; 9.Gummifuss; 10.Ablassventil;
11.Rader

Abb. B: 1.Luftfilter; 2.Motorschutz; 3.Schalter; 4.Handgriff; 5.Manometer'
6.Auslassventil; 7.Druckleitung; 8.Tank; 9.Gummifuss; 10.Rader

3. Geratebestimmung

Es ist zuladssig, das Gerat bei Bau- und Renovierungsarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Amateurarbeiten unter gleichzeitiger Einhaltung
der Verwendungsbedingungen und zulassigen Arbeitsbedingungen, die in der
Bedienungsanleitung enthalten sind, zu nutzen.

Der Olkompressor dient zur AuRenluftverdichtung und kann nach der
Anwendung von entsprechendem Zubehér (s. Abschnitt Empfohlenes Zubehor)
fir einfachen, mit dem Durchpusten (Reinigen), Waschen, Streichen
verbundenen Arbeiten u. &. verwendet werden.

4. Einsatzeinschrankungen

Das Gerat darf nur gemaR den folgenden ,Zuléssigen Betriebsbedingungen*
betrieben werden”.

Eigenhandige Anderungen des Gerateauf-baus, jegliche Umbauten bzw.
Bedienungen, die in der Bedienungsanleitung nicht be-schrieben werden, gelten
als rechtswidrig und filhren zum sofortigen Verlust der Ga-rantieanspriiche und
der Giiltigkeit der Kon-formitatserklarung.

Der Gerategebrauch entgegen der Bestim-mung oder der Bedienungsanleitung
flihrt zum sofortigen Verlust der Garantieansprii-che.

Die von PANSAM firr die Arbeit mit den Kompressoren empfohlenen Werkzeuge
wurden im Punkt Empfohlenes Zubehor beschrieben

Das Gerat darf nur gemal den folgenden ,Zuléssigen Betriebsbedingungen*®
betrieben werden”.

Eigenhandige Anderungen des Gerateauf-baus, jegliche Umbauten bzw.
Bedienungen, die in der Bedienungsanleitung nicht be-schrieben werden, gelten
als rechtswidrig und fiihren zum sofortigen Verlust der Ga-rantieanspriiche und
der Giltigkeit der Kon-formitatserklarung.

Der Gerategebrauch entgegen der Bestim-mung oder der Bedienungsanleitung
fuhrt zum sofortigen Verlust der Garantieansprii-che.

Zulassige Betriebsbedingungen
S2 Kurzbetrieb Betriebsdauer 15 Min
Die Maschine kann nur an sauberen, trockenen, gut gelifteten
Standorten sowie in geschlossenen Raumlichkeiten mit
funktionstlichtigem Luftungssystem verwendet werden.
Gegen Feuchtigkeit und Frost schiitzen.
Umfang der Arbeitstemperaturen (5 + 40)°C

5. Technische Daten

Modell A077020 [ A077030 | A077060 | A077070
Elektrischer Motor Einphasen-Induktion
Arbeitsspannung [V] 230
Frequenz [Hz] 50
Nennleistung  des 1500 2300
Gerates [W]

Anzahl der Zylinder 1 2

Drehzahl des Motors 2850

[/min]

Maximaler 8
Forderdruck [Bar]
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Fassungsvermégen 24 50 100
des Luftbehélters [L]

Typ des Behélters 24FL 50FL__| 50VFL 100VFL

Die héchste 90
Arbeitstemperatur

Die niedrigsten -10
Arbeitstemperatur

Fabriknummer befindet sich auf dem Betriebsschild des Behélters

Baujahr befindet sich auf dem Betriebsschild des Behélters

Masse [kg] 27 kg 30,5 kg 43 kg 55 kg

Larmemission

Schallleistungspegel 96,2 93 91,2 91,2
LWA [dB (A)]

Schalldruckpegel 76,2 74 71,2 71,2
LPA [dB (A)]

Messunsicherheit 3
Kpa/Kwa dB (A)

Schutz gegen den IP X2
direkten Zugang

Information zum Larmpegel
Die Larmemission wurde nach EN 1012-1, ermittelt und die Werte sind in der
vorgenannten Tabelle aufgefiihrt.

Der Larm kann Gehorschaden herbeifiihren, deshalb
AACHTUNG ist ein Gehorschutz bei der Arbeit zu tragen!
Der deklarierte Gesamtwert von Larmpegel wird nach einem standardmaRigen
Prufverfahren ermittelt und kann zum gegenseitigen Geratevergleich verwendet
werden. Der genannte Larmwert kann auch fir eine Erstbeurteilung
Larmexposition verwendet werden Der Larmwert kann beim Vororteinsatz in
Abhangigkeit von der Gebrauchsweise der Werkzeuge, insbesondere von der
jeweiligen Werkstlickbeschaffenheit, sowie von der erforderlichen Festlegung
der Schutzmallnahmen fiir den Bediener, von den deklarierten Werte
abweichen. Um die Exposition unter den Ist-Einsatzbedingungen genau
ermitteln zu konnen, sind alle Schritte des jeweiligen Prozesses zu

beriicksichtigen, die auch die Zeitrdume umfassen, wenn das Werkzeug
ausgeschaltet bzw. eingeschaltet bleibt, aber nicht eingesetzt wird.

6. Vorbereitungen vor dem Einsatz

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

Der Olkompressor bedarf nach dem Herausnehmen aus der Verpackung
geringfligiger Vorbereitungsarbeiten.

Montage der Fahrrader und des GummifuBBes: (Zeichnung C.1)

Die Fahrrader, die den integralen Bestandteil der Ausstattung der Maschine
bilden, sind zu montieren. Die Fahrraderschrauben (Achsen) sind, nachdem sie
mit den werkseitig am Behalter vormontierten Stiitzen verbunden worden sind,
sind mit den Muttern festanzuziehen. In der Verpackung befindet sich ein
GummifuB, der in die Offnung in der Stiitze unten am Behdlter einzusetzen ist.
Montage des Luftfilters: (Zeichnungen C.2 und C.2a)

Wenn man auf den Kompressor von der Griffseite hinguckt, befindet sich auf
der linken Seite

des Gehauses der Antriebseinheit oben eine Offnung, die fiir die Montage des
Luftfilters bestimmt ist. Der Luftfilter (eine runde schwarze Dose) ist eben in
diese Offnung einzuschrauben.

Montage des Olfiillpfropfens: (Zeichnungen C.3 und C.3a)

Wenn man auf den Kompressor von hinten hinschaut, befindet sich auf dem
Grundkérper der Antriebseinheit

Uber der Olstandanzeige eine Blende. Sie ist zu entfernen und an ihre Stelle ist
der Offilllpfropfen zu montieren, der ein Teil der Ausstattung des Kompressors
ist. Den Pfropfen driicken wir in die Offnung hinein.

Sden dlstand liber das guckloch (Zeichnung C.4)
AACHTUNG tiberpriifen.

Der Olstand soll iiber dem zentralen roten Punkt des Gucklohes sein.

Betrifft A077020 i A077030

Vor dem AnschlieRen der Maschine muss man sich vergewissern, ob die
Speisespannung mit dem auf dem Typenschild angegebenen Wert
Ubereinstimmt.  Die Versorgungsinstallation der Maschine soll mit einer
Kupferleitung mit dem minimalen Durchmesser von mindestens 1,5
Quadratmillimeter ausgefiihrt, von der Sicherung mit dem Wert 16A
durchgefiihrt werden und die Anforderungen der Arbeitssicherheit erfiillen. Die
Installation ist durch einen berechtigten Elektriker ausgefiihrt werden. Bei
Verwendung von Verldngerungskabeln muss darauf geachtet werden, dass der
Aderdurchmesser nicht kleiner ist als 1,5 Quadratmillimeter. Die Elektroleitung
ist so zu legen, dass sie wahrend der Arbeit nicht der Gefahr ausgesetzt ist,
durchgeschnitten zu werden. Keine beschadigten Verlangerungskabel
benutzen. Periodisch den technischen Zustand des Speisekabels Uberpriifen.
Am Speisekabel nicht ziehen.

Betrifft AO77060

Vor dem AnschlieRen der Maschine (iberpriifen, ob der Uberlastungsschutz
eingedriickt ist. Vor dem AnschlieBen der Maschine muss man sich
vergewissern, ob die Speisespannung mit dem auf dem Typenschild
angegebenen Wert Gbereinstimmt.

Die Versorgungsinstallation der Maschine soll mit einer Kupferleitung mit dem
minimalen Durchmesser von mindestens 2,5 Quadratmillimeter ausgefiihrt, von
der Sicherung mit dem Wert 16A durchgefiihrt werden und die Anforderungen
der Arbeitssicherheit erfiillen. Die Installation ist durch einen berechtigten
Elektriker ausgefiihrt werden. Bei Verwendung von Verldngerungskabeln muss
darauf geachtet werden, dass der Aderdurchmesser nicht kleiner ist als 2,5
Quadratmillimeter. Die Elektroleitung ist so zu legen, dass sie wéhrend der
Arbeit nicht der Gefahr ausgesetzt ist, durchgeschnitten zu werden. Keine
beschadigten Verlangerungskabel benutzen. Periodisch den technischen
Zustand des Speisekabels tUberpriifen. Am Speisekabel nicht ziehen.

Periodisch den technischen Zustand des Speisekabels Uberprifen. Am
Speisekabel nicht ziehen.

7. Netzanschluss

Vor dem Netzanschluss des Gerates sicherstellen, dass die
Versorgungsspannung dem Wert laut dem Typenschild entspricht.
Die Elektroinstallation muss gemaR den grundlegenden Anforderungen an
Elektroinstallationen hergestellt werden und die Anforderungen an den sicheren
Gebrauch erfiillen. Die Parameter des Stromkabel-Mindestquerschnittes sowie
des Sicherungsnennwertes héngen von der Gerételeistung ab und werden in
der folgenden Tabelle aufgefiihrt:
Machinenleistung Min. Drahtschnitt Min. SicherungsgrofRe
W] [mm2] Typ C [A]
1400+2300 1,5 16
Die Netzinstallation muss von einem Fachelektriker verlegt werden. Bei
erforderlichen Verlangerungskabeln darf der Leitungsquerschnitt den
erforderlichen Wert nicht unterschreiten (s. Tabelle). Das Elektrokabel ist so zu
verlegen, dass es beim Geratebetrieb nicht durchschnitten wird. Nicht
funktionsfahige  Verlangerungskabel  nicht  gebrauchen.  Technische
Beschaffenheit des Versorgungskabels regelmafig nachpriifen. Gerat nicht am
Versorgungskabel ziehen.

8. Gerit einschalten
Die Tatigkeiten laut Kap. ,Vorbereitungen vor dem
AACHTUNG Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerét in

Betrieb genommen wird”.

Am Grundkérper der Einheit des Einschalters vom Druck und des
Druckverbindungsstiickes, Gber dem T-Stlick mit zwei Manometern befindet
sich der Druckknopf des Ausschalters vom Kompressor (roter Baser — siehe
Zeichnung Nr. C.5). Das Hochheben des Basers nach oben bewirkt, dass die
Spannung aufgegeben und die Antriebseinheit in Gang gesetzt wird. Die
Antriebeinheit beginnt, die Luft in den Behalter ber die Auffiillleitung und
Rickschlagventil zu férdern. Das Druckverbindungstuick ist werkseitig auf den
Druckwert von 8 Bar eingestellt und justiert. In dem Augenblick, in dem dieser
Druckwert  erzeugt  wird (maximaler  Druck), unterbricht  das
Druckverbindungsstlick die Spannung aufzugeben und die Antriebseinheit des
Kompressors hért auf, die Luft in den Behalter zu férdern. Nachdem der Druck
von 8 Bar erreicht worden ist und in dem Augenblick, in dem die Spannung
abgeschaltet wird, wird die Luft Gber die an das Schiitz angeschlossene Leitung
aus dem Kopf und der Auffillleitung entfernt.
Wahrend der Luftaufnahme (Arbeit mit dem Zubehor) somit der Entleerung des
Behalters bis zu dem werkseitig eingestellten Minimum (ca. 5,5 Bar), schaltet
das Druckverbindungsstiick noch einmal die Spannung und Kompressoreinheit
beginnt, die Luft in den Behdlter zu férdern. Der Zyklus der Luftverdichtung
beginnt aufs Neue.
Das oben beschriebene Wirkungsprinzip bezieht sich auf eine Situation, in der
der Druckknopf des Ausschalters die ganze Zeit hoch gehoben ist, d.h. in der
Position EINGESCHALTET (oder in der mit | oder ON gekennzeichneten
Position) ist. Der Bediener kann selbstverstandlich den Luftverdichtungsprozess
in jedem Augenblick unterbrechen, unabhangig vom Druck im Behalter (auch
dann, wenn er sein voreingestelltes Maximum, d.h. 8 Bar nicht erreicht). Um die
Arbeit zu unterbrechen, reicht es, den Druckknopf des Einschalters nach unten
in die Position AUSGESCHALTET (oder in die mit O oder OFF) einzudriicken —
siehe Zeichnung Nr. C.5).
Um die Sicherheit des Bedieners zu gewahrleisten, sollte der
Druckverbindungssttick nicht angesprochen haben, wurde der Kompressor mit
dem Sicherheitsventil (ein kleines Ventil mit einem kleinen Radchen, auf der
rechten Seite des T-Stlickes mit Manometern — siehe Zeichnung Nr. 6 Position
D) ausgestattet.

Man darf nie das verbindungsruckstiick regulieren
AACHTUNG und seine werksseitigen einstellungen d@ndern!
9. Geridtegebrauch
Vor dem Arbeitsbeginn muss man den Olstand in der Antriebseinheit des
Kompressors prifen. Dazu dient das Guckloch, das auf dem Grundkdrper der
Antriebseinheit untergebracht ist. Der Olstand soll (iber dem zentralen roten
Punkt im Guckloch sein (Zeichnung C.4).
Ein allzu niedriger Olstand verstérkt die Reibung in der Antriebseinheit des
Kompressors und kann zur Ursache seiner Beschadigung werden. Ein allzu
hoher Olstand kann zum Durchdringen des Ols in das Luftverdichtungssystem
und in den Behalter fihren. Den Kompressor stabil auf dem Arbeitsplatz (siehe
Zulassige Arbeitsbedingungen sowie Arbeitssicherheit) aufstellen und das
Verlangerungskabel so ausrollen, dass er nicht stort und dass keine
Stolpergefahr entsteht. Der Kompressor ist mit zwei Manometern (Zeichnung
6) sowie mit zwei Anschlussstutzen fiir das Zubehor ausgestattet. Das mit dem
Buchstaben B gekennzeichnete Manometer ist ein Manometer, das den
aktuellen Druck im Behalter anzeigt. Der Anschluss des Zubehdrs an den
Anschlussstutzen unter diesem Manometer bedeutet immer Arbeit mit dem
vollen Luftdurchsatz, der durch den maximalen Druck im Behalter gewahrleistet
wird.
Das mit dem Buchstaben A gekennzeichnete Manometer ist dasjenige
Manometer, das den durch den Bediener aufgegebenen (einstellbaren) Druck
anzeigt. Der Druckeinstellungsbereich liegt zwischen 0 - 8 Bar. Zur Einstellung
dieses Druckes dient der mit dem Buchstaben C gekennzeichneten
Drehknopfes. Das Drehen mit Drehknopf C entgegen dem Zeigersinn bewirkt,
dass der Druck auf dem Ausgang (Schlussstutzen unter dem Manometer A)
gemindert wird. Wenn man den Drehknopf mit dem Uhrzeigersinn dreht, wird
der aufgegebene Druck erhoht. Beispiel: Mit dem Drehknopf C nach links
drehend, stellen wir den Druck von 2 Bar ein, indem wir ihn von dem Manometer
A ablesen. Auf dem Ausgang, d.h., auf dem Anschlussstutzen unter dem
Manometer A wird immer Luft mit Druck von 2 Bard herausflieRen. Man darf
nicht vergessen, dass die Arbeit mit dem vollen Luftdurchsatz nur von kurzer
Dauer sein kann. Je kleiner der Druck am Ausgang ist (d.h. der aufgenommene
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druck), desto langer ist die effektive Arbeitszeit. Der Kompressor muss schaffen,
den Behalter aufzufiillen, damit der aufgegebene Luftdruck langer am Ausgang
aufrechterhalten bleibt. Es kann vorkommen, dass der aufgegebene Druck am
Ausgang zu grof} ist, damit Iangere Arbeit des Kompressors mit so eingestelltem
Druck gewahrleistet werden kann. Die Arbeit muss unterbrochen werden, damit
der Behalter aufgefiillt werden kann.

Der mit dem Drehknopf C aufgegebene Druck wird durch das Umdrehen des
sich auf der Achse des Drehknopfes befindlichen roten Hiitchens und durch das
Blockieren dessen auf dem Drehknopf C blockiert.

Neben dem Manometer B befindet sich das kleine, mit dem Buchstaben D
gekennzeichnete Sicherheitsventil D. Einerseits dient es als Sicherung gegen
potentielle Havarie des Druckverbindungsstlickes und in dem Augenblick, in
dem Druck im Behélter 8 Bar erreicht hat, l1asst das Ventil D die Luft durch und
somit den Druck im Behalter mindert. Mit diesem Sicherheitsventil kann die Luft
aus dem Behalter abgelassen werden, selbstversténdlich beim ausgeschalteten
Kompressor. Lésen Sie einfach die Ventilmutter D nach links und ziehen Sie sie
entsprechend dem Pfeil in Abbildung 6 ab. Die Luft im Tank wird entfernt.
Lassen Sie nach dem Entleeren des Tanks die Mutter los und lassen Sie die
Ventilfeder das System schlieBen, und ziehen Sie dann die Mutter nach rechts
an.

Beide Anschlussstuten sind fiir schnelle Befestigung des Zubehors vorgesehen,
d.h. fur die Befestigung ohne Gewinde. Das Endstlick der Zubehdorleistung ist in
den Anschlussstutzen einzudriicken, bis der Schnappverschluss anspricht.
Jedes Zubehdrteil wird befestigt, wenn der Behalter ohne Luft drin ist.

Mithilfe des Kompressors sowie geeigneten Zubehdrs kdnnen unter anderen
folgende Operationen ausgefiihrt werden:

* Reinigen mit der Druckluft — eine Pistole zum Durchpusten mit verschiedenen
Disen

* Waschen mit Wasser, Erdol usw. - Pistole zum Waschen

* Streichen - Spriihpistole

* Aufpumpen der Autorader - Pistole zum Pumpen

Zum AnschlieBen des Zubehdrs dienen federnde Vinylleitungen mit
verschiedenen Langen. Das empfohlene Zubehdr wurde im weiteren Teil der
Bedienungsanleitung genannt.

10. Geratebedienung

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche Bedienung
AACHTUNG vornehmen.

Grundsétzlich vor jedem Arbeitsbeginn ist der Olkontrollstand zu priifen.

Nach den ersten 100 Arbeitsstunden ist das Ol gegen neues auszuwechseln,
was in der Zeichnung Nr. C.7 gezeigt ist. Um das Ol auszuwechseln muss man
den Olleinfiillpfropfen (Schritt 1) herausziehen und mithilfe des Schliissels 24
fiir AO77060 oder mithilfe des Schliissels 10 fiir AO77020/30 abschrauben und
den Olstandanzeiger (Schritt 2) herausziehen. Den Kompressor kippen, damit
das Ol ungehindert aus dem System herausflieRen kann (Schritt 3). Die Stelle,
wo die Schraube eingedreht wird, von Olresten befreien und erneut montieren
und dabei mit dem Schliissel mit Gefiihl (Schritt 4) anziehen. Das neue Ol, an
der Stelle eingieRen, wo der Einfullpfropfen befestigt wird (Schritt 5). Fir den
Kompressor PANSAM empfehlen wir Ol fiir Kompressoren Typ — A531001 der
Firma PANSAM oder ein anderes mit derselben Qualitét. Den Oleinfiilipfropfen
montieren. Das Kompressordl soll gegen ein neues (auf’er von ersten 100
Arbeitsstunden) jeweils alle 500 Arbeitsstunden gewechselt werden. Die
Vorgehensweise wie oben beschrieben. In das System passen ca. 250 ml Ol.
Wenn der Kompressor keine 500 durchgearbeitet hat, und der Uber das
Guckloch regelmaRig gepriifte Olstand einen allzu niedrigen Stand aufweist, ist
das Ol ohne Olwechsel zu erganzen. Der richtige Olstand ist in der Zeichnung
Nr. 4 gezeigt. Alle 120 Arbeitsstunden ist die Wirkung des Sicherheitsventils zu
prifen (Zeichnung Nr. C.6 Pos. D sowie Beschreibung auf der Seite 6) indem
mi seiner Hilfe Luft abgelassen wird. RegelmaRig ist der Zustand des Lulftfilters
(Zeichnung Nr. 2) auf Verschmutzung zu kontrollieren. Die Benutzung des
Kompressors in verstaubten und schmutzigen Raumlichkeiten bewirkt, dass der
Luftfilter schmutzig wird und fiihrt direkt zu (bermaRigem Verbrauch des
Kompressors. Der Filter ist jedes Mal nach 300 Stunden Arbeit sauber zu
machen. Der Luftfilter ist zu demontieren (er ist auszuschrauben). Den Teil mit
Gewinde aus den abschnallen und Filtereinlage (den Schwamm)
herausnehmen. Die Filtereinlage ist am besten mit der Druckluft zu reinigen oder
im Wasser auszuspllen, abzufiltrieren und abzutrocknen. Man muss stets daran
denken, dass sie im nassen Zustand nicht zu montieren ist. Die trockene Einlage
in das Filtergehduse einlegen und mit Klammern anschnallen. Erneut auf dem
Kompressor montieren. Die Filter sind gegen neue in Abhangigkeit von der
Intensitat der Arbeit mit dem Kompressor auszutauschen, und stets bei jedem
Olwechsel austauschen. Jeden Tag ist der Kompressor von dem
Kondenswasser zu reinigen. Zum Entfernen von Wasserresten aus dem
Behalter dient das in der Zeichnung Nr. C.8 gezeigte Ablassventil. Nachdem
aus dem Behalter die Luft entfernt worden ist und ein Druck von ca. 0,5 Bar
hinterlassen worden ist, muss man den Ventilschraubenkopf abschrauben.
Entgegen dem Uhrzeigersinn drehend, langsam das Ventil 6ffnen, um Luft- und
Wasserreste abzulassen. Nachdem das Wasser abgelassen worden ist, ist das
Ablassventil wieder zu zudrehen. Die sich Uber der Molette befindliche
Sechskantventilschraube ist nie mit einem Schlissel aufzudrehen. Der
Kompressor ist sauber zu halten, keine allzu groRe Verschmutzung zulassen.
Die Durchsichten und Wartungsarbeiten sind in Ubereinstimmung mit den
gesetzlichen Anforderungen zu planen und durchzufiihren, entsprechend zu
dem Standort und die Art und Weise des Betriebes des Gerates. Die Behdrden
kénnen die Vorlage von entsprechenden Dokumenten anfordern.

Empfohlenes Zubehor

11. Ersatzteile und Zubehor

PANSAM empfiehlt fir die Anwendung und Arbeit mit den Kompressoren
folgende Werkzeuge:

A533082 - elastischer Spiralschlauch mit Schnellkupplung - Lange: 15m
A533081 - elastischer Spiralschlauch mit Schnellkupplung - Lange: 10m
A533080 - elastischer Spiralschlauch mit Schnellkupplung - Lange: 5m
A533070 — untere Lackpistole

A533060 — obere Lackpistole

A533050 - Pistole zum Pumpen mit Manometer

A533040 - Pistole zum Waschen mit Erddl

A533031 - Pistole zum Durchpusten, lang

A533030 - Pistole zum Durchpusten, kurz

A533020 — Zubehorsatz, bestehend aus 6 Teilen

A533010 — Zubehdrsatz, bestehend aus 5 Elementen

Wahrend der Arbeit darf man nicht vergessen, dass die Menge der verbrauchten
Luft von der Art des verwendeten Zubehdrs abhangt. Ein UbermaRiger
Luftverbrauch, der gréRer ist als die Mdglichkeit der Antriebseinheit, den
Behalter zu befillen, wird einen Druckabfall im System verursachen und der
Druckwert wird auf dem Manometer abzulesen sein.

W Bei erforderlichem Ersatzteil- oder Zubehdrkauf ist Kontakt mit dem Service
der Fa. Dedra Exim aufzunehmen — siehe Kontaktangaben auf S. 1 dieser
Anleitung. In der Ersatzteilbestellung ist die auf dem Typenschild angegebene
Chargen-Nr. und die Teilenummer gemé&R der Ubersichtszeichnung anzugeben.
Die Reparaturen wahrend der Garantiedauer werden gemaR der
Garantieurkunde durch-gefiihrt. Das reklamierte Produkt ist zur Re-paratur in
der jeweiligen Verkaufsstelle abzu-liefern (der Geratehandler ist verpflichtet, das
reklamierte Produkt in Empfang zu nehmen), an die nachstgelegene
Reparaturwerkstatt (Liste der Reparaturwerkstatten siehe: www.dedra.pl) oder
an den Zentralservice der Fa. Dedra Exim zu schicken. Die ausgefilite
Garantieurkunde ist mitzugeben. Nach Ab-lauf der Garantiedauer werden die
Reparatu-ren durch den Zentralservice der Fa. Dedra Exim durchgefihrt. Das
beschadigte Produkt ist beim Service abzuliefern, die Sendungs-kosten werden
vom Betreiber getragen.).

12. Storungen selbst beseitigen
Zuerst Stecker des Geradtes ziehen, erst dann
AACHTUNG Storungen selbst beseitigen

Problem Grund Lésung

Die Netzkabel ist

Antriebseinhei schlecht Kabelstecker in die Steckdose tiefer
t funktioniert angeschlossen einstecken, Netzkabel Uberpriifen.
nicht oder beschadigt

Spannung in der Netzsteckdose
Uberprifen, sowie Uberpriifen, ob
die Sicherung nicht angesprochen

In der Steckdose
gibt es keine

Netzspannung hat
Beschadigter Beschadigten Schalter austauschen
Ausschalter

Die Allzu  niedriger

Antriebseinhei | Olstand Kompressor6l nachfiillen

t arbeitet nicht Festgefressener
gleichmaRig, Kolben in der
Uberhitzt sich Zylinderbuchse

Zur Reparatur libergeben

Der . Abdeckungen Uberprifen -
Anschlussteile . "
Kompressor locker geworden zudrehen, Uberprifen, ob der
ist laut, fangt Kompressor stabil steht — korrigieren
an, zu Allzu niedriger Kompressordl erganzen
vibrieren Olstand P 9
Der Druck im Schmutziger ) -
System steigt Luftfilter Luftfilter reinigen
nicht, der Undichte P .
Luftdurchfluss | Verbindung Anschluss des Zubehdrs tberprifen
erschwert Die
Antriebseinheit Ol nachfiillen, Spannung iiberpriifen
arbeitet langsam
Beschadigter
Kolben, .
verbrauchte Zur Reparatur Gbergeben
Ringe
Geplatzte
Dichtung Auswechseln
Ein allzu Verschlei?  der
grofder Kolbenringe Auswechseln
Olverbrauch,
allzu groRRe Kondensation in - x
Olstandénder der Olwanne Reinigen, Ol wechseln
ungen
Bgschad|gte Auswechseln
Dichtung
Keine Beschadigte
Druckeinstellu Membrane des .
) - Zur Reparatur Gbergeben
ng am Verbindungsstiic
Ausgang kes
Besc_hadlgtes Auswechseln
Ventil

13. Produktkomponenten

Zusammen mit dem Kompressor enthélt die Packung:

A077020:

1. Fahrrader - Stck. 2; 2. Gewindebolzen fir die Befestigung der Rader — Stck.
2; 3. Befestigungsmutter fir die Rader - Stck. 2; 4. Unterlagensatz; 5.
Gummifu® - Stck. 1; 6. Oleinfiillpfropfen - Stck. 1; 7. Luftfilter - Stck. 1
A077030/A077060:
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1. Fahrrader - Stck. 2; 2. Gewindebolzen fiir die Befestigung der Rader — Stck.
2; 3. Befestigungsmutter fir die Rader - Stck. 2; 4. Unterlagensatz; 5.
GummifuB - Stck.2; 6. Befestigungsmutter fir die Gummifile 7.
Oleinfiillpfropfen - Stck. 1; 8. Luftfilter - Stck. 1

14. Nutzerinformationen liber die abgabe von
gebrauchten elektro- und elektronik-altgeraten (
betrifft Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen abgebildete
Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische oder elektronische
Gerate nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden dirfen. Wenn Sie
Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder verwerten méchten, bringen
Sie diese bitte zu einer speziellen Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen
werden. Informationen Uber die Standorte von Sammelstellen fir Altgerate
finden Sie bei den 6rtlichen Behdrden, z. B. auf deren Websites.

Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle Ressourcen
und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit und die Umwelt, die
sich aus dem mdglichen Vorhandensein von gefahrlichen Stoffen, Gemischen
und Bestandteilen in dem Gerat ergeben.

Bei unsachgemafier Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen ortlichen
Vorschriften.

Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische Gerate
entsorgen mussen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene Verkaufsstelle
oder lhren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen geben kann.
Entsorgung in Landern auRerhalb der Europaischen Union: Dieses Symbol gilt
nur fir Lander innerhalb der Européaischen Union. Sollten Sie dieses Produkt
entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtlichen Behdrden oder lhren
Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu erfahren.

Garantiekarte
fur
[6lkompressor]
Katalognummer: A077020/A077030/A077060/A077070
Lotnummer: ......cccoooeiiiennne
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ...........cccoevenvieinenne

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen der
Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die Bedingungen dieser Garantie
sind mir bekannt, was ich mit meiner eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir Warschau, XIV
Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters, Steuernummer 527-020-
49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der Garant
hiermit Garantie fiir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen Fehler
zurlickzuflhren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur kostenlosen
Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der Garantiezeit offenbart
wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt repariert wird (Methode der
Reparatur) wird vom Garanten bestimmt. Falls der Garant feststellt, dass die
Reparatur nicht mdglich ist, behalt sich der Garant das Recht vor, das
mangelhafte Element oder das ganze Produkt gegen ein freies von Mangeln zu
tauschen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenliber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes
vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die Schadensersatzhaftung des
Garanten fur die sich aus dieser Garantie ergebenden und/oder im
Zusammenhang mit ihrer Erteilung und Ausiibung stehenden Schaden, ohne
Ricksicht auf den Rechtstitel, maximal auf den Wert des mangelhaften
Produkts begrenzt.

Il. Garantiezeit
Elemente des Produkts,
die mit der Garantie
umfasst sind

Unterschrift des Kaufers

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des Produkts

Olkompressor das auf dieser Garantiekarte angegeben ist

lll. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie
1. Vorlegung der ausgefiillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstédnde vom Benutzer, z.B. durch Vorlegung

eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die Reklamation reibungslos
durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen, dass der Benutzer alle in dem
"Lieferumfang" genannten Elemente, der in der Bedienungsanleitung
beschrieben wurde, zusammen mit dem Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte enthaltenen
Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.

4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedingungen
vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige Nutzung, Wartung und
Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer;

d Eigenmachtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer, die im
Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964
Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer entfernt,
verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des Hantierens an
ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind vom
Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufuhren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor der
Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere in der
Bedienungsanleitung bestimmten Bedientéatigkeiten richtig ausgefuhrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverzuglich, am besten innerhalb von 7 Tagen ab
Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der Benutzer, der kein
Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist,
verliert Garantieanspriiche fiir das Produkt, im Falle, wenn die Reklamation
nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt gekauft
wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende Adresse angemeldet
werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars
anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zugéanglich ist. ("Formular zur
Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fir jeweilige Lander sind auf der
Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine Garantieservice-
Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die Reklamationsanmeldung
aufgrund der Garantie an folgende Adresse richten: DEDRA EXIM sp. z o0.0. ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines
mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der Gesundheit
und dem Leben des Benutzers.

8. Erfullung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt innerhalb
von 14 Werktagen ab der Rickgabe des beanstandeten Produkts vom
Benutzer.

9. Vor der Ruckgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll man es
reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgféltig vor mdglichen
Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird
empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das mit der
Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen konnte.

Die sich aus den Vorschriften Uber die Gewahrleistung fir Mangel von
verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von dieser
Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder eingestellt

GemaR Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Européischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
natlirlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten, zum
freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im Folgenden:
,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen Daten ist
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(im Folgenden: ,Verwalter®).

2. Ihre Daten werden ausschlieRlich zum Zweck der Durchfihrung des
Garantieverfahrens fiir das Gerat gemat Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b der
Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die
Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die Durchfihrung des
Garantieverfahrens erforderlich.

3. Ihre Daten werden fur die Dauer der Prifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und firr Archivierungszwecke im Falle der Notwendigkeit der
Abwehr mdglicher Anspriche gegen den Verwalter nicht Ianger als bis zu deren
Verjahrung verarbeitet.

4. Ihre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im Auftrag
des Verwalters auf der Grundlage einer schriftichen Vereinbarung tber die
Beauftragung mit der Verarbeitung personenbezogener Daten verarbeiten und
die u.a. technische Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters
sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener Daten zu
erfillen, und dirfen die anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fir
andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich Profiling, und
werden nicht an ein Drittland/eine internationale Organisation ibermittelt.
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6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft (iber den Inhalt Ihrer Daten sowie
das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschrankung der Verarbeitung, das
Recht auf Datenlbertragbarkeit und das Recht auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fiir die Verarbeitung Verantwortlichen
kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse  wenden:
daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehorde
einzureichen;

B Kazalo

Fotografije in risbe

Opis naprave

Namembnost naprave

Omejitve uporabe

Tehniéni podatki

Priprava za delo

Priklop na omrezje

Vklop naprave

Uporaba naprave

10. Teko€a vzdrzevalna opravila

11. Nadomestni deli in dodatna opremai
12. Samoodpravljanje napak

13. Sestavni deli izdelka

14. Informacije za uporabnike o tem, kako odstranjevati odrabljene elektri¢ne in
elektronske naprave

15. Garancijski list

Prevod izvirnih navodil

©CONOORWN =

Izjava o skladnosti je prilozena navodilom kot logen dokument. Ce izjave o
skladnosti ni, se obrnite na Dedra Exim Sp. z 0.0.
Splosni varnostni predpisi so priloZzeni navodilom kot lo¢ena broSura.

ﬂ OPOZORILO. Preberite vsa s simbolom oznaéena
opozorila B in vsa navodila. NeupoStevanje spodaj navedenih
varnostnih opozoril in navodil je lahko vzrok elektricnega udara,
pozara ali hudih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za morebitno kasnejSo
uporabo.

Prevod izvirnih navodil

2. Opis naprave

Slika A: 1.Air filter; 2.Motorni pokrov; 3.Switch; 4.Handle; 5.Pressure
manometer' 6.Discharge valve; 7.Discharge line; 8.Tank; 9.Rubber foot;
10.Drain valve; 11.Wheels

Slika B: 1.Air filter; 2.Motorni pokrov; 3.Switch; 4.Handle; 5.Pressure
manometer' 6.Discharge valve; 7.Discharge line; 8.Tank; 9.Rubber foot;
10.Wheels

3. Namen naprave

Oljni kompresor je zasnovan za stiskanje atmosferskega zraka in se z ustrezno
dodatno opremo (glejte poglavje Priporoéena dodatna oprema) lahko uporablja
za preprosto pihanje (CiS€enje), pranje, érpanje koles, barvanje itd.
Napravo je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila, pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba upostevati
pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za uporabo.

4. Omejitve uporabe

Napravo lahko uporabljate le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja”.

Priporo€ena orodja druzbe PANSAM za delo s kompresorji so opisana v
poglavju Priporoena dodatna oprema.

Nedovoljene spremembe mehanske in elektricne konstrukcije, kakrSne koli
spremembe, vzdrZevalni posegi, ki niso opisani v navodilih za uporabo, bodo
obravnavani kot nezakoniti in bodo povzro€ili takojSnjo izgubo garancijskih
pravic, izjava o skladnosti pa bo postala neveljavna.

Zaradi napacne uporabe ali uporabe, ki ni v skladu z navodili za uporabo, boste
takoj izgubili garancijske pravice.

Dovoljeni delovni pogoji
Obéasno delo S2 15 min
Napravo lahko uporabljate le v €istih, suhih, dobro prezracevanih
notranjih prostorih z u€inkovitim prezracevanjem. Zascitite ga pred
vlago in zmrzaljo.
Obmocje delovne temperature (5 + 40)°C

5. Tehnicni podatki

Problem Vzrok Resitev

Pogonska Napajalni  kabel

enota ne je napacno | Vti¢ potisnite Se bolj v vti¢nico,

deluje priklju¢en ali | preverite napajalni kabel
posSkodovan.

V  wvtiénici  ni | Preverite napetost v vtiénici in

omrezne preverite, ali se varovalka ni
napetosti izklopila.

Pgmanjkljlvo Stikalo zamenjajte z novim

stikalo

Pogonska
enota deluje
neenakomern
o, pregreva se

Prenizka raven
olja

Ponovno napolnite kompresorsko
olje

Zamasen bat v
oblogi cilindra

Oddaja v popravilo

Kompresor je
glasen, vibrira

Prikljuéni deli so
ohlapni

Preverite pokrove - zategnite,
preverite, ali kompresor stoji trdno -
popravite

Prenizka raven
olja

Ponovno napolnite kompresorsko
olje

Sistemski tlak
se ne poveca,

Umazan zraéni
filter

Ocistite zracni filter

pretok zraka Puscanje v | Preverite prikljucitev dodatne
je oviran priklju¢ku opreme
Pogz_)nskav e_nota Dopolnite olje, preverite napetost
deluje pocasi
Poskodovan bat, . .
obrabljeni obrodi Oddaja v popravilo
Razpokano .
) Zamenjava
tesnilo
Prekomerna Obraba batnega .
) " Zamenjava
poraba olja, obroca
spremembe Kondenzacija v | Cidéenje, menjava olja
nivoja olja oljni posodi
Poskodovano .
) Zamenjava
tesnilo
Brez nadzora Poskodovana
izhodnega membrana Oddaja v popravilo
tlaka priklju¢ka

Pokvarjen ventil

Zamenjava

Informacije o hrupu
Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN 60745, vrednosti so
navedene zgoraj v tabeli.

A POZOR Hrup lahko povzroéi poskodbe sluha, zato pri delu

vedno uporabljajte zas¢ito sluha!

Deklarirana vrednost celotnega hrupa je bila izmerjena v skladu s standardno
preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo ene naprave z drugo.
Navedena raven hrupa se lahko uporablja tudi za predhodno oceno
izpostavljenosti hrupu.

Ravni hrupa med dejansko uporabo opreme se lahko razlikujejo od navedenih
vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste obdelovanca in
potrebe po dolocitvi ukrepov za za$cito upravljavca. Za natanéno oceno
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba upostevati vse dele
delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je stroj izklopljen ali ko je vklopljen,
vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delo
Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota izklju¢ena
A POZOR iz elektricnega omrezja.

Oljni kompresor po izvleku iz embalaze ne zahteva veliko pripravljalnih del.
Namestitev tekalnih koles in gumijastih nogic: (slika 1)

Namestiti je treba tekalna kolesa, ki so sestavni del strojne opreme. Vijake (osi)
koles je treba po prikljucitvi na tovarnisko pripravljene nosilce na rezervoarju
trdno priviti z maticami. V paketu je prilozena gumijasta noga, ki jo je treba
namestiti v luknjo za nosilec na spodnji strani cisterne.

Namestitev zracnega filtra: (sliki 2 in 2a )

Pogled na kompresor s strani rocaja, leva stran

na vrhu ohi§ja pogonske enote je odprtina, namenjena namestitvi zratnega
filtra. Pred prvim zagonom kompresorja v to odprtino privijte zraéni filter(e).
Namestitev pokrovcka za polnjenje olja: (sliki 3 in 3a)

Pogled na kompresor od zadaj, na telo sklopa

Pogonska enota nad indikatorjem nivoja olja je opremljena s pokrovékom (ki ga
nosite pri prevozu). Pred prvim zagonom kompresorja jo je treba odstraniti in
zamenjati z naslednjo

Eep za polnjenje olja, ki je prav tako del opreme kompresorja. Zamasek je
potisnjen v luknjo.

Uo7 Ze3]  PREGLEDITE NIVOJ OLA V POVRSINO (slika A. 4).

Nivo olja mora biti visji od osrednje rdece tocke na
merilnem steklu.

Velja za A077020 in A077030

Pred priklju€itvijo stroja se prepri€ajte, da napajalna napetost ustreza vrednosti
na napisni ploscici.

Instalacija za napajanje stroja mora biti izvedena z bakreno Zico z najmanjsim
presekom vsaj 1,5 milimetra kwdr, speljana mora biti iz 16A varovalke in mora
biti skladna z varnostnimi predpisi za uporabo. Namestitev mora opraviti
usposobljen elektrigar. Ce uporabljate podalj$evalne kable, poskrbite, da presek
vodnika ni manjs$i od 1,5 mm kwdr. Elektri¢ni kabel namestite tako, da med
delovanjem ni nevarnosti, da bi ga prerezali. Ne uporabljajte po$kodovanih
podaljSkov. Redno preverjajte stanje elektricnega kabla. Ne vleci za napajalni
kabel.

Velja za A077060/A077070

Pred prikljugitvijo stroja preverite, ali je zaS¢ita pred preobremenitvijo vklopljena.
Pred priklju€itvijo stroja se prepri€ajte, da napajalna napetost ustreza vrednosti
na napisni ploscici. Napajanje stroja mora biti izvedeno z bakrenim kablom z
minimalnim presekom najmanj 2,5 milimetra kwdr, voden mora biti iz 16A
varovalke z zakasnitveno karakteristiko in mora biti v skladu z varnostnimi
predpisi za uporabo. Namestitev mora opraviti usposoblien elektricar. Ce
uporabljate podaljSke, se prepriajte, da je presek vodnika najmanj 2,5 mm
kwdr. Elektricni kabel namestite tako, da med delovanjem ne bo nevarnosti, da
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bi se prerezal. Ne uporabljajte poSkodovanih podaljSkov. Redno preverjajte
stanje elektricnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

7. Povezava z omrezjem

Pred prikljucitvijo naprave na vir napajanja se prepri¢ajte, da napajalna napetost
ustreza vrednosti, navedeni na tipski plos¢ici.
Napajanje mora biti izvedeno v skladu z bistvenimi zahtevami za elektricne
intalacije in mora izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri za
najmanjsi presek napajalnega kabla in nazivno vrednost varovalke glede na
mo¢ naprave so navedeni v spodnji preglednici:
Najmanjsi precni prerez Najmanj$a varovalka
vodnika [mm J? tipa C [A].
1400+2300 1,5 16
Namestitev naj opravi usposobljen elektri€ar. Pri uporabi podaljSevalnih kablov
poskrbite, da presek vodnika ni manjs$i od zahtevanega (glejte tabelo). Elektri¢ni
kabel namestite tako, da med delovanjem ne bo nevarnosti, da bi se prerezal.
Ne uporabljajte poskodovanih podalj§kov. Redno preverjajte stanje napajalnega
kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave
Pred zagonom enote je treba opraviti korake, opisane
A POZOR v poglavju "Priprava na delovanje".

Na ohiSju sklopa stikala in tlaénega stikala, nad trikotnikom z dvema
manometroma, je gumb za stikalo kompresorja (rdea goba - glejte sliko 5). Ce
ga dvignete navzgor, se sproZi napetost in zaZene pogonska enota
kompresorja. Pogonska enota zac¢ne €rpati zrak v rezervoar prek polnilne cevi
in nepovratnega ventila. Tlacno stikalo je tovarniSko nastavljeno in nastavljeno
na vrednost tlaka 8 barov. Takoj ko kompresor ustvari to vrednost tlaka (najvis;ji
tlak), tlacno stikalo preneha dovajati napetost in pogonska enota kompresorja
preneha Crpati zrak v rezervoar. Ko je dosezen tlak 8 barov in je napetost
prekinjena, se iz glave in polnilne cevi izprazni ves preostali zrak prek cevi,
prikljuéene na kontaktor .

Med dovajanjem zraka (delovanje priklju¢ka) in izpraznitvijo rezervoarja do
tovarniSko nastavljenega minimuma (priblizno 5,5 bara) se ponovno vklopi
tlacno stikalo in kompresorska enota zacne Crpati zrak v rezervoar. Cikel
stiskanja se ponovno zacne. Zgoraj opisano nacelo delovanja velja, kadar je
gumb za vklop/izklop trajno dvignjen, tj. v polozaju ON (ali z oznako | ali ON).
Upravljavec lahko seveda kadar koli prekine cikel stiskanja, ne glede na tlak v
rezervoarju (tudi e ta ne doseZe nastavljenega najvegjega tlaka 8 barov). Ce
Zelite prekiniti delovanje, preprosto potisnite gumb stikala navzdol v polozaj OFF
(ali z oznako O ali OFF) - glejte sliko Stevilka 5).

Ce tlagno stikalo ne bi delovalo, je kompresor zaradi varnosti upravljavca
opremljen z varnostnim ventilom (ventil s kolescem na desni strani spojnika z
merilniki tlaka - glejte sliko Stevilka 6, tocka D).

A POZOR Nikoli ne nastavljajte tlacnega stikala in ne
spreminjajte njegovih tovarniskih nastavitev!
9. Uporaba naprave

Pred za¢etkom dela preverite raven olja v pogonski enoti kompresorja. To storite
z merilnim steklom, ki se nahaja na ohiSju pogonske enote. Nivo olja mora biti
vi§ji od osrednje rdece tocke na merilnem steklu (slika 4).

Prenizka raven olja povecuje trenje v pogonski enoti kompresorja in lahko
povzro¢i poSkodbe. Previsoka raven olja lahko povzroci, da olje pride v sistem
stisnjenega zraka in rezervoar. Kompresor stabilno namestite na delovnem
obmocju (glejte Delovni pogoji in Varnost uporabe) in po moznosti podalj$ajte
podaljSevalni kabel, da ne bo oviral in povzro€al nevarnosti spotikanja.
Kompresor je opremljen z dvema manometroma (slika 6) in dvema prikljuékoma
za dodatno opremo. Manometer z oznako B je manometer, ki kaZe trenutni tlak
v rezervoarju. Priklju¢itev dodatne opreme na prikljuéni priklju¢ek pod tem
manometrom vedno pomeni delovanje s polnim pretokom zraka, ki ga

Mo¢ naprave [W].

Manometer, oznacen s ¢rko A, je manometer, ki kaze tlak, ki ga je nastavil
(nastavljiv) upravljavec. Razpon nastavitve tlaka je 0-8 barov. Za nastavitev
tega tlaka se uporablja gumb, oznacen s ¢rko C. Z vrtenjem gumba C v
nasprotni smeri urinega kazalca se zmanj$a izhodni tlak (prikljuéna vrata pod
manometrom A), z vrtenjem gumba v smeri urinega kazalca pa se nastavljeni
tlak poveca. Na primer: z vrtenjem gumba C v nasprotni smeri urinega kazalca
nastavite tlak 2 bara, ki ga od¢itate iz manometra A. Na izhodu, tj. na priklju¢ni
odprtini pod manometrom A, bo vedno pretok zraka 2 bara. Upostevaijte, da je
delovanje s polnim pretokom zraka kratkotrajno. Nizji kot je izhodni (tj. vstopni)
tlak, daljsi je dejanski ¢as delovanja. Kompresor mora sproti polniti rezervoar,
da dlje ¢asa vzdrzuje nastavljeni izhodni zraéni tlak. Lahko se zgodi, da je
nastavljeni izhodni tlak previsok, da bi kompresor pri tem nastavljenem tlaku
deloval dlje. Delovanije je treba ustaviti, da se rezervoar lahko ponovno napolni.
Tlak, nastavljen z gumbom C, se zaklene tako, da zavrtite rde¢o matico v osi
gumba in jo zaklenete na gumbu C. Poleg manometra B je varnostni ventil,
oznacen s ¢rko D. Ta sluzi po eni strani kot zas¢ita pred morebitno okvaro
tlanega stikala, ko pa tlak v rezervoarju preseze 8 barov, ventil D prepusti zrak
in tako zmanijsa tlak v rezervoarju. S tem ventilom lahko rezervoar tudi hitro
izpraznimo, seveda ob izklopljenem kompresorju. Preprosto primite kolesce na
ventilu D in ga povlecite nazaj, kot kaze puscica na sliki 6. Zrak iz rezervoarja
se bo odstranil. Ko je rezervoar izpraznjen, spustite kolesce in pustite, da vzmet
ventila ponovno zapre sistem.

Obe priklju¢ni vticnici sta zasnovani za hitro pritrditev dodatne opreme brez
navoja. Konec cevi pribora je treba potisniti v vti¢, dokler se zasko¢nica ne
zaskoci. Vsako dodatno opremo prikljucite, ko je rezervoar prazen.

Z uporabo kompresorja in ustrezne dodatne opreme lahko
izvedete naslednje postopke:

* Cistenje s stisnjenim zrakom - pistola z razli¢nimi $obami

* Pranje z vodo, oljem itd. - pralna pistola

* Slikarstvo - brizgalna pistola

* Napihovanje avtomobilskih koles - napihovalna pistola

Za povezovanje dodatne opreme se uporabljajo vinilne vzmetne vrvice razli¢nih
dolzin. Priporo¢ena dodatna oprema je navedena v nadaljevanju tega
priro¢nika.

10. Teko€e vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte tako, da je enota
A POZOR izkljuc¢ena iz elektricnega napajanja.

Pred vsakim zacetkom delovanja redno preverjajte raven olja. Po prvih 100
urah delovanja je treba olje zamenjati z novim, kot je prikazano na sliki 7. Ce
Zelite zamenjati olje, odstranite pokrovcek rezervoarja za olje (korak 1) in s
kljuéem 24 za A077060/A077070 ali klju¢em 10 za A077020/30 odvijajte in
odstranite merilno steklo za nivo olja (korak 2). Kompresor nagnite tako, da olje
prosto izteka iz sistema (korak 3). Ogistite morebitne ostanke olja z vijaka in
vijak ponovno namestite tako, da ga ob¢utljivo zategnete s klju¢em (korak 4).
Nalijte novo olje na mesto pritrditve polnilnega vti¢a (korak 5). Priporoéamo olje
vrste A531001 proizvajalca PANSAM ali drugo olje enake kakovosti za
kompresor PANSAM. Namestite polnilni ¢ep za olje. Kompresorsko olje je treba
zamenjati z novim (razen prvih 100 obratovalnih ur) vsakih 500 obratovalnih ur.
Postopek kot zgoraj. V sistemu je priblizno 250 ml olja.

Ce kompresor ni deloval 500 ur in je nivo olja, ki se redno preverja v preglednem
steklu, prenizek, je treba olje dodati, ne da bi ga popolnoma zamenijali. Pravilna
raven olja je prikazana na sliki 4. Vsakih 120 obratovalnih ur preverite delovanje
varnostnega ventila (slika 6, tocka D in opis na strani 6), tako da s tem ventilom
izpraznite zrak iz rezervoarja. Redno preverjajte stanje umazanosti zra¢nih
filtrov (slika §t. 2). Uporaba kompresorja v prasnih in umazanih prostorih
onesnazuje zracni filter in neposredno vodi v prekomerno obrabo kompresorja.
Filter je treba odistiti vsakih 300 ur. Odstranite zrac¢ni filter (odvijte ga).
Odstranite navojni del s sponk in odstranite filtrirni element (gobo). Filtrirni
vloZek je najbolje ocistiti s stisnjenim zrakom ali ga sprati v vodi, odcediti in
posusiti, pri Cemer pazite, da ga ne namestite mokrega. Suhega vstavite v ohisje
filtra in ga zaprite s pritrdilnimi elementi. Ponovno namestite na kompresor. Filtre
zamenjajte glede na intenzivnost uporabe kompresorja, vedno pa to storite ob
vsaki menjavi olja. Rezervoar vsak dan odistite kondenzacijske vode. Za
CiSCenje preostale vode iz rezervoarja uporabite izpustni ventil, prikazan na sliki
8t. 8. Ko izpraznite rezervoar zraka in pustite v rezervoarju tlak priblizno 0,5
bara, odvijete glavo s krtino vijaka ventila na sliki §t. 8. Z vrtenjem proti smeri
urinega kazalca pocasi odprite ventil, da izpraznite zrak in preostalo vodo. Ko je
voda odstranjena, ponovno zavrtite izpustni ventil. Sestkotnega vijaka ventila, ki
se nahaja nad motilko, nikoli ne odvijajte s klju¢em. Kompresor ohranjajte Cist,
ne dovolite, da se na njem pojavi prekomerna umazanija.

Pregledovanje in vzdrzevanje je treba nacrtovati in izvajati v
skladu z zakonskimi zahtevami, glede na lokacijo in delovanje
opreme. Nadzorni organi lahko zahtevajo predlozitev ustrezne
dokumentacije.

11. Rezervni deli in dodatki

Dodatna oprema je na voljo za nakup:

A533082 - spiralna cev s hitrim spenjalnikom - dolzina 15 m.

A533081 - spiralna cev s hitrim spenjalnikom - dolzina 10 m.

A533080 - spiralna cev s hitrim nastavkom - dolzina 5 m...

A533070 - spodnja brizgalna pistola

A533060 - zgornja razprsilna pistola

A533050 - napihovalna pistola z manometrom

A533040 - pistola za olje (pranje)

A533031 - dolga pistola za pihanje

A533030 - kratka pistola za pihanje

A533020 - 6-delni komplet dodatne opreme

A533010 - 5-delni komplet dodatne opreme

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na Dedra Exim Service.
Kontaktne podatke najdete na strani 1 priro¢nika.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na napisni ploscici in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji, navedenimi v
garancijskem listu. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na mestu nakupa
(prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v osredniji servisni
center podjetja Dedra Exim ali ga poSljite v servisni center, ki je najblizje vaSemu
kraju bivanja (seznam servisnih centrov na www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen
garancijski list. Po poteku garancijskega roka popravila izvaja osrednji servis.
Okvarjeni izdelek posljite servisnemu centru (stroske poSiljanja placa
uporabnik).

12. Pomanjkljivosti, odpravljene samostojno
Preden zacnete sami odpravijati tezave, enoto
A POZOR izkljucite iz elektricnega napajanja.

Problem Vzrok Resitev
Pogonska Napajalni  kabel
enota ne je nepravilno | Vti€ potisnite Se bolj v vti¢nico,
deluje priklju¢en ali | preverite napajalni kabel
poskodovan.
V  vtiénici  ni | Preverite napetost v vti¢nici in
omrezne preverite, ali se varovalka ni
napetosti izklopila.
Pgmanjkljlvo Napravo dajte na servis
stikalo
Pogonski . .
sklop deluje Premzka raven Pgnovno napolnite kompresorsko
neenakomern olja olje

o, pregreva se
Zamasen bat v

oblogi cilindra Napravo dajte servisirati
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Kompresor je
glasen, vibrira

Preverite pokrove - zategnite,
preverite, ali kompresor stoji trdno -
popravite

Prenizka raven Ponovno napolnite kompresorsko
olja olje

Sistemski tlak Umazan zracni
se ne poveca, filter

pretok zraka Pus¢anje v Preverite prikljucitev dodatne
je oviran priklju¢ku opreme

Pogonska enota
deluje pocasi
Poskodovan bat,
obrabljeni obrogi

Priklju€ni deli so
ohlapni

Ocistite zrac¢ni filter

Dopolnite olje, preverite napetost

Napravo dajte servisirati

RazPokano Napravo dajte servisirati
tesnilo
Prekomerna Obraba batnega . o
’ . Napravo dajte servisirati
poraba olja, obro¢a
spremembe Kondenzacija Vv | x..x . . .
s - ; CiS€enje, menjava olja
nivoja olja oljni posodi
Poskodovano . L
) Napravo dajte servisirati
tesnilo
Brez nadzora Poskodovana
izhodnega membrana Napravo dajte servisirati
tlaka priklju¢ka
Pokvarjen ventil Napravo dajte servisirati

13. Sestavni deli izdelka

A077020:

1. cestna kolesa - kosov. 2; 2. navojni vijak za pritrditev kolesa - $t. 2; 3. matica
za pritrditev kolesa - §t. 2; 4. komplet podlozk; 5. gumijasta noga - kosi. 1; 6.
pokrovéek za polnjenje olja - kosi. 1; 7. Zracni filter - kosi. 1
A077030/A077060:

1. cestna kolesa - kosov. 2; 2. navojni vijak za pritrditev kolesa - §t. 2; 3. matica
za pritrditev kolesa - §t. 2; 4. komplet podlozk; 5. gumijasta noga - kosi. 2; 6.
matica za pritrditev noge - kosi. 2; 7. Pokrovéek za polnjenje olja - kosi. 1; 8.
Zragni filter - kosi. 2

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektri¢ne in elektronske opreme (zadeva
gospodinjstva)

Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajo¢i dokumentaciji,
oznacduje, da se okvarjene elektrine ali elektronske opreme ne sme
odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele zavredi,
ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na specializirano
zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplacno. Informacije o lokacijah zbirnih
mest za rablijeno opremo zagotavljajo lokalni organi, npr. na svojih spletnih
straneh.
S pravilnim odstranjevanjem naprave lahko ohranimo dragocene vire ter se
izognemo negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih: snovi, zmesi in sestavnih delov v opremi.
Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.
Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektri¢no ali elektronsko opremo,
se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam bo zagotovil
dodatne informacije.
Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za drzave
Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne organe ali
prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
na spletni strani .

[oljni kompresor]
Stevilka narogila: AO77027/A077030/A077060/A077070
Stevilka serije: .......ccccoveveeunne.
(v nadaljnjem besedilu: izdelek)

Datum nakupa izdelka: .............

Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..

Izjava uporabnika:
Potrjuiem, da sem bil seznanjen z garancijskimi pogoji in posledicami
neupostevanja navodil iz navodil za uporabo in garancijskega lista. Seznanjen
sem s pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro¢nim podpisom:

Datum in kraj Podpis uporabnika

PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in
brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se zacne z dostavo blaga
potro$niku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali oglasom,
ima potrosnik pravico do: (1) Zahtevati brezpladno popravilo napak. (2) Ce
napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka s strani proizvajalca
ali pooblaséenega servisnega centra, zahteva brezplaéno zamenjavo z novim
blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni rok se lahko v utemeljenih primerih
(narava blaga, zahtevnost popravila) podaljSa za najve¢ 15 dni. Proizvajalec
mora potroSnika pred iztekom 30 dni obvestiti o razlogih in trajanju podaljSanja.
(4) Ce blago ni popravljeno ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potrosnik
zahteva povracilo celotne nakupne cene ali sorazmerno zniZanje cene (vrednost
znizanja ustreza znizanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno
lahko potrosnik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave, takoj
zahteva vracilo plac¢anega zneska. (6) Zamenjano blago ali njegov pomemben
del prejme novo garancijsko kartico. (7) StroSki materiala, delov, dela, prevoza
in transporta, povezani z odpravo napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca.
(8) Za cas trajanja popravila lahko proizvajalec/servisni center potroSniku
brezplaéno zagotovi podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima
potro$nik pravico do od$kodnine za nezmoznost uporabe izdelka. (9) Potro$nik
mora pisno (po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali
pooblasceni servisni center, priloZiti dokazilo o veljavnosti garancije in takoj dati
blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10) Garancija ne izkljucuje
ali omejuje pravic potrosnika iz obvezne garancije za skladnost blaga s pogodbo
do prodajalca. PotroSnik ima pravico do brezplacnega uveljavljanja garancijskih
zahtevkov.

|. Odgovornost za izdelek

(1) Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedeZzem v Pruszkowu, naslov: 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okrozno sodiS¢e za mesto VarSava v
Varsavi, XIV gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra, NIP 527-020-
49-33, osnovni kapital: PLN 100.980,00.

2 Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, jamci za izdelek, ki
izvira iz Garantove distribucije.

(3) Odgovornost v okviru garancije zajema le napake, ki izhajajo iz vzrokov, ki
so lastni izdelku ob dobavi uporabniku.

(4) Uporabnik je na podlagi garancije upravicen do brezplaénega popravila
izdelka, e se je napaka pokazala v garancijskem roku. Nacin popravila Izdelka
(nagin popravila) je v pristojnosti Garanta. Ce garant ugotovi, da popravilo ni
mogoce, si pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali celotnega
izdelka z brezhibnim, zniZzanja cene izdelka ali odstopa od pogodbe.

V zvezi z uporabnikom, ki ni potrosnik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964.
Civilnega zakonika, je odgovornost Garanta za Skodo, ki izhaja iz te garancije
infali v zvezi z njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov,
omejena na najve¢ vrednost izdelka z napako.

Il. Jamstveno obdobje
Sestavni deli izdelka

Trajanje garancijske za$cite
24 mesecev od datuma nakupa izdelka, kot je
navedeno na tej garancijski kartici.

Kompresor

lll. Pogoji za koriS¢enje zavarovanja

Uporabnik mora predloZiti izpolnjen garancijski list izdelka in dokazati okoli§¢ine
nakupa izdelka s strani uporabnika, npr. s predloZitvijo rauna, raéuna itd. Zaradi
ucinkovite obravnave reklamacij je priporocljivo, da Uporabnik skupaj z
Izdelkom predlozi vse sestavne dele, navedene v poglavju "Kompletiranje
naprave" v Navodilih za uporabo.

2. da uporabnik uposteva navodila v priro€niku za uporabo in garancijski kartici.
Jamstvo velja samo za ozemlje Republike Poljske in EU.

Garancija ne krije napak na izdelku, ki nastanejo zlasti zaradi:

a. Ce uporabnik ne uposteva pogojev iz navodil za uporabo, zlasti glede
pravilnega delovanja, vzdrzevanja in ¢is€enja;

b. Uporabnik uporablja gistila ali sredstva za vzdrZzevanje, ki niso v skladu z
navodili za uporabo;

c. neustrezno skladi$¢enje in prevoz izdelka s strani uporabnika;

d. Uporabnikove nepooblas¢ene spremembe in/ali modifikacije izdelka, ki niso
bile dogovorjene s garantom;

e. ¢e uporabnik v izdelku uporablja potroSni material, ki ni v skladu z navodili za
uporabo.

(5) Uporabnik, ki ni potro$nik v smislu zakona z dne 23. aprila 1964. civiinega
zakonika, izgubi garancijo za izdelek, v katerem:

- je uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke, oznake
datuma in merilne tablice;

- ¢e je uporabnik poskodoval plombe ali e so na njih vidni znaki nedovoljenega
poseganja.

Opozorilo: Uporabnik mora dejavnosti, povezane z vsakodnevnim delovanjem
izdelka, ki med drugim izhajajo iz navodil za uporabo, izvajati sam in na lastne
stroske.

IV. Pritozbeni postopek
(1) Ce se ugotovi, da izdelek deluje nepravilno, se pred vioZitvijo zahtevka
prepri€ajte, da so bili pravilno izvedeni vsi koraki, navedeni zlasti v navodilih za
uporabo.
(2) Priporogljivo je, da pritozbo vlozZite takoj, po moznosti v 7 dneh po tem, ko
ste opazili napako na izdelku. Uporabnik, ki ni potroSnik v smislu zakona z dne
23. aprila 1964. Civilnega zakonika, izgubi pravice, ki izhajajo iz te garancije, ¢e
reklamacije ne viozi v 7 dneh.
(3) Reklamacija se lahko med drugim sporo¢i na mestu nakupa izdelka, pri
garancijskem servisu ali pisno na naslov: Dedra Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkow.
(4) Uporabnik lahko vloZi pritozbo prek obrazca, ki je na voljo na spletni strani
www.dedra.pl. ("Obrazec za reklamacijo zaradi garancije").
5. naslovi garancijskega servisa za posamezne drZzave so na voljo na spletni
strani www.dedra.pl. Ce za posamezno drzavo ni garancijskega servisa, je
priporogljivo, da garancijske zahtevke naslovite na: 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Poljska).
6 Zaradi varnosti uporabnika je uporaba izdelka z napako prepovedana.
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7 Opozorilo: Uporaba okvarjenega izdelka je nevarna za zdravje in Zivljenje
uporabnika.

8 Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh, $teto od datuma,
ko uporabnik dostavi reklamirani izdelek.

9. pred oddajo izdelka z napako v reklamacijo ga je priporocljivo ogistiti. 10.
Priporoéljivo je, da se izdelek za reklamacijo skrbno za$¢iti pred poskodbami
med prevozom (priporogljivo je, da se izdelek za reklamacijo dostavi v originalni
embalazi).

(10) Garancijski rok se podalj$a za ¢as, ko uporabnik zaradi napake ni mogel
uporabljati izdelka, za katerega velja garancija.

Garancija ne izkljuuje, omejuje ali zadrzuje pravic uporabnika, ki izhajajo iz
predpisov o garanciji za napake prodanega blaga.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive
95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas obve$§¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-EXIM sp z
0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw,
Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vas$i podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splosne uredbe
o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje podatkov je
prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega postopka.

3. VaSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe obrambe
pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka njihovega
zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke za
Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov v
obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve tehni€nega
servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega mesta, IT storitve,
izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi dobavitelji so dolzni
zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati zahteve obvezujocih
predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih podatkov ter ne smejo
uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za namene, ki niso dolo¢eni v
pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na nacin
profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter pravico do
popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do prenosa podatkov
na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo va$ih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporo€ilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drZavi pristojen za
varstvo osebnih podatkov;

HACuabpxanve

CHUMKM 1 YepTexu

OnvcaHne Ha yCTPONCTBOTO

MNpenHa3HayYeHne Ha yCTPONCTBOTO

OrpaHnyeHune Ha U3non3BaHeTo

TexHU4Yeckn faHHn

MoproToBka 3a pabota

Bpb3ka c MpexaTta

BknioyBaHe Ha yCTPOMCTBOTO

M3non3BaHe Ha yCTPOMUCTBOTO

10. Tekylia nogapbxKa

11. Pe3epBHM YacCT 1 NPUHAANEXHOCTH

12. CaMoCTOSITENHO OTCTPaHsIBAHE Ha HEM3NPaBHOCTM
13. KomnoHeHTV Ha npoaykTa

14. NHcopmaums 3a notpebutennte 0THOCHO U3XBBPIISHETO Ha
€neKTPUYECKo 1 eneKkTpoHHO obopyaBaHe

15. MNapaHuuoHHa kapTa

MNpeBoAa Ha opUrMHanHMTE MHCTPYKL UK

©CONOORWN =

[eknapauusita 3a CbOTBETCTBME € MPUIIOXKEeHa KbM PBbKOBOACTBOTO KaTo
oTAeneH AokymeHT. [Mpu nunca Ha Aeknapauusi 3a CbOTBETCTBUE, MOMS,
cebpxete ce ¢ Dedra Exim Sp. z 0.0.

O6wwTe npaBuna 3a 6e30MacHOCT ca BKMOYEHW B PbKOBOACTBOTO KaTo
oTAEenHa KHuXKa.

ﬂ NPEQYNPEXOEHUE. MpoueTteTe BCUYKHU
npepynpexaeHus, 06GO3Ha4YeHU CBLC CUMBONa, U
BCMYKM MHCTPYKLMWN. HecnassaHeTo Ha criegHuTe npeaynpexaeHus
W MHCTPYKUMM 3a Ge3onacHOCT Moxe Aa [oBefe O TOKOB yaap,
noXxap U1 CEpPMO3HO HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKM NpeaynpexpaeHUs U MHCTPYKUUKM 3a Gbaelia
ynoTtpeb6a.

2. OnucaHue Ha yCTPOMCTBOTO

dur. A: 1.Bb3gyweH ¢wuntbp; 2.Kanak Ha asuratens; 3.MpeskniouBaTten;
4. ipbxka; 5.MaHomeTbp' 6./M3nyckaTteneH knanaH; 7./3nyckatenHa nuHus;
8.PesepBoap; 9.MNymeHo kpauve; 10.U3nyckaTteneH knanaH; 11.Konena

dur. b: 1.Bb3gyweH ¢untbp; 2.Kanak Ha asuratens; 3.Mpeskniousarten;
4 PbkoxBaTtka; 5.MaHomeTbp' 6.M3nyckateneH «knanaH; 7.M3nyckatenHa
nuHua; 8.Pesepsoap; 9.'ymeHo cTbnano; 10.Konena

3. NpepHa3HayeHUe Ha yCTPOMCTBOTO

MacneHusiT KOMNPEeCop € NpefHasHayeH 3a KOMMpecupaHe Ha aTMOCHEpPEH
Bb3AYX W C NoaxoAswuTe akcecoapu (Bx. pasgen "MpenopbunTenHu

akcecoapu") Moxe Aa ce usnonsea 3a 06MKHOBEHO NpPoAyxBaHe (MoYnCTBaHe),
n3MuBaHe, N3noMnBeaHe Ha konena, 6osauceaHe v ap.

[lonycTuMo e yCTpOWCTBOTO [a Ce W3ron3ea Mpu PeMOHTHU WU CTPOUTENHU
[EVHOCTW, PEeMOHTHM paGoTunHuum, nobutencka paborta, kato ce crnassat
ycrioBusiTa 3a U3nonssaHe 1 JONyCTMMUTE yCnoBus Ha paboTa, CbabpXally ce
B VHCTPYKLUMUTE 3a eKkcrnoaTaumsi.

4. orpaHVI‘-IeHVIﬂ Ha nanon3BaHeTo

YpenbT MOXe Aa ce U3nonasa camo B CbOTBETCTBUE C "Pa3peLueHuTte ycnosus
Ha paboTa" no-gony.

MpenopbyaHnte ot PANSAM uHCTpymeHTM 3a paboTa c kommpecopu ca
onucaxu B pasgen MNpenopbyaHu akcecoapu.

HepaspelueHnTe NpoMeHn B MexaHU4yHaTa W enekTpuyeckata KOHCTPYKLUS,
BCSIKaKBM MOAUMKaLUM, onepaumm no nogapbkkaTta, KouTo He ca OnNncaHu B
MHCTPYKUMWTE 3a eKcnroaTauus, e ce CHMTaT 3a HE3aKOHHM U Liie AoBeaaT A0
He3abaBHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM MNpaBa, a AeknapauusaTa 3a CboTBeTCTBUE
LLie CTaHe HeBanuagHa.

HenpaBunHOTO U3Mon3BaHe WNW  U3MNOM3BaHETO B MpPOTMBOpeuYne C
MHCTPYKUMWUTE 3a ekcnnoatauus e pJoBeae Ao HesabaBHa 3aryba Ha
rapaHuUMoHHWTE npasa.

Honyctumn ycnoBus Ha TpyA
Cnyu4anHa pa6orta S2 15 MuH
MalumHaTta Moxe fa ce U3rnonsea camo B YUCTW, Cyxu, fobpe
NpoBETPVBU 3aKPUTW NOMELLIEHNS C e(heKTUBHA BEHTUNaLUS.
MpeanasBainTe oT BNara v 3aMpb3BaHe.
Pa6oTeH TemnepaTypeH AnanasoH (5 + 40)°C

5. TexHU4YeCKn gaHHU

Mogen A077020 | A077030 | A077060 | A077070
Enexrpuyeckn efHodbaseH MHAYKTUBEH

asuraten
PaboTHo 230
HanpexeHue [V]
MpexoBa yecToTa 50
[Hz]
HomuHanHa 1500 2300
MOLLHOCT Ha
asuratens [W]
Bpow unnuHapm 1 2
CkopocT Ha 2850

Asuratens [06/mMuH].
MakcumanHo 8
HansiraHe Ha
pasToBapBaHe [bar]
Obem Ha 24 50 100
Bb34YLUHWS
pesepBoap [L]
Tun KOHTENHEP 24FL 50FL | 50VFL | 100VFL
MakcumanHa 90

paboTHa
Temnepatypa [°C]
Hait-Hucka paboTHa -10
Temnepatypa [°C]
PabpuyeH Homep Hamwupa ce Ha TabenkaTta c UMeTO Ha pe3epBoapa
loavHa Ha Hamwupa ce Ha TabenkaTta c MeTO Ha pe3epBoapa
NpPOU3BOACTBO
Terno [kg] 27 [ 305 [ 43 ] 55
Emucun Ha wym
HuBo Ha 3ByKkoBa 96,2 93 91,2 91,2
MoLLHOCT Lwa
[dB(A)]

HuBo Ha 3ByKOBO 76,2 74 71,2 71,2
Hansaraxe Lpa [dB(A)]
[apaHTMpaHo HMBO 97 97 97 97
Lwa [dB(A)]
HecwurypHocT Ha 3
nsmepBaHeTo (Kwa
)/(Kon ) [dB(A)]
BawwTa cpeluy IP X2
[OVPEKTEH J0CTbN

UHdopmauusn 3a wyma
Emucunte Ha wym ca onpegenedn B cboTBeTctBMe ¢ EN 60745, kato
CTOWHOCTUTE Ca AafeHu no-rope B Tabnuuara.
ABHMMAHME LyMLT MoOXe Aa NpUuMHM yBpexpaHe Ha cnyxa,
BUHaru HoceTe 3aluTa Ha cnyxa, korato padoTture!
[lexnapvpaHaTa CTOMHOCT Ha O6LMS WYM € U3MEPEHa CbIMacHo CTaHaapTeH
MeTof 3a U3NUTBaHe N MOXe [a Ce U3ron3Ba 3a CpaBHsABaHe Ha efiH ypea ¢
apyr. Ob6sBeHaTa CTOWHOCT Ha llyma MOXe Aa Ce u3fonssa M 3a
npeasapuTenHa oLeHKa Ha eKCno3nLmsaTa Ha LWyM.
HuBata Ha Wwyma no Bpeme Ha JeNCTBUTENHOTO U3ron3saHe Ha 06opyaBaHeTo
moraT fa ce pasnuyaeBaT OT 06sBEHWTE CTOWHOCTW B 3aBUCUMOCT OT
M3MON3BaHeTo Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTU, MO-CNeunanHo oT Buaa Ha
obpaboTsaHus AeTaiin n HeobXoAMMOCTTa OT ONpeAensHe Ha MepkM 3a 3almTa
Ha onepatopa. 3a fa ce HampaByM TOYHA OLEHKA Ha EKCno3vuuuTe npu
NEeNCTBUTENHUTE YCNOBUA Ha n3nonssaHe, Tpsabsa na ce B3emaT npeaswa
BCWYKM YacTW Ha paboTHMS LIMKBI, BKITKOYUTENHO NEPUOAUTE, KOraTo MallnHaTa
€ U3KMIoYeHa UNK KoraTo e BKITIoYeHa, HO He ce u3nonaea 3a paborta.
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6. MoaroToBka 3a pa6boTa

NI covonen o enexrpmacccar wperea wogym.

MacneHVsiT KOMMpecop He WU3WUCKBa MHOTO MOArOTBUTENHU [AEWHOCTU Ccheq,
M3BaXAAHETO My OT onakoBkaTa.

MoHTax Ha xo[0BM Konena v rymeHm kpaderta: (cwur. 1)

XopoBswuTe konena, KOUTO ca HepasfenHa YacT oT 06opyaBaHeTo Ha MallvHaTa,
TpsibBa ga 6baaT MoHTUpaHu. BonToBeTe (ocuTe) Ha konenarta, crnef kato
6baaT cBbp3aHM C NOArOTBEHUTE B 3aBofa ckobu Ha pesepsoapa, Tpsbsa aAa
6baaT 3AapaBo 3aTerHatu ¢ ravku. B komnnekta e BKIOYEHO ryMeHo kpaue,
KoeTo TpsibBa Ja ce MocTaBu B OTBOpa Ha ckobata OT JonHaTta cTpaHa Ha
pesepBoapa.

MoHTax Ha Bb3aywHus cuntbp: (hurypmn 2 m 2a)

Mornea KbM KOMMNpecopa OT CTpaHaTa Ha ApbXkaTa, OT nsiBaTa cTpaHa

Ha koprnyca Ha 3afBuXBallus arperat B ropHaTa 4acT WMa OTBOp,
npefHasHayeH 3a MOHTUpaHe Ha Bb3aylueH ¢unTbp. MNpean Aa craptupate
KoMMpecopa 3a MbpBY MbT, 3aBUIATE Bb3AYLUHUA(TE) PUNTbP(M) B TO3M OTBOP.
MoHTMpaHe Ha Kana4ykaTa Ha pe3epBoapa 3a macno: (curypmu 3 u
3a)

Mornea KbM KOMNpecopa oT3aj, OTKbM Koprnyca Ha crrobkaTta

3aaBmKBaLWMAT GNOK Had MHAMKATOpa 3a HWBOTO Ha MacnoTo e cHabaeH ¢
Kanauka (HoceHa npwv TpaHcnopTupare). MNpeaw Aa ctapTupaTe KoMmnpecopa 3a
NMbpBY NbT, T8 TpsiGBa Aa ce cBanu v Ja ce 3aMeHU CbC CefHOTO

npobkata 3a MblHEHe C Macno, KOSiTO CbLO € YacT oT obopyaBaHeTo Ha
Komnpecopa. 3anyluankaTa ce HaTucka B 0TBOpa.

NPOBEPETE HUBOTO HA MACIOTO B MOBBPXHOCTTA (cpur. A. 4).
HuBotOo Ha macnoto TpsibBa Aa e MO-BUCOKO OT
ABHMMAHME LieHTpanHaTa YepBeHa TO4Ka Ha KOHTPOJTHOTO CTBKIO.
OTHacs ce 3a A077020 n A077030
Mpean pa cebpxeTe mMallMHaTa, ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue
CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTTA OT Tabenkara.
WHcTanaumsATa 3a 3axpaHBaHe Ha MaluuHaTa TpsbBa da O6bhe HanpaBeHa C
MeZeH NMPOBOAHWMK C MWHMMArnHO ceyeHue oT noHe 1,5 mm kwdr, na 6bae
npokapaHa ot 16A npefnasuTen u Aa oTroBaps Ha npasunaTa 3a 6esonacHocT
npu ynotpeba. MiHctanauusta Tpsabea Aa 6bae usBbpLUeHa OT kBanuduumnpan
enekTpoTexHUK. AKO ce M3non3BaT yabixuTenHu kabenu, yBepeTe ce, 4ye
HanpeyHoTO ceyveHue Ha npoBoAHMKA € He no-manko oT 1,5 mm kwdr.
Pasnonoxete enekTpuyeckuss kaben Taka, 4Ye [a HsMa OMacHOCT OT
npepsiaBaHe no Bpeme Ha pabota. He n3nonssante noBpeaeHN yobImKUTENHN
kabenu. MNMepuoanyHo NpoBepsiBaiiTe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBallus kaben. He
AbpnaiiTe 3axpaHealuus kaben.
OTHacs ce 3a A077060/A077070
Mpeaun pa cBbpXeTe MalumHaTa, NpoBepeTe Aany 3aliuTata oT NnpeToBapBaHe
e HaTucHaTa. lNpeamn aa cBbpXKeTe MallnHaTa, ce yBepeTe, Ye 3axpaHBalLLoTo
HanpexeHWe CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTTa, MocoyeHa Ha TabenkaTta.
3axpaHBaHeTO Ha MaluuHaTa TpsibBa Aa 6bae HanpaBeHO ¢ MedeH kaben ¢
MUHUManHo ceyeHuve oT noHe 2,5 mm kwdr, na 6bae usseaeH ot 16A
npeanasuTen CbeC 3aKbCHUTENHA XapaKkTepUcTuKa 1 Aa OTroBaps Ha npasunata
3a GesonacHocT npu ynoTpeba. MHcTanauusita TpsibBa Aa ce M3BbpwK OT
KBanuguUMpaH enekTpoTexHUK. AKO Ce W3non3BaT YAbIDKUTENHW kabenw,
yBepeTe ce, 4e CeYeHMeTO Ha NpoBOAHUKA € He no-manko ot 2,5 mm kwdr.
Pasnonoxete enektpuyeckuss kaben Taka, 4Ye pga HsSMa OMAacHOCT OT
npepsiaBaHe no Bpeme Ha paboTta. He nsnonaeaite noBpeaeHn yaobImKUTENHN
kabenu. MNeproanyHO NpoBepsiBaNTe CbCTOSIHAETO Ha 3axpaHBalLus kaben. He
ObpraiiTe 3axpaHBaluus kaben.

7. Bpb3Ka ¢ mpexaTa

lMpean pa cebpxeTe ypeda KbM M3TOYHWK Ha 3axpaHBaHe, ce yBepeTe, 4ye
3axpaHBaLLOTO HanpexXeHne OTroBapsi Ha CTOMHOCTTA, NocoYeHa Ha Tabenkarta
C HOMWHAaNHWUTE CTOMHOCTMU.
3axpaHBallaTa nHctanauus Tpsbea aa 6bae HanpaBeHa B CbOTBETCTBME CbC
CbLLECTBEHUTE M3NCKBAHUS 3a €NEKTPUYEeCKn MHCTanauuv u aa oTroBaps Ha
n3nckBaHuaTa 3a 6esonacHocT npu ynotpeba. MapameTpute 3a MUHUMANHOTO
ceyeHue Ha 3axpaHBalyus kaben n HoMUMHanNHaTa CTOMHOCT Ha npeanasvTens
B 3aBMCMMOCT OT MOLLIHOCTTa Ha ypefa ca fajeHv B Tabnuuarta no-gony:
MuHumanHo HanpeyHo MwuHumaneH
ceyeHne Ha NPoBOAHMKA npegnasuten tun C
[mm ? [Al
1400+2300 1,5 16

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce M3BBLPLUM OT KBanudULUMpaH enekTpoTexHuk. Korato
u3nonssate YAbLIMKATENHU kabenu, yBepeTe ce, Ye Ce4YeHMeTo Ha
NpoBOAHULMUTE He e Mo-Manko OT HeobxoaumoTo (BX. Tabnuuara).
PasnonoxeTte enektpudeckusi kaben Taka, 4Ye Aa HsSMa oOmMacHoOCcT OT
npepsiaBaHe no Bpeme Ha pabota. He usnonaeante noBpeaeHN yaobImKUTENHN
kabenu. NeproanyHoO NpoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalms kaben. He
AbpnaiiTe 3axpaHBaluus kaben.

8. BknroyBaHe Ha YCTPOMUCTBOTO
M Mpeau pa crapTuparte yCTPOMCTBOTO, € Heo6xoaAumo

ABHMMA Aa U3BbLPWUTE CTbMKUTE, OMUCaHM B paspena
"MoaroTtoBka 3a pabota".

MoluHocT Ha
yctpouctsoTo [W].

Bbpxy koprnyca Ha crnobkata Ha npeBkmovBaTenss W perynatopa Ha
HansiraHeTo, Hag TPOWHWKa C ABaTa MaHoMeTbpa, ce Hamupa GyTOHBLT 3a
npeBKnoYBaHe Ha kommnpecopa (Y4epBeHa rbba - Bx. durypa 5). MNoeavraHeTo
My Harope Le Nofaae HanpexeHune 1 e ctapTupa 3aABuXBalLua arperat Ha
Komrpecopa. 3afBWKBALLMSAT arperaT 3anoyBa Aa W3NoMrnea Bb3gyX B
pesepBoapa upe3 NMHUATA 3@ MbHEHe W Bb3BpaTHUSI  Knanad.
MpeBkniouBaTenAT 3a HansraHe e HacTpoeH W perynupaH abpuyHo Ha
CTOWHOCT Ha HansiraHeTo oT 8 bar. BegHara oM KOMNpecopbT Cb3faae Tasun
CTOWHOCT Ha HansraHeto (MakCMManHo HansiraHe), MpPeBKMloYBaTeNAT 3a

HansiraHe cnupa NoJaBaHETO Ha HanpeXxeHue U 3afBUXBALLMSAT arperaT Ha
KoMnpecopa cnvpa Ja u3nomnea Bb3ayx B pesepsoapa. Korato HansraHeTto ot
8 bar 6bae AOCTUrHATO U HanpexeHneTo Bbae 3kNYeHo, Bb3ayLlHaTa rnasa
M NUHUSTA 3a MbITHEHe Ce M3npasBaT OT OCTaTbYHUSI Bb3AyX Mpes NuHusITa,
CBBbp3aHa C KOHTaKTopa .

Mo Bpeme Ha BCMyKBaHe Ha Bb3AyX (onepauus Ha npukayBaHe) u nanpassaHe
Ha pe3epBoapa fo ¢abpuuHo 3agageHuss MUHUMYM (okoro 5,5 bar),
NPEeBKIIOYBATENST 3@ HansraHe ce BKIOYBa OTHOBO W KOMMPECOPHUSIT arperat
3anoysa Ja u3nomnea Bb3ayx B pesdepBoapa. LiMkbnbT Ha komnpecupaHe
3anoyea oTHOBO. MpUHLUMMBLT Ha paboTa, onucaH no-rope, ce npunara, korato
BYTOHDBT 3a BKIIOYBAHE/MU3KIIOYBAHE € MOCTOSIHHO BAWIHAT, T.e. B MONOXeHne
ON (unu mapkupaH | unn ON). Pa3bupa ce, onepaTopbT MOXe Aa NpPeKbCHe
LUMKbla Ha KOMMpecupaHe Mo BCAKO BPeMe, He3aBWCKWMO OT HansraHeto B
pesepBoapa (Aopu ako TO He AocTura npeABapuTeniHo 3adafeHnst MakCuMyM
oT 8 bar). 3a ga npekbcHeTe paboTaTa, NMpocTo HaTucHetTe OyToHa Ha
npeskntoyBaTens Hagony fo nonoxexnne OFF (unu mapkupaHo ¢ O unu OFF) -
BX. cpurypa Ne 5).

3a Ge3onacHOCTTa Ha onepaTtopa, ako NpeBKNoYBaTeNsAT 3a HansraHe He
cpaboTu, komnpecopbT e o6opyaBaH ¢ NpeanaseH knanaH (knanaH ¢ Komnerno,
OT AsicHaTa cTpaHa Ha TPOWHMKa ¢ MaHoOMeTpu - BX. durypa Ne 6, Touka D).

BHMMAHM Hukora He perynupaiTe npeBkno4yBaTens 3a
HanAraHe W He TnpomeHsanTe ¢abpuyHute My
HacTpownku!

9. U3non3BaHe Ha YCTPOMUCTBOTO

Mpeaun pa 3anoyHeTe paboTa, NpoBepeTe HMBOTO HA MacnoTo B 3aABWXBALLMS
arperaT Ha Komnpecopa. ToBa ce npaBu C NMOMOLLTa Ha KOHTPOMHOTO CTHKIO,
pa3nonoXeHo Ha Koprnyca Ha 3aaBwxBaLLus 6nok. HuBoto Ha MmacnoTo Tpsbea
[a e No-BUCOKO OT LieHTpanHaTa YepBeHa To4ka Ha KOHTPOSTHOTO CTBKIO (dur.
4).

TBbpAE HUCKOTO HWBO HA MacroTo yBenuMyaBa TPUEHETO B 3afBWKBALLUS
arperaT Ha komnpecopa 1 Moxe Aa AoBefe A0 MoBpeda. TBbpae BHCOKOTO
HMBO Ha MacnoTo MoXe Aa AOBeAe [0 HaBMM3aHe Ha Macro B cuctemata 3a
CrbCTEH Bb3AyX U B pe3sepBoapa. lNo3nunoHupainte komnpecopa crabunHo B
30HaTa, KOSTO LWe ce u3nonsea (BuxkTe [JonycTumu ycroeus Ha paboTta u
BesonacHocT Ha ynotpeba) u, ako e Heo6XoAMMO, yAbIKeTe YAbIMKUTENS, Taka
Ye [la He Npeyy 1 Aa He NpeAcTaBnsABa ONacHOCT OT cnbBaHe. KomnpecopbT e
cHabaeH ¢ ABa MaHomeTbpa (cur. 6) U ABe BPb3KM 3a MPUHALANEXHOCTU.
MaHomMeTbpbT, 0603HayeH ¢ B, e MaHOMEeTbpbT, MNOKa3Ball TeKyLloTO
HansraHe B pe3epBoapa. CBbp3BaHETO Ha MNPUHAAMEXHOCTUTE  KbM
NPUCBbEANHUTENHUS MOPT NoA TO3M MaHOMETbP BUHArK o3HayaBa paboTa c
MbnHWS  Bb3gyweH A[ebWuT, OocUrypeH OT MaKCUMarHoTO HansraHe B
pesepBoapa.

MaHomMeTbpbT, 0603HaueH ¢ BykBaTa A, € MaHOMETbP, NOKa3BaLll, HansraHeTo,
3agapeHo (perynupyemo) OT onepaTopa. [lMana3oHbT Ha perynupaHe Ha
HansraHeTo e 0 - 8 bar. 3a perynupaHe Ha ToBa HansraHe ce 13no3sa KonyeTo,
o3HaueHo ¢ bykeaTta C. 3aBbpTaHeTo Ha konyeTo C o6paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka HamarnsiBa HansraHeTo Ha u3xoAa (CBbp3Ball, NOpT Noj MaHoMeTbpa
A), [OKaTO 3aBbPTAHETO HA KOMYETO MO MOCOKa Ha YacoBHMKOBaTa CTperka
yBenuyaBa 3aAafeHoTo HansraHe. Hanpumep: 3aBbpTaHeTo Ha konyeto C
obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTpenka 3ajaBa HansraHe oT 2 bar, oTyeTeHo oT
MaHomeTbpa A. Ha na3xopa, T.e. Ha CbeAVHUTENHNSA OTBOP NoA MaHOMeTbpa A,
BMHarM LWe vma Bb3AylleH MnoTok oT 2 bar. Mons, wmanTte npeasug, Ye
paboTaTta C MbreH Bb3AylleH MOTOK e KpaTkoTpanHa. KomkoTo mo-Hucko e
HansraHeTo Ha u3xoda (T.e. Ha BXoda), TONKoOBa MO-AbMArO € edEeKTUBHOTO
Bpeme 3a paborta. KomnpecopbT TpsibBa Aa ce cnpaBu C MbIHEHETO Ha
pe3epBoapa, 3a Aa noaabpxka 3afafleHOTO U3XOAHO HamnsiraHe Ha Bb3ayxa no-
ObAro Bpeme. Bb3MOXHO e 3agafeHOTO M3XOOHO HansraHe Aa e TBbpae
BMCOKO, 3@ Aa MOXe KOMMpecopbT Aa paboTu no-Abaro npu ToBa 3agafeHo
HansiraHe. Pa6ortata TpsibBa fga Gbae crnpsiHa, 3a Aa ce NO3BONM Ha
pe3epBoapa fa ce HambHW 0THOBO. HacTpolikaTta Ha HansiraHeTo ¢ konyeTo C
ce drKcupa Ha MACTO, KaTo Ce 3aBbPTU YepBeHaTa raiika B 0CTa Ha KonyeTo u
ce 3actonopu Ha konyeto C. lo maHoMeTbpa B ce Hamupa npennasHusAT
knanaH, obo3HaveH ¢ 6ykBaTa D. Tol cnyxu, OT eaHa cTpaHa, KaTo 3awuTa
cpelly eBeHTyanHa noBpeda Ha MpeBKNloYBaTens 3a HansraHe, a KoraTto
HansiraHeTo B pe3epBoapa Haaeuvwu 8 bar, knanaHbT D nponycka Bb3ayx, kaTo
no TO3W HayvMH HamansiBa HansraHeTo B pe3epBoapa. C To3u knanaH
pe3epBoapbT MOXeE CbLLO Taka 6bp30 Aa ce M3npa3Hu oT Bb3ayxa, pa3bupa ce,
npu usknoveH komnpecop. MNpocTo xBaHeTe Konenoto Ha BeHTun D wu ro
n3abpnanTte Hadaj, KakTo e MokasaHo CbC cTpenkaTa Ha cur. 6. Cbabpxawmnat
ce B pe3epBoapa Bb3dyx Lie 6bae npemaxHat. Crieq kato pe3epBoapbT ce
M3npasHu, NycHeTe KOMenoTo M ocTaBeTe MpyXuHaTa Ha knanaHa Aa 3aTBopu
cucTeMaTta OTHOBO.

W pBata cbeauHUTENHU KOHEKTopa ca npeaHasHaveHu 3a 6bp3o 3akpenBaHe
Ha akcecoapu 6e3 pesba. Kpaat Ha Mapkyya Ha akcecoapa TpsibBa Aa ce Bkapa
B rHe3[0TO, AOKATO KtoyankaTta ce 3actonopu. CBbp3BaiiTe Bcekun akcecoap,
KOraTo pe3epBoapbT € NpaseH.

C nomowTa Ha KOMMpecop W NOAXOAsLM akcecoapu ce
M3BbLpLUBAT crieaHuTe onepauun:

* MoumcTBaHE CbC CrbCTEH Bb3AyX - MUCTONET 3a 06yXBaHe C pasfMyHu 4o3n
* MiamnBaHe ¢ Bofa, Macno v ap. - NUCToneT 3a MueHe

* bosiaucBaHe - NMMCTONET 3a NpbCcKaHe

* HanomnBaHe Ha aBTOMOGWIHU Konena - MMCTONET 3a HanoMrBaHe

3a cBbp3BaHe Ha akcecoapuTe ce U3Non3BaT BUHWUIOBU NPYXKWHHW LUHYPOBE C
pa3nuyHa abmkrHa. MpenopbynTenHUTE akcecoapm ca U3bpoeHn No-HaTaTbk
B TOBa PbKOBOACTBO.

10. Tekywa nogapbxKKa

0 BHMMAHM U3BbpluBainTe BCUYKM onepauumu no noaapbKKara,
KoraTo YCTPOMNCTBOTO e M3KIHOYEHO oT
eNeKTPMYECcKOTO 3aXxpaHBaHe.

MpoBepsiBaiiTe PeNoOBHO HMBOTO Ha MAacrioTO MPEAM BCSKO 3arnoyvBaHe Ha
pa6ota. Cnegn nbpsute 100 Yaca paboTta macnoTo TpsiGBa a ce CMeHM C HOBO,
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KaKTo e rnokasaHo Ha ¢ur. 7. 3a fja CMeHUTe MacnoTo, cBaneTe kanadykaTa Ha
pesepBoapa 3a Macno (cTbnka 1) M C nomowTa Ha ko4 24 3a
A077060/A077070 unu kntoy 10 3a A077020/30 oTBuMiTE 1 cBaneTe BM3bopa 3a
HMBOTO Ha MacrnoTo (CTbrka 2). HaknoHeTe komnpecopa, Taka Ye MacrnoTo Aa
n3Tu4a cBobogHO OT cucTemarta (cTbnka 3). NoyncreTe 0CTaTbYHOTO Macno oT
BUHTA U MOHTUpaiiTe OTHOBO BUHTA, KaTo o 3aTerHeTe YyBCTBUTEITHO C raeyeH
Koy (cTbrka 4).

HaneiiTe HoBO Macno B ToykaTa Ha 3akpernBaHe Ha rnpobkata 3a MbrHeHe
(ctbnka 5). MpenopbvuBame Macno Tin - A531001 ot PANSAM unu gpyro
Macro CbC CbLLOTO kayecTBo 3a komnpecopa PANSAM. MoHTupaiiTe npobkaTta
3a MbJiHeHe ¢ Macno. MacnoTo Ha komnpecopa TpsbBa Aa ce CMeHsi C HOBO (C
n3knioyeHve Ha nbpBute 100 paboTHu Yaca) Ha Bcekun 500 paboTHu yaca.
Mpouenypa, kakTo e onucaHa no-rope. Cuctemarta nobmpa npuénuantenHo 250
ml macno.

AKo KOMMNpecopbT He € paboTun B npoabmkeHne Ha 500 yaca 1 HUMBOTO Ha
MacrnoTo, NpoBepsiBaHO PEJOBHO B 3PUTENHOTO CTbKIO, € TBbPAE HUCKO,
macroTo TpsibBa Aa ce aobasu, 6e3 Aa ce cMeHs u3usano. MpaBUHOTO HUBO Ha
MacroTo e nokasaHo Ha cur. 4. Ha Bcekn 120 paGoTHM Yaca npoBepsiBaiitTe
paboTtaTta Ha npegnasHusa knanax (dwr. 6, Touka D 1 onucaHue Ha cTp. 6), kaTo
u3nyckate Bb3fyxa OT pe3epBoapa C fMomoluTa Ha To3u knanaH. PenosHo
npoBepsiBaiTe CbCTOSHNETO Ha 3aMbPCEHOCT Ha Bb3ayLHUTE ountpum (dur. Ne
2). M3non3eaHeTo Ha Kommnpecopa B 3amnpalleHn W MPBCHU MOMeLLeHus
3aMbpcsiBa Bb3AyLIHUS OUITHP U BOAU ANPEKTHO JO NPEKOMEPHO U3HOCBaHe
Ha komnpecopa. ®unTbpbT TpsibBa Aa ce nouncTBa Ha Bcekn 300 vaca.
Ceanete Bb3aylWwHus ¢puntbp (oTBUTE ro). OTaenete pesbosata yacT oT
wmnkute U usBagete UNTbPHUS enemeHT (rbbata). Hain-gobpe e pa
nouncTUTe UNTbpHaTa KaceTa CbC CrbCTEH Bb3AyX UNK Aa 5 U3nnakHeTe BbB
BOAa, Aa A U3LeauTe 1 NoAcyLunTe, KaTo BHUMaBaTe a He A MOHTMpaTe MOKpa.
MocTaBeTe cyxaTa B kopryca Ha (unTbpa U A 3aTBOpeTe C MomoliTa Ha
KpenexHu enemeHTn. MoHTMpaiTe OTHOBO Ha komnpecopa. CmeHsnTe
uUnTpUTE B 3aBUCMMOCT OT TOBA KOJIKO MHTEH3VBHO Ce U3Mosi3Ba KOMNPecopbT
W BUHarM npaBeTe TOBa MpM BCAKa CMsAHa Ha Macnoto. ExepHeBHO
noyncTBaiiTe pesepBoapa OT KOHAEH3MpaHaTa Boga. 3a Aa nounctute
pe3epBoapa OT ocTaTbyHaTa BOAa, M3NON3BanTe APEeHaXHNA BEHTUI, NMoKa3aH
Ha durypa Ne 8. Cnep kaTo u3npasHuTe pesepBoapa OT Bb3ayX W OCTaBuTe
HansraHe ot okono 0,5 bar B pesepBoapa, OTBWIiTE rnasara € KbpTuLa Ha BUHTa
Ha BeHTUnNa Ha curypa Ne 8. Kato BbpTMTE 06paTHO Ha YacoBHUKOBaTa
cTpenka, 6aBHO OTBOpeTe BEHTUNA, 3a Aa M3TouMTe Bb3AyXa U ocTaTbyHaTa
Boga. Crnep kaTo BoAaTa Ce U3YUCTU, 3aBbpTETE OTHOBO APEHAXHUS BEHTWI.
Hukora He OTBMBaliTe LIECTOLIBLIHUS BUHT Ha KnanaHa, pasnosioXeH Hap
MOKeTa, C nomolyTa Ha raeveH kniod. lNopgabpxaiiTe Komnpecopa YWCT, He
[ponyckainTe NpekoMepHo 3aMbpcsiBaHe.

Pa6boTute no npoBepkaTa U noagpbXkaTa TpA6Ba ga ce
nnaHMpaTt M U3BLPLUBAT B CHLOTBETCTBME CBHC 3aKOHOBUTE
U3NCKBaHUA, cnopen MecTonosfiodkeHMeTo U ekcnnoartauudaTa Ha
o6opyp.BaHeTo. HaA3OPHMTe opraHum Morat ga nouckart
npeacraBAHEeTO Ha CbOTBEeTHaTa AOKYMeHTauuA.

11. Pe3epBHM YacTu U NPUHaANEXHOCTU

MpepnaraT ce 3a 3aKynyBaHe akcecoapu:

A533082 - cnupanoBunaeH Mapkyy ¢ 6bp3a Bpb3ka - AbrmkuHa 15 m.

A533081 - cnupanoBuaeH Mapkyy ¢ 6bp3a Bpb3ka - AbmkuHa 10 m.

A533080 - cnupaneH mapkyy ¢ 6bp30 ocBobOxaaBaHe Ha CbeauHUTEns -
ObIMKUHA 5 M...

A 533070 - AbHEH NUCTONET 3a NpbCckaHe

A533060 - nucToneT 3a npbCckaHe oTrope

A533050 - nucToneT 3a HagyBaHe C MaHOMETbP

A533040 - nuctoneT 3a Macno (M3mMvBaHe)

A533031 - abnbr nUcToneT 3a o6ayxsaHe

A533030 - kbC nucToneT 3a obayxBaHe

A533020 - koMnNekT akcecoapu oT 6 4actu

A533010 - KomnnekT akcecoapu oT 5 yactu

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu W akcecoapu ce cBbpxeTe ¢ Dedra Exim
Service. [JaHHWTE 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuuda 1 oT
PBKOBOLCTBOTO.

KoraTo nopbyBaTe pesepBHM YacTu, MOCOYeTe HOMepa Ha napTuaaTa BbpXy
Taberkata c MMeHaTa 1 HOMepa Ha YacTTa OT MOHTaXHUS YepTex.

Mo BpemMe Ha rapaHLMOHHWS NEPVOA PEMOHTUTE Ce U3BbPLUBAT B CbOTBETCTBUE
C ycrnoBusiTa, NOCOYEHN B rapaHuMoHHaTa kapta. Mons, npegavite aedektHus
NPOAYKT 3a PEMOHT Ha MSCTOTO Ha MoKynkata (MpodaBaybT € ANbXeH Aa
npvieme aedekTHUS NPOAYKT), u3npaTteTe ro B LEHTPanHusi CEPBU3EH LIEHTbP
Ha Dedra Exim unu ro usanpartete B CepBuU3HUS LIEHTbP, KOWTO e Haii-6nm3o ao
BaLLETO MECTOXUBEEHE (CNUCHK Ha CepBU3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl).
Mons, npunoxeTe nombnHeHaTa rapaHuuoHHa kapTta. Crep u3TWvaHe Ha
rapaHUMOHHUS CPOK PEMOHTUTE Ce W3BBbPLUBAT OT LEHTPanHus cepsus.
M3npatete pedekTHUA NpoAyKT A0 CEepPBU3HWS LEHTBP (TPaHCMopTHUTE
pasxoam ce 3annawat ot notpeburens).

12. edekTn, OTCTPAHEHN CAMOCTOATENTHO

A\BHVMAHU

UsknioveTe ychOVICTBOTO OT efieKTpun4yeckKkaTta Mmpexa,

npean Aa 3anoyHeTte camocTosiTeNnHo  Aa
OTCTpaHABaTe HeM3NpPaBHOCTHU.
Mpo6nem MpuumHa PeweHune
3apewmkBaLoT | 3axpaHBaluAT
0 YCTPOWCTBO kaben e | Bkapante wencena no-HaBbTpe B
He paboTtu HenpasuHoO KOHTaKTa, NpoBepeTe 3axpaHBaLLms
CBBbp3aH unun | kaben
noepeaeH

MpoBepeTe HanpexeHVeTo B
KOHTakTa U1 nNpoBepeTe [Jdanu
npeanasutensT He ce e
3apencTearn.

B koHTakTa HsMa
MPEXOBO
HanpexeHue

OedekreH MopbyaliTe cepBM3HO 06cnyxBaHe
npeBkIoYBaTen Ha yCTPOWCTBOTO
3aaswKBaHeT | HusoTO Ha
0 pabotu MACIOTO & [lonbnBaHe Ha KOMNPECOPHOTO
HEPaBHOMEPH | tgnrpae HIUCKO macno
o, nperpsisa
perp 3anevaTaHo
6yTano B MopbualiTe cepBM3HO 06cnyxBaHe
obnuuoBkaTta Ha Ha yCTPOWCTBOTO
LuMnuHabpa
KomnpecopbT Pasxnabexun MpoBepeTe kanauuTe - 3aTerHete
€ LyMeH, CBbp3BaLLyn v, NpoBepeTe Janu KOMNpPecopbLT
BUGpupa yacTu cTou cTaburHo - KopurupamTe
HuBoTO Ha
[lonbnBaHe Ha KOMNPECOPHOTO
macroTo e
macno
TBbPAE HUCKO
HansraHeTo B 3ambpceH
cuctemara He Bb3AyLUEH MouncTeTte Bb3AYLIHUS PUNTBP
ce noBuLaBa, dunTbp
Bb3AYLHUAT Teu BbB MpoBepka Ha CBbP3BaHETO Ha
noTok e Bpb3kaTa akcecoapute
BBL3NPEnATCTB | 3aBWKBaLLOTO
° [onueaHe Ha macno, nposepka Ha
aH YCTPOWCTBO
HanpexxeHneTo
paboTtu 6aBHO
MoBpeneHo
6yTtano, MopbyaiiTe cepBu3Ho obcnyxBaHe
N3HOCEHU Ha yCTPOWCTBOTO
NpBbCTEHU
HanykaHo MopbualiTe cepBM3HO 06CcnyxBaHe
ynnbTHeHVe Ha yCTPONCTBOTO
MpekomepHa M3HocBaHe Ha .
P P MopbyaiiTe cepBu3HO obcnyxsaHe
KOHCyMaLmsi npbCTeHa Ha M
Ha yCTPONCTBOTO
Ha macno, 6yTanoto
NpoMeHn B KoHpeH3auus B
HMBOTO Ha macneHums MouncTBaHe, cMsiHa Ha MacnoTo
MacnoTo kapTep
MoBpeneHo MopbyaiiTe cepBu3HO obcnyxBaHe
ynnbTHeHVe Ha yCTPOWNCTBOTO
Hsawma koHTpon | lNoBpeaeHa o
MopbyaiTe cepBu3Ho obcnyxBaHe
Ha mMembpaHa  Ha M
Ha yCTPONCTBOTO
HansiraHeTo KOHeKTopa
Ha n3xoga HedexTeH MopbyaiTe cepBu3Ho obcnyxBaHe
KnanaH Ha yCTPOWCTBOTO

13. KomnoHeHTH Ha npoAaykTa
A077020:

1. mbTHU Konena - 6p. 2; 2. 6onT c pe3ba 3a 3akpenBaHe Ha konenoTo - 6p. 2;
3. ravika 3a 3akpensaHe Ha Konenoto - 6p. 2; 4. KOMMNeKT wanbu; 5. rymeHo
Kpaye - 6p. 1; 6. kanayka 3a MbrHEHe ¢ Macno - 6p. 1; 7. Bb3ayLlweH uUnTbp -
6p. 1

A077030/A077060:

1. NbTHKM konena - 6p. 2; 2. 6onT ¢ pe3ba 3a 3akpensaHe Ha KonemnoTo - 6p. 2;
3. raiika 3a 3akperBaHe Ha KonemnoTo - 6p. 2; 4. KOMMNMEKT wWaibu; 5. rymeHo
Kkpaye - Op. 2; 6. raiika 3a 3akpenBaHe Ha kpaka - 6p. 2; 7. kanayka Ha
pe3epBoapa 3a Macno - 6p. 1; 8. Bb3ayLeH unTbp - 6p. 2

14. UHcbopmauumn 3a noTpedbuTenmte OTHOCHO
M3XBBLPISHETO HA €NTIEKTPUYECKO U €NEKTPOHHO
obopyaBaHe (3acsra AOMaKMHCTBaTa)

CumBON®LT, n306paseH BbpXy NpoaykTUTe MNv npuapyxasaluata rum
[OKyMeHTauusl, ykasBa, Ye [OedEeKTHOTO eneKkTPUYECKO  UIu
enekTpoHHO obopyaBaHe He TpsibBa fAa ce W3XBbPns 3aedHO C
6utoBuTe oTnagbuun. Ako TpsbBa Aa M3XBbPRUTE, Aa WU3nonssaTe
NOBTOPHO WNW Aa BBb3CTAHOBUTE KOMMOHEHTU, € NpaBUIIHO Aa M 3aHeceTe B
cneuuanusupaH NyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo Lie GbaaT npuetTn GesnnaTHo.
WHdopmauns 3a MecTOMoNMoXeHMeTo Ha MyHKToBeTe 3a cbbupaHe Ha
ynoTpe6siBaHo 0GopyaBaHe ce NPeoCTaBsi OT MECTHWUTE BMACTW, HANPUMEP Ha
TexHuTe yebcaiiToBe.

MpaBUnNHOTO peuMKnMpaHe Ha yCTpoWcTBaTa BU MO3BONMW [ia CNEeCTUTE LieHHU
pecypcu u pa wusberHete oTpuuaTenHuM Bb3OAENCTBUS BBPXY 34PaBETO U
oKOMHaTa cpefa B pe3ynTaT Ha Bb3MOXHOTO Hanvuue Ha: onacHu BellecTBa,
CMECM M KOMMOHEHTU B 060pYABaHETO.

HenpaBunHOTO M3XBBLPMSiHE Ha OTNaAbLM € CBbP3aHO C PUCK OT CaHKLMK
CbIMacHO CbOTBETHUTE MECTHU pa3nopeadu.

MoTtpebutenu B ctpaHn ot EC: Ako TpsibBa Aa M3XBBPIIUTE eNeKTPUYecko nnu
€neKkTPOHHO OGopyABaHe, MOMs, CBBbPXKETE Ce C Hal-bnuskus nyHKT 3a
npopaxba unu ¢ Balwms AOCTaBYMK, KOWTO e BU NPefocTaBu AOMbIHUTENHA
nHopmauus.

MN3xBbpnsiHe B cTpaHu 13BbH EBponerickus cbio3: To3un CMMBOI Ce OTHaCs camo
3a cTpaHuTe OT EBponeickus cbio3. AKO XenaeTe [f[a M3XBbpruTe To3u
NPOAYKT, MOIs, CBbpXeTe Ce C MEeCTHWUTe BracTu Wnu cC TbproeBeua 3a
NpaBUITHUS HAYUH HA USXBBPISHE.

FapaHUMOHHa KapTa
Ha

[MacneH komnpecop]
Homep Ha nopbukata: A077027/A077030/A077060/A077070
Homep Ha NapTMaaTa: ..c.oooeeeveereeieennn
(HapuyaH no-gony "MpoaykTbT")
[aTta Ha 3akynyBaHe Ha NPOAYKTA: ............
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MeyaT Ha gunbpa

ﬂaTa N NOAMUC Ha NPOAABAYA: ......ccevviieieeieieeeaens

U3aBneHue Ha noTpebuTens:
MotBbp)AaBaM, Ye CbM MHOPMMPaH 3a YCNOBWUSATA Ha rapaHuusita v 3a
nocriegMuMTe OT HeCMasBaHETO Ha ykasaHusiTa B WHCTpyKuusTa 3a
ekcnnoartauus v rapaHuMoHHaTa kapTta. 3anosHaT cbM C ycrnoBusiTa Ha Tasu
rapaHuus, KOeTo NOTBbPXKAABaM CbC CaMOPBYHUS CU MOAMNWC:

[ata n msacto

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAayKTa

(1) FapaHT - Dedra Exim Sp. z 0.0. cbe cepganuiue B MNpyLukos, agpec: rp: 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OkpbxeH cbA Ha rpag Bapwasa BbB
Bapwaga, XIV nkoHoMuyecko otaeneHune Ha HaumoHanHusa cbaebeH peructsbp,
NIP 527-020-49-33, akumoHepeH kanutan: 100 980,00 PLN.

2 CobrmacHo ycrnoBusTa, MOCOYEHW B HacTosllaTa rapaHUMOHHA KapTa,
rapaHTbT rapaHTvpa npoaykTa, NPou3XoXaall oT AMCTpMByLMaTa Ha rapaHTa.
(3) OTroBopHOCTTa MO rapaHuusiTa NokpuBa camo AedeKTu, Bb3HUKHaNu no
npuyMHKU, nNpucblmM Ha lpodykta B MOMEHTa Ha MNpeaocTaBsHETO My Ha
MoTtpebutens.

(4) Mo cunara Ha rapaHuusita MoTpebuTensT nma npaso Ha 6e3nnateH peMoHT
Ha [lpogykTa, npu ycnosue Ye AedekTbT Ce € NposiBUN Mo Bpeme Ha
rapaHumoHHus nepwod. MetoabT Ha peMoHT Ha [lpogykta (MeToAbT Ha
PEMOHT) e No npeLeHka Ha MapaHTa. Ako [apaHTbT yCTaHOBY, Ye PEMOHTBT He
€ Bb3MOXEH, TOW CY 3amna3Ba NpaBoTO Aa 3aMeHW AedEKTHUS enemMeHT unu
uenus MpopykT ¢ 6esnedekTeH, Aa Hamanu LeHaTa Ha lMpogykTta unu ga ce
OTKaXe OT gorosopa.

Mo oTHOLWEHMe Ha NoTpebuTen, Ko1To He e NoTpebuten no cMucbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. MpaxaaHckn Kogekc, OTTOBOPHOCTTA Ha [apaHTa 3a Bpeau,
npousTuyally oT Tas3u rapaHuusi U/vnu BbB Bpb3ka C HEMHOTO CKITHOYBaHe U
V3MbIHEHWe, He3aBMCKMO OT NPaBHUSA TUTYI, € OrpaHNYeHa Ao MakcumanHara
CTOMHOCT Ha AedekTHus MNpoaykT.

Il. FapaHunoHeH nepuop
KomnoHeHTun Ha
npoAaykTa

Mognuc Ha noTpebutens

MpoAbMKUTENHOCT Ha rapaHUMoHHaTa 3aluTa

24 mecela oT AaTaTta Ha 3akynyBaHe Ha [poaykTa,
KaKTO € MOCOYEHO B Ta3n rapaHLUMoHHa kapTa

Ill. YcnoBusa 3a non3BaHe Ha rapaHuusTa

MoTtpebutenar Tpsbea Aa npeAcTaBu MOMbIIHEHATa rapaHUMOHHA kapTa 3a
Mpoaykta u ga pokaxe obcTosTencTBaTa Ha 3akynyBaHe Ha [lpogykTa,
Hanpumep Ypes3 NpeacTaBsiHe Ha kacoBa Genexka, dakTypa u ap. 3a uenute
Ha epbeKTMBHOTO pasrnexaaHe Ha peknamauum ce npenopbysa Motpebutenart
[a npeactaBu 3aefHo c  [Mpodykta BCUMYKM  KOMMOHEHTW, MOCOYEHU B
"KomnnekTtoBaHe Ha YCTpPOWCTBOTO", CbAbpXallo ce B PbkoBoacTBOTO 3a
notpe6utens.

2. Ye NoTpebUTENAT cnasBa MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoaTtauus
W rapaHLMoHHaTa kapTa.

[apaHumsiTa o6xBaLla camo TeputopuaTa Ha Peny6nuvka Monwa un EC.
apaHumsaTa He nokpusa aedektn Ha MNpoaykTa, NpousTUYaLLM No-cneymnanHo
oT:

a. HecnassaHe OT cTpaHa Ha NOTpebWUTEnss Ha YCMOBMsiTA, MOCOYEHU B
VHCTPYKUMWUTE 3a eKcnnoaTauusi, No-cneumanHo no oTHoLWeHWe Ha npaBunHaTa
ekcnnoarauus, NoAApbXKa U NOYMCTBAHE;

b. M3non3BaHe Ha MpoaykTW 3a MoyucTBaHe UMM noaapbXkKa OT cTpaHa Ha
noTpebuTensi, KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTPYKLMMTE 3a eKcnroaTauus;

c. Henoaxopswo cbxpaHeHne n TpaHcrnopTupaHe Ha lNpoaykTa oT cTpaHa Ha
MoTpebutens;

d. Hepa3speleHn npomenn w/vnu moaudukaummn Ha Mpoaykrta oT cTpaHa Ha
MoTpebutens, komTo He ca Gunu cbrnacyBaHu ¢ FapaHTa;

e. Mianon3eaHeTo OT cTpaHa Ha lMoTpebutens B lNMpoaykrta Ha KOHCymaTuBW,
KOUTO He CbOTBETCTBAT Ha MHCTpyKumMsTa 3a ekcrninoarauus.

(5) MNoTpebuten, KoNTo He e NnoTpebuTen no cMucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun
1964 r. MpaxpaHcku koaekc, rybu rapaHuusTa 3a MNpoaykra, B KOUTO:

- cepunHuTe HOMepa, obo3HayeHusTa 3a gata u Tabenkute ¢ HOMUHAMNHU
CTOMHOCTM ca 6unu oTCTpaHeHW, NPOMEHEHW UNK NOBPEAEHN OT noTpebutens;
- nnombute ca 6Gunu noBpedeHn OT noTpebutens wnu wumat cnean OT
MaHunynauus ot cTpaHa Ha notpebutens.

BHumaHue: MoTpebutenar TpsibBa ga v3BbplIBa AEVWHOCTUTE, CBBP3aHM C
exefHeBHaTa ekcrnoartauus Ha lMpoaykTa, npousTuyaLLmn, Hapea ¢ ApyroTo, oT
WHcTpykumuTe 3a ynoTtpeba, cam 1 3a CBOSi CMeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xxanéu

(1) B cnyyait, ye ce yctaHoBu, Ye lMNMpoaykTbT paboT HenpaBunHo, Tpsitea Aa
ce yBepuTe, Ye BCUYKU CTBIKK, MOCOYEHN B MHCTPYKLMWTE 3a ekcrinoatauus, ca
M3BbPLUEHN NPaBWITHO, NPeau Aa NpeasBuTe peknamauus.

(2) MpenopbyutenHo e ga nogaaete xanba HesabaBHO, 3a NpeanoYMTaHe B
pamknTe Ha 7 gHu oT 3abensi3aBaHeTo Ha gedekT B lMpogykra. MNotpebuten,
KOWTO He e noTpebuten no cmucbna Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r.
IpaxpaHckn kofekc, rybu npasaTa, Mpou3TWYaLM OT Tasu rapaHuusi, ako
peknamauusTa He 6bJe HanpaBeHa B pamkuTe Ha 7 OHW.

(3) Peknamaumm morat ga 6bpat npegsBeHu, inter alia, B mMscToTO Ha
3akynysaHe Ha [lpoaykTa, B rapaHLUMOHHOTO obcnyxBaHe wnu B nucmeHa
dopma Ha agpeca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

Komnpecop

(4) MoTtpebutenat mMoxe Aa nopgage xanba, kato usnonasa copmynspa,
poctbneH Ha yebcanta www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHuMOHHa
peknamaums”).

5. agpecute Ha rapaHUMOHHOTO OOGCIy)XBaHe 3a OTAENHUTE CTpaHu ca
poctbnHM Ha www.dedra.pl. AKO HAMa rapaHUMOHEH cepBu3 3a AafeHa
ObpXaBa, npernopbyBamMe Aa OTNpaBATe rapaHUMOHHW NpeTeHLuun Ha agpec:
Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwwa).

6 C ornepg Ha 6e3onacHocTTa Ha [NoTpebuTens e 3abpaHeHo 13non3BaHeTo Ha
pedexreH Mpoaykr.

7 BHumaHue: M3non3saHeTo Ha AedekTeH MMpoaykT € onacHo 3a 34paBeTo U
*uBoTa Ha MoTtpebutens.

8 M3nbnHeHVETO Ha 3agbIKeHUsTa MO rapaHuMsiTa We Cce OCbLUEeCTBM B
pamkute Ha 14 paboTHM [OHM, cuYMTaHO OT pJaTata Ha [ocTaBka Ha
neknapupanus MNpogykT oT MNoTpebuTens.

9. npeav Aa npepaneTe aedekTHus MpoaykT 3a peknaMauusi, ce npenopbysa
na ro nounctute. lNpenopbyBa ce [MpodykTbT 3a peknamauus ga 6bae
BHUMAaTEIHO 3allUTeH OT NoBpeay Mo BpeMe Ha TpaHcnopTupaHe (npenopbysa
ce MpoayKkTbT 3a peknaMauus Aa ce 4OCTaBU B OpUrMHanHaTa My onakoBka).
(10) MapaHUMOHHUSIT CPOK Ce yabIhkaBa C BpemeTo, npe3 koeTo MNoTpebutenat
e 6un BBb3NpenaTcTBaH Aa u3nonaea [lpoaykra, ob6xBaHaT OT rapaHuUMsTa,
nopagu aedekxT.

lapaHuMsita He W3KN4YBa, He oOrpaHM4yaBa W He cnupa npaBaTa Ha
MoTpebuTtens, Npou3TUYaLLy OT rapaHLUMOHHUTE pa3nopenbu, 3a aedekTu Ha
npoaafeHnTe CTOKM.

B cvoTtBeTcTBME C UneH 13, naparpadu 1 n 2 ot PernamenT (EC) 2016/679 Ha

EBponerickvsi napnameHT n Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016 r. OTHOCHO 3awmTata

Ha du3nvecknTe nuua BbB Bpb3ka C 06paboTBAHETO Ha MUYHU AAHHU W

OTHOCHO CBOBOAHOTO ABWKEHWE Ha TaknBa JaHHW U 3a OTMsHA Ha [JupekTuBa

95/46/EO ("OP3["), ¢ HacTosiwoTOo B nHdopmmpame, ye

1. AQMUHMCTpaTOpPBLT Ha BaluuTte NUYHM AaHHKU, NOCOYEHN BBB hopmynsapa e
DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbC ceganuue B MNpywkos, Ha yn. 3 Maja 8, 05-
800 lMpywkos (No-HaTaTbK: ,AgMUHMCTpaTop”).

2. Bawwute nuyHn paHHM Wwe ce ob6paboTBaT U3KMYUTENHO C  uen
npoBexaaHe Ha rapaHUMOHHaTa npouedypa Ha yCTPOWMCTBOTO CbrMacHo
cT. 6 an. 1 6yksa “6” oT OGS pernaMeHT 3a 3aluTa Ha NUYHUTE AaHHU
(no-HaTtaTtbk: ,OP3[") MNocoyBaHe Ha QfdaHHWTe e [06POBOMHO, HO €
HeobXoAMMO 3a NpoBeX/AaHe Ha rapaHLUMOoHHaTa npoueaypa.

3. BawwuTte nu4HM AaHHK We ce o6paboTBaT Npe3 cpoka Ha pasrnexgaHeTo
Ha MpoBexAaHe Ha rapaHuuoHHaTa npoleaypa U 3a apxvBHU Lenu npu
HeobXoAMMOCT OT  3aWuTa OT  eBeHTyallHUTe MpeTeHUUn KbM
AAMUHMCTpaTOopa He No-AbAro OTKONKOTO A0 AaTaTa Ha AaBHOCTTa UM.

4. BawwuTe NUYHM AaHHM MoraT fAa ce 06sBSBaT U3KMIOYUTENHO Ha
onepaTtopuTe, 06paboTBalLM AaHHWUTe B Mon3a Ha AOMUHMCTpaTopa Bb3
OCHOBA Ha NCMEH AOroBop 3a Bb3naraHe Ha 06paboTBaHETO Ha NMUYHUTE
[aHHW, NPeoCTaBsLLM, M.AP. YCIYrX MO TEXHUYECKN CepBU3, XOCTUHT Unn
obcnyxBaHe Ha yeb-caiita, no IT obcnyxsaHe, Ha Kypuepcka cnyxba.
[HocTaBunumTe Ha AQMUMHUCTpaTOpa ca 3aAbiKEHW Aa OCUTypsiT 3aliuTta
Ha NWYHUTE JaHHW W Aa OTroBapsT Ha W3UCKBaHWSITa Ha AEMCTBALLOTO
3aKOHOAATEeNCTBO, CBbP3aHO CbC 3aliMTa Ha NMUYHWUTE AaHHU U He moraT
[a 13non3sBaT AOBEPEHUTE UM JIMYHM [aHHWM 3a LenuTe, pasfnuyHu oT
onpeaenexHuTe B 4orosop ¢ AoMUHMCTpaTopa.

5. BawwTe gaHHu Hama ga 6baat 06paboTBaHK No aBTOMATU3UPaH HauMH, B
TOBa 4MCIO BbB hopMaTa Ha npodunvpaHe, U HaMa Aa ce NpefocTaBsT B
TpeTa cTpaHa/MexayHapoaHa opraHu3auus.

6. VmaTe npaBo Ha AOCTbLN A0 CbAbPXAHMETO HAa NMUYHUTE CU AaHHW U NPaBo
BCEKM MOMEHT Ja 1 Kopurupare, ustpuerte, orpaHuimte obpaborsaHeTo
1M, NMPaBo Aa NPexBbprsATe AaHHWUTe, NPaBo Aa NoAafeTe Bb3paxeHue.

7. To BcsikakBM BbMNpOCU, CBbP3aHW ¢ obpaboTBaHeTo Ha BawwuTe nuuHM
OaHHM OT AAMUMHMCTpaTopa MoOXeTe [Ja Ce CBbpXeTe Ha enekTPOHEeH
appec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo ga nogageTe xanba [0 opraHa, KOMMETEHTeH OTHOCHO
BBMNPOCUTE 3a 3aluMTa Ha NUYHUTE JaHHW;
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12. JecbekTn BUNpaBneHi caMocTiiHO
13. KomMnoHeHTn npoaykTy

14. IHdpopmaLlist Ans KOpUCTyBaYiB LLOAO yTUNI3aLii eneKkTpuyHoro Ta
eneKTPOHHOro obnagHaHHa

15. lapaHTiiHuiA TanoH

Mepeknan opuriHanbHOI iIHCTPYKLT

©CONOOAWN

[eknapauis BiANOBIAHOCTI AOAAETLCA A0 IHCTPYKLii OKpeMUM [OKYMEHTOM. Y
paasi BigcyTHOCTI Aeknapadii BignosigHocTi, 6yab nacka, 3BEpHITbCS 0 KOMNaHiT
Dedra Exim Sp. z 0.0.

BaranbHi npaBuna 6e3neky BKMOYEHI B NOCIOHNK OKpeMMM BykneTom.

ﬂ MONEPEQAXEHHA. Npouutainte BCi nonepemkeHHs,
no3HaueHi uum CMMBONOM, Ta BCi IHCTpyKUii.
HepoTpumaHHs HaBedeHWX HWkKYe nonepemkeHb Ta IHCTPYKUiA 3
TEeXHiku ©e3nekn MoXe MpU3BECTM [0 YPaXKeHHS enekTpUYHUM
CTPYMOM, Nnoxexi abo ceprno3Hux TpaBMm.
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36epiraitTe Bci nonepeaXeHHs Ta iHCTPYKLUii ANA noAanbLluoro
BUKOPUCTaHHA.
2. Onuc npuctporo

Puc. A: 1.noBiTpsHui inbTp; 2.Kpuwka ABUryHa; 3.BUMuKad; 4.pydka;
5.MaHoMeTp' 6.3NMBHWI KknanaH; 7.3nuBHa niHiA; 8.6ak; 9.rymoBa Hixka;
10.3nMBHUI kNanaH; 11.koneca

Puc. B: 1.noBiTpsHuiA inbTp; 2.Kpuwka ABWUryHa; 3.BUMUKaY; 4.pydka;
5.maHomMeTp' 6.HarHiTanbHWi KnanaH; 7.HarHiTanbHWM Tpybonposig; 8.6ak;
9.rymoBa Hixka; 10.koneca

3. MNpusHavyeHHA NpucTporo

MacnsiHuin koMnpecop NpU3HaYeHnii Ans CTUCHEHHSI aTMOCepHOro NoBiTps i 3
BiANOBIAHMMM akcecyapamu (AuB. po3ain "PekomeHpoBaHi akcecyapu") moxe
BUKOPUCTOBYBATUCS AN MPOCTOrO  NpOAYBaHHS  (OYULLEHHS), MWTTS,
niakavyBaHHs Konic, papbyBaHHs TOLLO.

[lonyckaeTbCs BUKOPUCTAHHSI MPUCTPOI0 B PEMOHTHO-GyAiBenbHUX poboTax,
PEMOHTHUX MaiCTepHsX, amaTopcbkux poboTax, npu AOTPUMAaHHI yMOB
BUKOPWUCTAHHA i JOMNyCTUMMX YMOB npaui, BUKNageHUX B IHCTPYKUii 3
ekcnnyaTaduji.

4. O6MeXXeHHs1 Y BUKOPUCTaHHi

Mpunag MoxHa BMKOPUCTOBYBATM TinbkW BiAnoBigHO Ao "[AonycTMmux ymoB
ekcnnyaTtauii”, HaBegeHUX HUXYe.

PekomengoBaHi PANSAM iHCTpyMeHTH Anst po6oTu 3 KoMnpecopaMu onucaHi
B po3aini PekomeHgoBaHi akcecyapu.

HecaHKujioHOBaHi 3MiHM MeXaHiYHOi Ta eneKTPUYHOI KOHCTPYKUii, Byab-ski
Moamdikauii, onepadii 3 TexHiYHOro o6CcnyroByBaHHs, He OnMcaHi B iIHCTPYKLT 3
ekcnnyaTauji, BBaXaloTbCA HE3aKOHHUMM | NPU3BOAATL A0 HeramHoi BTpaTtu
rapaHTifiHUX NpaB, a Aeknapadis Npo BiANOBIAHICTb CTae HEeLiNCHOL0.
HenpaBunbHe BUKkopucTaHHs abo BUKOPUCTaHHS He BiAMNOBIAHO A0 IHCTPYKUIi 3
ekcrnyarauii npu3Bee A0 HeranHoi BTpaTu rapaHTiiHWX npas.

[OonycTumi ymoBu npaui
Heo6oB'sizkoBa po6oTta S2 15 xB
MalLunHy MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TifbKW B YACTUX, CyxuX, Aobpe
NPOBITPIOBAHNX MPUMILLEHHSIX 3 ePEeKTUBHOI BEHTUNALIEL.
3axuwwaTy BiA BONOrM Ta Mopoay.
[iana3oH po6ounx Temnepartyp (5 + 40)°C

5. TexHi4Hi paHi

Mogenb A077020 [ A077030 | A077060 | A077070
EnektpoasuryH 0AHOPa3HUM iIHOYKTUBHUIA

Po6oua Hanpyra [B] 230

YacroTa mepexi ['y] 50

HomiHanbHa 1500 2300
NOTYXHICTb ABUryHa
[B1]

KinbkicTb unniHgpis 1 2
YacToTa o6epTaHHs 2850

ABWryHa [06/xs].
MakcrmanbHuii TUCK 8
Ha Buxogi [6ap]
O6'em NoBITpAIHOTO 24 50 100
pesepsyapa [n]

Tvn KoHTelHepa 24FL 50FL | 50VFL | 100VFL

MakcumanbHa 90
poGoya
Temnepatypa [°C]

HanHwxkya poboya -10
Temnepatypa [°C]

3aBofcbKuii Homep BkasaHo Ha 3aBoAchkint Tabnuyli 6aka

Pik BMnycky BkasaHo Ha 3aBoAchKil Tabnuyui 6aka

Bara [kr] 27 [ 305 [ 43 ] 55

Bukungu wymy

PiBeHb 3BykoBOI 96,2 93 91,2 91,2
noTY>XHOCTi Lwa

[B(A)]

PiBeHb 3BYyKOBOroO 76,2 74 71,2 71,2
TUCKY Lpa [AB(A)]

[apaHTOBaHWU 97 97 97 97
piseHb Lwa [AB(A)].

HeBuaHayeHicTb 3
BUMiptoBaHHs (Kwa )/

(Koa ) [AB(A)].

3axucT Big npsiMoro IP X2

foctyny

IHcbopmauin npo wym
PiBeHb WyMy BM3HayaBcs BiAnNoBiAHO A0 cTaHAaptTy EN 60745, 3HaveHHs
HaBe[eHi BuLle B Tabnui.

AHPMMITKA Lllym Moxe mnpu3BecTU OO0 MOLWKOMKEHHS Chnyxy,
3aBXAN BUKOPUCTOBYWTE 3acobu 3axuCTy opraHiB

cnyxy nig yac po6otu!

3asBneHe 3HaYeHHs 3aranbHOro piBHS WyMy Gyno BUMIPSHO BIAMNOBIAHO A0

CTaHAapTHOro MeTody BWUNpobyBaHb | MOXe BUKOpUCTOBYBaTUCS Ans

MOPIBHAHHS OAHOrO Npunagy 3 iHWWM. 3asBNeHW piBeHb LYMY TakoX MOXe

OyTV BUKOPUCTaHWI Ans nonepeaHboi OUiHKM BNAMBY LLYMY.

PiBHi Wwymy nig 4Yac (aKTUYHOrO BWKOPUCTaHHA OONagHaHHS MOXYTb

BiOPI3HATUCS Big 3asiBNEHNX 3HaYeHb, 3anexHO Bif BUKOPUCTaHHS poBouymx

iHCTpYMEHTIB, 30Kpema Tuny 3aroTOBKM Ta HeoOXiAHOCTI BU3HAYEHHSI 3axopiB
Ans 3axucTy onepatopa. [Ons TOYHOI OUiHKM BNAMBY B pearibHUX ymoBax
BUKOPUCTaHHS HeobXigHO BpaxoByBaTU BCi YacTUHWM poboyoro  uukny,
BKIII04al0uM Nepioaun, Konu BepcTaT BUMKHEHWI abo KONu BiH YBIMKHEHU, ane
He BUKOPUCTOBYETLCA AN poboTy.

6. MigroToBka no po6otu

AHPMMITKA Bci ni.qﬂon}sqi p06'0TI/I BUKOHYMWTE, BiOKMIOYUBLLU
NPUCTPIN BiA Mepexi eneKkTPoXUBNEeHHSA.

MacnsiHuii KoMnpecop He BUMarae BeNUKUX NigroToBYMX poGiT nicns BUAMaHHS

3 yNaKoBKM.

BcTaHOBNEeHHs X0[OBUX KOJiC Ta 'yMOBUX HiXoK: (puc. 1)

XopoBi Koneca, fki € HeBif'€EMHOI YacTUHOK 0bOnagHaHHA MallUHU, MOBUHHI

6yTn BcTaHoBneHi. BonTtu (oci) konic nicna 3'egHaHHA 3 KPOHLWTEWHaMK,

niaroToBNeHUMM Ha 3aBOi Ha LMCTEPHI, MOBUHHI ByTW MiLHO 3aTArHyTi raikamu.

Y KOMMMEKT MOCTaBKM BXOAMTb FyMOBa HiXkKa, SKy HeoGXiAHO BCTaHOBUTU B

OTBIp KPOHLUTEMHA Ha HWDKHI CTOPOHi LIUCTEPHM.

BcTtaHoBneHHs noBiTpsiHOro cinbTpa: (MantoHku 2 i 2a)

Mornsg Ha komnpecop 3 60Ky pyyku, NiBopyY

Y BepxHi/i YacTuHi Koprycy MpuvBOAHOTO GMOKYy € OTBip, MpU3HAYeHun Ans

BCTaHOBIIEHHSI MOBITPsIHOTO (hinbTpa. Mepen nepLmM 3anyckom Komnpecopa

BKPYTiTb MOBITPsIHMIA iNbTp (hinbTpu) B LiE oTBIp.

BcTaHOBREHHSA KpULWKKN MacnsHoi ropnosuHu: (MantoHku 3 i 3a)

Mornsaa Ha komnpecop 33ady, Ha Kopnyci arperaty

MpvBogHWI 6nOK Hag iHAMKATOPOM PiBHS Macna OCHALLEHWUA KPULLKOK

(3HiMaeTbCa Ans TpaHcnopTyBaHHs). [Nepea nepwmnM 3anyckom komnpecopa it

HeOoOXiAHO 3HATY | 3aMiHUTW HAaCTyNMHUMKW AeTansiMu

npo6ka Macno3anuBHOI FOPMOBUHU, SIka TAKOX € YaCTUHOK KOMMPECOPHOro

obnagHaHHs. [Mpobka 3anpecoByeTbLCS B OTBIp.

NEPEBIPTE PIBEHb MACIA HA MOBEPXHI (man. A.4).

PiBeHb Macna noBuMHEH GyTW BMlle LeHTpanbHoI
AHPMMITKA YepBOHOI TOYKW OrMAAOBOro CKna.
3actocoByeTbes ao A077020 Ta A077030
Mepea nNigKNOYEHHSM MalWHW NEepeKkoHaWTecs, WO Hamnpyra >XUBNEHHS
BiANoBigae 3Ha4YeHHI0, 3a3Ha4YeHOMY Ha 3aBOACHKI Tabnuui.
YCTaHOBKY ANSA XUBMEHHS MalMHW HeobXiAHO BMKOHATU 3 BUKOPUCTAHHSM
MiAHOro APOTY 3 MiHiManbHUM Nepepi3oM He MeHLe 1,5 MM KB, NpoknacTu Bif
3anobikHuka Ha 16 A i [goTpuMmyBaTMUCs NpaBwun TexHikn Gesneku npw
BMKOPWUCTaHHI. YCTaHOBKY MOBWHEH BWKOHYBaTW KBanidikoBaHWI enekTpuk.
AKLWOo BMKOPUCTOBYOTLCS NOAOBXYBanbHi kabeni, nepekoHanTecs, WO nepepis
XKW CTAHOBUTb He MeHLe 1,5 MM kB. Po3TaluyiiTe enekTpuyHuii kabenb Takum
yMHoM, WO6 BiH He nigAaBaBCcs PU3UKY NepepisaHHs nig Yac poboTtn. He
BVKOPWCTOBYWTE MOLLKOMKEHI noaoBxyBadi. NepiognyHo nepesipsnte cTaH
kabento X1BNeHHs. He TarHiTb 3a kabenb XUBMNEHHS.
3actocoByeTbes ao A077060/A077070
Mepea nigknNioYeHHAM  MalWWHW  MepekoHawWTecs, WO  3axucT  Bifg
nepeBaHTaXeHHs He  crpauboBye. [leped  NIAKMIOYEHHSIM  MaLIWHK
nepekoHamnTecs, Lo Hanpyra XMBNEHHS BiANOBiAAE 3HaYeHHI0, 3a3Ha4YeHOMy Ha
3aBofCbKil Tabnuyui. ENeKTpoXuMBRAEHHS MalUMHW MOBUHHO GYyTW BUKOHAHO
MigHUM kabenem 3 MiHIManbHVM nepepisoM He MeHLwe 2,5 MiniMeTpiB KB.MM,
noBuHHo 6GyTM nigBegeHo BiA  3anobikHuka Ha  16A 3 3aTpMMKOO
cnpauboByBaHHS | BignoeigaTu npaBunam 6e3nekn Npyv  BUKOPWUCTAHHI.
YcTaHOBKy MOBMHEH BWKOHYBaTW kBanidikoBaHuin enektpuk. Y pasi
BMKOPWUCTaHHSI MOAOBXYBaYiB nNepekoHalTecs, WO mnepepi3 xun kabento
CTaHOBUTb He MeHWe 2,5 MM kB.MM. Po3TalloByiiTe enekTpuyHuii kabenb
TakuM YvMHOM, Wob BiH He MigaaBaBcs pyU3nKy nepepisaHHs nig vyac pobotu. He
BVKOPWCTOBYWTE MOLUKOMKEHI noaoBxyBaui. NepioaMyHo nepesipsaite cTaH
kabento X1BNeHHs. He TArHiTb 3a kabenb XUBMNEHHS.

7. NMiaknoYeHHA A0 Mepexi

Mepen nigknioYeHHsM npunagy OO0 enekTpoMepexi nepekoHanmTecs, LWo
Hanpyra >XVBMEHHS BiANOBIAAE 3HAYEHHIO, 3a3HavyeHoMy Ha Tabnuyui 3
TEXHIYHUMU JaHUMU.

MigknioveHHss [0 enekTpoMepexi MOBWHHO OyTW BUKOHAHO BIAMOBIAHO A0
OCHOBHWX BMMOTI [0 eneKkTpOoyCcTaHOBOK i Bignosigatn BuMoram 6esneku npu
BMKOPWCTaHHi. apameTpu MiHiManbHOro nepepidy kabenio >XUBMEHHA Ta
HOMIHaNbHOTO 3HayeHHs1 3anobixHWMKa 3anexHo BiA MNOTYXHOCTI npwunagy
HaBe[eHi B TabnuLi HkYe:

MoTyxHicTb MiHimanbHWi nepepis MiHimanbHun
npuctpoto [BT]. nposigHuka [Mm J? 3anobixkHuk Tuny C [A].
1400+2300 1,5 16

YCcTaHOBKYy NOBWHEH BUKOHYBATK KBanidikoBaHW enekTpuk. Bukopucrosyroun
NnoAoBXyBadi, MNepekoHamTecsi, WO nepepi3 NPOBIAHWKIB HE MeHWWA 3a
HeobXxiaHU (amB. Tabnuuio). MNMpoknaaiTe enekTpudHU kabenb TakuM YMHOM,
06 BUKINIOYMTY PU3UK NOrO nepepidaHHs nig Yac pobotu. He BukopuctoByiite
noLuKoAeHi noaoBxyBadi. MNepiognyHo nepesipsiiTe CTaH kabenio XUBMEHHS.
He TArHiTh 3a Kabenb XUBNEHHS.

8. YBiMKHEeHHSs npucTpoto
AHPMMITKA Mepepn 3anyckom NpucTpoto Heo6XiAHO BUKOHATH Aii,
onucaxi B po3aini "MiarotoBka Ao po6ortun”.

Ha «kopnyci 6noky BuMuKaya i pene TUCKy, Hag TpiHMKOM 3 [ABOMa
MaHoOMeTpamu, po3TalloBaHa KHOMKa BMUKaHHS koMnpecopa (YepBOHWUIA rpub -
avB. puc. 5). Akwo nigHATK i Bropy, NodaeTbcs Hampyra i 3anyckaeTbcst
npuBoaHui 6nok komnpecopa. MpuBig NnounHae HarHiTaTy NOBITPS B 6ak Yepes
3anpaBHy niHito | 3BOPOTHWMIA knanaH. Pene Tucky BCTAHOBMIOETLCH |
HanawTOBYETbCA HA 3aBOAi HAa 3HA4YeHHsA Tucky 8 Bap. HAk Tinbku komnpecop
CTBOPIOE Lie 3HAYEHHSI TUCKY (MakCUMamnbHWIA TUCK), pene TUCKY NpUMUHAE

nogavy Hampyru i npuBig KOMNpecopa TMpWUMWHAE HarHiTaHHA MoBITPS B
pe3epsyap. Mpy fgocsarHeHHi TUcky 8 6ap i BigKNoYeHHI Hanpyruv, ronoska i NiHis
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HamMoOBHEHHSI 3BINbHATLCA Bif, 3aNULLKIB NOBITPSA Yepes MiHilo, NiaknoYeHy o
KOHTakTopa.

Mia yac BCMOKTyBaHHS MOBITPsi (onepauisi NPUEAHAHHS) i, TakMM YUHOM,
CNOPOXHEHHS pe3epByapa A0 BCTAaHOBMEHOro Ha 3aBoAi MiHiMyMmy (NpnbnusHo
5,5 6ap), pene TUCKy 3HOBY CMpaLbOBYE, i KOMNPECOPHWIA arperat noyvMHae
HarHiTaTM noBiTPsS B pe3epByap. LIMKN CTUCHEHHS MOYMHAETHLCS 3HOBY.
OnucaHuii BuULLe NpUHUMN poBoTK i€, KONM KHOMKa YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS
NOCTIiNHO nigHaATa, To6TO 3HaxoaMTbes B nonoxeHHi ON (abo nosHayeHa | um
ON). 3BuyaliHO, onepaTop MOXe nepepBaTh LMKI CTUCHEHHS B ByAb-sikui
MOMEHT, He3anexHo Big Tucky B 0Oaky (HaBiTb SKWO BiH He pgocsirae
BCTaHOBMNeHoro Mmakcumymy B 8 6ap). Lo6 nepepatu po6oTy, npocto
HaTUCHITb KHOMKY nepemukayda B nonoxeHHs OFF (abo nosHauveHo O a6o OFF)
- AnB. MantoHok Ne 5).

Ona ©Gesnekn onepaTopa, SKWO perie TUCKY He Crnpawuioe, Komnpecop
OCHallleHWn 3anobikHuM knanaHoM (knanaH 3 KomiwaTkom, 3 npaBoro 6oky
TpiliHMKa 3 MaHoOMeTpamMu - AnB. MantoHok Ne 6, nosuuis D).

AHPMMITKA Hikonu He perynionTte pene TUCKy i He 3MiHIOWTe
1oro 3aBOACbLKi HanawTyBaHHA!
9. BukopucraHHsA NpUcTpotro

Mepen nouvatkom po6oTu nepesipTe piBeHb Macna B NPMBOAHOMY Groui
komnpecopa. Lle pobuTbca 3a [OOMOMOrow  KOHTPOMBHOTO — OKynsipa,
po3TalioBaHoro Ha koprnyci npusody. PiBeHb Macna noBuHeH GyTu BuLle
LeHTpanbHOi YepBOHOI TOYKM OrMNsAA0BOro BikOHUS (puc. 4).

3aHaaTo HM3bKUI piBEHb Macna 36inbluye TepTs B NPUBOAI kKoMNpecopa i Moxe
Npu3BeCTV [0 MOLUKOAXEHHS komnpecopa. 3aHaATo BMCOKMIA piBeHb Macna
MOXe NPU3BECTU 4O MOTPansHHA Macna B CUCTEMY CTUCHEHOro MoBiTpsA Ta
6ak. PoamicTiTb komnpecop y pobGouiit 30Hi cTiiko (aue. "donycTumi ymoBu
ekcnnyatauii Ta 6e3neka BMKOPUCTaHHS") i, 3a MOXMMBOCTI, NOOOBXTE
nopoBXyBaY Tak, o6 BiH He 3aBaxaB | He CTBOpOBaB Hebe3neky CnoTUKaHHS.
Komnpecop ocHalleHuin ABoma MaHomeTpamu (puc. 6) i ABoma foaaTKoBUMU
3'egHaHHAMKU. MaHomeTp, no3HayeHuii nitepoto B, nokasye MOTOYHWUI TUCK Y
pecuBepi. [igkmioyeHHs akcecyapiB A0 3'€4HYBanbHOro OTBOPY Mif LMM
MaHOMETPOM 3aBXAu O3HayaTume pobOTy 3 MOBHOK LIBMAKICTIO MOTOKY
NoBITPS, Wo 3abe3neyyeTbCA MakCMMarnbHUM TUCKOM Y Baky.

MaHomeTp 3 niTepoto A - Le MaHOMEeTp, AKUIA Nokadye TUCK, BCTAHOBNEHWUN
(perynboBaHwuin) onepaTopom. [liana3oH perynioBaHHA TUCKY cTaHoBUTb O - 8
6ap. Pyuka, nosHayeHa nitepoto C, BUKOPUCTOBYETLCA ANs PEryIoBaHHS LbOro
Tucky. ObepTaHHs pydkm C MpOTM FOAMHHUKOBOI CTPIMKM 3MEHLUYye TUCK Ha
Buxodi (NpueadHyBanbHUiA OTBIp Nig MaHoMeTpoM A), a obepTaHHsi pyyku 3a
FOAMHHUKOBOIO CTPINKol 36iNbLUye BCTAHOBNEHW Tuck. Hanpuknap: npu
noBopoTi pyykn C NPOTU FOAUHHMKOBOI CTPINKM BCTAHOBMOETLCS TUCK 2 6ap
(nokasaHHsi MaHomeTpa A). Ha Buxopi, To6To B natpybky nia maHomeTpom A,
3axan 6yde notik nosiTps 2 Gap. 3BepHiTb yBary, Wo pobota 3 MOBHUM
NOTOKOM MOBITPS € HETPMBANOK. YMM HKYMIA TUCK Ha BUXOAi (TOGTO Ha Bxogi),
TUM [OBWWA edekTMBHUIA Yac poboTu. Komnpecop noBWHEH BcTuratu 3a
HamnoBHEHHAM pecuBepa, Wo6 AoBLUE MIATPMMYBATW 3a4aHW TUCK NOBITPA Ha
Buxodi. Moxe cratucs Tak, Lo BCTAHOBNEHUI TUCK Ha Buxopai Oyae 3aHagTo
BMCOKMM, LLLO6 KOMMpecop Mir npautBaTi JoBLUe Npu Takomy Tucky. HeobxigHo
3ynNMHUTK poboTy, Wo6 A03BONUTU pecuBepy HamoBHUTUCA. BcTaHoBneHwuit
TUCK 32 AOMOMOrot pyykn C hikcyeTbCs WNAXOM 06epTaHHA YepBOHOI raikm
Ha oci py4ku i pikcauii i Ha pyyui C. MNopyy 3 maHoMeTpom B 3HaxoguTbes
3anobixkHWI knanaH, no3HaveHui nitepoto D. BiH cnyxuTb, 3 ogHoro 6oky, ans
3axu1CTY Bifl MOXIIMBOro BMXoAdy 3 naay pene TWCKY, a 3 iHLoro 60Ky, konu TUCK
B Gaky nepesuilye 8 Gap, knanaH D nponyckae MOBITPS, 3HWKYOUU Takum
YMHOM Tuck B Baky. 3a JOMOMOroo LbOro knanaHa 6ak Takox MOXHa LUBUAKO
CMOPOXHWUTW BiA MOBITPSA, 3BMYAHO, NPV BUMKHEHOMY Komnpecopi. NpocTo
Bi3bMiTbCS 3a KOMilWaTko Ha knanaHi D i noTarHiTe Moro Hasag, sik nokasaHo
CTpinkoto Ha puc. 6. MoBiTps, Wo MicTUTbCS B pe3epByapi, byae BuaaneHo. Ak
TiNbkN pe3epByap CMOPOXHIE, BIANYCTiTb KOMIWATKO i A03BONbTE MPYXUHI
KnanaHa 3HOBY 3aKpUTU cUcTemy.

O6uaBsa 3'egHyBanbHi NaTpybku npusHayeHi ANA LWBWAKOTO NpUESHAHHS
akcecyapiB 6e3 pisbbneHHs. KiHeub LinaHra akcecyapa HeobxigHO BCTaBUTK B
natpy6ok Ao dikcauii. MNigknioyante koxHe npunaaas, konu 6ak NOPOXHiN.
BukopuctoByroun Komnpecop i BiAnNoBigHI akcecyapw, Taki
onepauii, sik:

* OYnLLLEHHS CTUCHEHMM MOBITPSAM - MICTONET 3 Pi3HUMK HacagkaMu

* MUTTS BOAOO, MAcnoM i T.4. - MUIOYMIA nicToneT

* ®apbyBaHHs - dhapbopo3nunioBay

* HakauvyBaHHsi aBTOMOGINbHUX KOMIC - NICTONET Asi HakavyBaHHSA

[na nigknioYeHHa akcecyapis BUMKOPWUCTOBYIOTLCA BIHINOBI MPYXXWUHHI LLIHYPK
pi3HOI OOBXMHW. PekoMeHOooBaHi akcecyapu nepepaxoBaHi Hux4e B LbOMY
nociGHUKy.

10. MoTo4He o6cnyroByBaHHA

AHPMMITKA BukoHyWTe BCi onepaduii 3 TexHi4YHoro
o6cnyroByBaHHSA,, BiAKNIOYMBLUM  NPUCTPIA  Bif
eneKkTpomepexi.
PerynsipHo nepeBipsiiTe piBeHb Macna nepes KoXXHUM noyatkom poboTu. Micns
nepwwux 100 rognH po6oTK Macno cnig 3amiHUTK HOBMUM, SIK NOKa3aHo Ha puc.
7. Wo6 3amiHWTV Macno, 3HiMiTb KPULLKY Macno3anvBHOi ropnoBuHN (Kpok 1) i
3a JOMOMOroK rankoBoro knya Ha 24 ana A077060/A077070 a6o kno4ya Ha
10 ons A077020/30 BigkpyTiTb i 3HIMITb OrNsiAOBE CKIO PiBHA Macna (Kpok 2).
Haxunite komnpecop Tak, Wwob macno BinbHO BUTIKaNo 3 cuctemu (Kpok 3).
OumCTiTb IBUHT Bif, 3aNU1LLKIB ONIMBW Ta BCTAHOBITb MBUHT Ha MicLle, 06epexHo
3aTArHyBLUM AOr0 raikoBUM KMtoYeM (Kpok 4).
3anuiiTe HOBe MacTWno B Miclie KpinneHHs 3anvBHOi npobku (kpok 5). Mu
pekomeHgyemo Tun onueu - A531001 Bin PANSAM abo iHwy onuBy Takoi x
skocTi ans komnpecopa PANSAM. BctaHoBiTe NpoGKy 3anuBHOI roproBUHW.
KomnpecopHe macno cnig 3amiHioBaty Ha HoBe (kpim nepwwux 100 roguH
po6oTun) yvepes koxHi 500 roguH poboTu. MNpouenypa, sik onucaHo BuULLe.
Cuctema Bmiwye npubnusHo 250 mn onveu.

Akwo komnpecop He npautoBas npotarom 500 roguH, a piBeHb Macna, skun
perynsipHo NepeBipsieTbCS B OrMSA0BOMY BiKOHL, 3aHaATO HU3bKUIA, HEOBXiAHO
[ONUTU Macno, He 3aMmiHIKYM NOro MNoBHICTHO. [paBunbHWI piBeHb Macna
nokasaHui Ha puc. 4. Yepes koxHi 120 roguH poboTu nepesipsiite poboTy
3anobixHoro knanaHa (puc. 6, nosuuisa D i onuc Ha cTop. 6), BUMyckarun
NoBITPs 3 pe3epByapa 3a AOMOMOrOH0 LibOro krnanaHa. PerynapHo nepesipsinte
cTaH 3abpyaHeHoCTi NOBITPsHUX inbTpiB (puc. Ne 2). BukopuctaHHs
KoMnpecopa B 3anuneHuWx | OpyaHWX MNPUMILLEHHSX MPU3BOAWUTL [0
3abpyAHeHHs MoBiTpsiHOro ¢inbTpa i 6e3nocepedHbO A0 HaAMIPHOrO 3HOCY
komnpecopa. PinbTp cnig YcTUTH koxkHi 300 roguH po6oTK. 3HIMITL NOBITPAHWUIA
dinbTp (BiOKPYTITH 1oro). Big'eoHanTe pisbboBy 4acTWHY Bif 3aTuckadiB i
BUIMITb PinbTpytoumin enemeHT (rybky). Halkpallie oumcTuTi pinbTpyBanbHuii
erieMeHT CTUCHEHUM MOBITPSIM abo MPOMWUTM MOro y BOAi, 3NUTW BoAy i
BMCYLUMTUM, Hamaralouvcb He BCTaHOBIOBATW MOro MOKpuM. BcTaBTe cyxui
KapTpUmK B KOpMnyc inbTpa i 3aKkpuiTe MOro 3a AOMNOMOro KpinneHb. 3HOBY
BCTaHOBITb Ha KoMmnpecop. 3aMmiHionTe inbTpy 3anexHo Big iHTEHCUMBHOCTI
BMKOPWCTaHHA KOMMpecopa i 3aBxau pobiTb Le Npu KOXHI 3aMiHi onuew.
LWoaHsa ounwaiite 6ak Big koHAeHcaTy. [Ins BUAaneHHs 3anuikis Boam 3 6aky
BVKOPWCTOBYWTE 3NMBHWIA KNanaH, nokasaHui Ha mantoHky Ne 8. BunyctueLum 3
Gaky noBiTPs i 3anuMBLUM B HbOMY TWCK npubnusHo 0,5 Gap, BIAKPYTITb
ronoBKy 3 MONbGEPTOM IBUHTA KranaHa Ha ManioHky Ne 8. MosepTatoum NpoTtu
FOAVHHWUKOBOI CTPINKW, NOBINbHO BiAKPUIATE Knanad, wo6 BUnyCcTUTW NOBITPSA i
3anuvwku Bogw. lMicnsa Toro, sk Boga 6yae BupaneHa, 3HOBY 3aKpUNTe 3NUBHUI
KknanaH. Hikonu He BiAKpYyYynTe LWECTUrpaHHWA TBUHT KnanaHa, po3TalloBaHui
Hag HadTaniHoMm, 3a AOMOMOrol0 rakoBoro knova. Tpumainte koMnpecop B
YWCTOTI, HEe AonyckaiTe HaAMIpHOTO 3abpyAHEHHS.

MepeBipkn Ta po60TM 3 TexHiYHOro o6CNyroByBaHHA NMOBWHHI
nnaHyeBatTMca i npoBoAUTMCA  BignoBiAHO A0  BUMOr
3aKoHOAaBCTBAa, BignoBigHO [0 Micus po3TawlyBaHHA Ta
ekcnnyarauii oonagHaHHs. Harnsaposi opraHn moxyTb BUMaraTum
HagaHHA BiANOBiIAHOI AOKYMeHTauil.

11. 3anacHi 4YacTuHM Ta aKkcecyapu

Akcecyapu MOXHa npuabaru:

A533082 - cnipanbHuii LWUNaHT 3 WBUAKO3HIMHOK MyddTOLO - AOBXMHA 15 M.
A533081 - cnipanbHuiA LWNAHT 3i LWBWMAKO3HIMHOIO MydpTOlO - AOBXMHa 10 M.
A533080 - cnipanbHW LLNAHT 3 WBWAKOPO3'EMHOI0 MydTOLO - JOBXMHA 5 M...
A 533070 - HWXHIN posnunioBay

A533060 - BepxHin posnuniosay

A533050 - nictoneT AnNA HakayyBaHHS 3 MaHOMETPOM

A533040 - macnaHuii nictoneT (Muinka)

A533031 - nictoneT ans o6ayBy AoBrui

A533030 - nictoneT Ans 064yBYy KOPOTKMIA

A533020 - Habip akcecyapiB 3 6 npegmeTis

A533010 - Habip akcecyapis 3 5 npeamerTis

[Ons npuabaHHA 3anacHUMX YacTWH Ta akcecyapiB, Byab nacka, 3B'sxiTbcsl 3
komnaHieto Dedra Exim Service. KoHTakTHi AaHi MOXHa 3HanTu Ha cTopiHui 1
LbOro nocibHuka.

Mpu 3aMOBREHHi 3anacHUx YacTuH, Gyab nacka, BKalymTe HoMmep napTii Ha
3aBOACHKIN Tabnuuui Ta Homep geTani 3i cknaganbHOro KPECNEHHS.

[MpOoTAroM rapaHTinHOrO TEPMiHY PEMOHT 3AINCHIETLCS BiAMNOBIAHO OO YMOB,
3a3HayeHunx y rapaHTiiHoMy TanoHi. Byab nacka, nepeaaiTe HecnpasHuii BUPIG
ONs peMOHTY 3a Miclem npuabaHHs (npopaselpb 3000B'S3aHMA NPUAHSATK
HecnpaBHWii BMPiG), HadiWniTb MOro A0 LEHTPanbHOTrO CEPBICHOTO LEHTPY
Dedra Exim abo 40 Hanbnmx4yoro cepBiCHOrO LIEHTPY 3a MiCLieM MPOXMBaHHS
(cnucok cepeicHMX LeHTpiB Ha cawTi www.dedra.pl). Byab nacka, gopavite
3anoBHEHW rapaHTiiHWIA TanoH. [licna 3akiHYeHHs rapaHTiiHOro TepMiHy
PEMOHT  3AiMCHIOETLCA  LEHTpanbHUM  CEpBICHUM  LeHTpoM. Hapiwnite
HecnpaBHW BUPIG [0 CepBiCHOrO LEHTPY (BUTpaTW Ha Mepecunky onnadvye
KOPUCTYBaY).

12. JecbekT BUNpaBneHi camocTinHO

ﬁ nPMMITKA Mepen caMoOCTiMHMM YCYHEHHsIM HecnpaBHOCTel
BiA'eAHaWTe NPUCTPIN BiA AXeperna XUBNeHHSA.

Mpo6nema Tomy wo PiweHHA
MpuBig He KabGenb
npauoe KUBIEHHS
HenpaBuUnbHO BcraBTe BuIky B po3eTky, nepesipTe
NiAK0YeHNn LLUHYP XUBNEHHA
abo
NOLLUKOOXEHUN
Y po3eTui . .
BiACYTHS: I'IepeBlpTg Harpyry B poseTui Ta
nepekoHanTecs, Wo 3anobikHWK He
MepexeBsa
cnpautoBas
Hanpyra
HecnpaBHun MpoBeaiTb TeXHIYHE
BMMMKAY obcnyroByBaHHS MPUCTPOIO
Mpusia 3aHaaTo
npatyjoe HW3bKUI piBEHb 3anpaBTe KOMMPECOPHY ONMBY

HEPIBHOMIPHO, | onuen
neperpiBaeTbc

q 3aknuHmno ; )
.. | MpoBeadiTb TexHi4He
NOpLUEHb Y Finb3i
- 06crnyroByBaHHs! MPUCTPOIO
umniHgpa
Komnpecop OcnabneHi MepeBipTe KpULLKK - 3aTArHITb,
WYMUTb, 3'eqHyBanbHi nepesipTe, YN MiLUHO CTOITb
Bibpye getani KOMMpeCcop - NpaBUIIbHO
3aHaagTto
HW3bKUI piBEHb 3anpaBTe KOMMPECOPHY ONuBY
onueun
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Tucky BpyaHwn
cucTemi He noBITPSIHWUA OuuLLeHHSs NoBITPSIHOTO hinbTpa
nigBuULLYETLCS dinbTp
 NOTIK NOBITPA Burik y MNepeBipTe nigkntoYeHHs akcecyapis
nepekpuTun 3'edHaHHI pesip yap
MpuBig npautoe o .
) onuinTe ONWBMK, NEPEBIPTE Hanpyn
noBiNbHO A pesip pyry
MowkoakeHnn . .
MpoBeaiTe TEXHIUHE
nopLUEHb,
2 obcnyroByBaHHS NPUCTPOIO
3HOLUEHI Kinbus
TpiwwnHa B MpoBeaiTb TEXHIYHE
nnomoGi 0o6cnyroByBaHHs! NPUCTPOLD
HagmipHa 3Hoc . o . .
BiopaiTe npucTpiit Ha TexHiYHe
BMTpaTa NOpPLUHEBUX
. . o6cnyroByBaHHs
OnVBM, 3MiHN Kinewb
piBHsi onnBK KoHpeHcaTt B
MacnsHoMy YucTka, 3amiHa macna
nigaoHi
MNowukomkeHa MpoBeaiTb TEXHIYHE
npoknagka o6cnyroByBaHHS! MPUCTPOIO
bes MNowwkogkeHa . .
MpoBeaiTe TEXHIUHE
perynioBaHHs MeMbpaHa
\ obcnyroByBaHHS NPUCTPOIO
TUCKY Ha po3s'emy
BMXOi Hecnpasruit MpoBeaiTe TexHiYHe
KnanaH 0o6cnyroByBaHHs! MPUCTPOIO
13. KoMnoHeHTN npoaykTy
A077020:

1. Koneca JOPOXHi - LWT. 2; 2. BONT KPiNNeHHs koneca - WT. 2; 3. raika KpinneHHs
Koneca - WT. 2; 4. kKOMNnekT wanb; 5. rymoBa nigHKka - WT. 1; 6. KpULiKa
MacrsHOi roprnoBuHK - WT. 1; 7. NOBITPSHWUA INbTP - WT. 1
A077030/A077060:

1. Koneca JOoPOXHi - LWT. 2; 2. BONT KPiNNeHHs koneca - WT. 2; 3. raika KpinneHHs
koneca - WT. 2; 4. komnnekT wanb; 5. rymoBa nigHixka - WT. 2; 6. ranka
KpiNNeHHa nanu - WT. 2; 7. KpUWKa MacnosanusBHOi ropnosuHu - wr. 1; 8.
NOBITPAHWUIA PINbTP - WT. 2

14. Inchbopmauia ana KopucTtyBadiB Wwono
yTunisauii enekTpM4HOro Ta enekTPoHHOro
obnagHaHHA (CToCyeTbCcA AOMOrocnoaapcTB)

CumBon, 3o6paxeHuit Ha Bupobax abo cynpoBigHIA OoKymeHTauii,
BKa3ye Ha Te, WO HecrnpaBHe enekTpuyHe abo eneKTpoHHe
obnagHaHHA He MOXHa yTuUni3yBaTy pa3om 3 NobyTOBMMM Biaxodamu.
Akwo Bam NOTPIGHO yTUNi3yBaTW, MOBTOPHO BMKOpucTatn abo
BiJHOBUTN KOMMOHEHTW, HalKpalle BiAHECTW iX A0 creuiani3aoBaHOro NyHKTy
3bopy, pne BoHu OyayTb npuiHATi  6GeskowToBHO. IHpopmauiio  npo
MicLie3HaxoMKeHHs1 MyHKTiB 360py BianpauboBaHOro obnagHaHHs HajakTb
MicueBi opraHu Bnaaw, Hanpuknag, Ha ixHix Be6-canTax.

MpaBunbHa yTunisauis npucTpoto, gornomarae 36epertu UiHHI pecypcu Ta
YHUKHYTU HEraTMBHOTO BMMMBY Ha 3[0POB'S Ta HAaBKOMULLHE CepefoBULLe
BHACniOK MOXINMBOI NPUCYTHOCTI B 0bnagHaHHiHEGE3NeYHUX pPEeYOBUH:
PEYOBUHM, CyMillli T2 KOMMOHEHTW.

HenpaBunbHa yTunisauis BigxoaiB 3arpoxye WTpagHUMM CaHKUiSMK 3rifHO 3
BiAMNOBIAHMMU MiCLLEEBUMUW HOPMaMK.

KopuctyBaui B kpaiHax €C: Akwo Bam nNoTpibHO yTunisyBaTn enekrpmyHe abo
eneKTpoHHe obnagHaHHsl, 3BEpHITbCS [0 Hanbnk4oi Touku npodaxy abo Ao
BaLLOro nocravyanbHuKa, k1A HaaacTb Bam A0AaTKOBY iHGOpMaLito.
YTunisauisa B kpaiHax 3a mexamu €sponencbkoro Cotosy: Lleii cumson
CTOCYETbCA NuLLe KpaiH €Bponelcbkoro Coto3y. FAKWO BU XodeTe yTunisyBaTtu
Lev BUpi6, 3BepHITbCS 0 MiCLEEBUX OpraHiB Bnaaun abo gunepa ans oTpuMaHHs
iHbopmaUii Nnpo npaBunbHUIA crnoci6 yTunisawii.

FapaHTiiH1M TanoH
Ha

[MacnaHuim komnpecop]

Homep 3amoBnexHs: A077027/A077030/A077060/A077070
Homep NOTY: ..ovevieeiiiiieee
(mani - MpopaykT)
[ata npuabaHHSA NPOAYKTY: .............

MeyaTka gunepa

[aTa Ta NiAnUC NPOAABLS: ...ocveerveeieeaieereenienns

3aABa KopucTyBava:
A nigTBEpAXYylo, WO O3HAWOMMEHWA 3 YMOBaMMW rapaHTii Ta Hacnigkamu
HEJOTPUMAaHHSA BKa3iBOK, BWKNageHMX B IHCTPyKUii 3 ekcnnyartauii Ta
rapaHTiiHOMy TanoHi. S o3HaWomneHun 3 ymoBaMu Uiei rapadTii, wWwo
niaTBEPAXYIO BNACHUM NiANUCOM:

[aTta i micue Mignnc kopucTtyBava

|. BinpnoBiganbHicTb 3a Mpoaykr

(1) NopyunTens - Dedra Exim Sp. z 0.0. 3 MicLie3HaxoAKeHHsM Y M. [pyLukys,
appeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 MpywkyB, KRS 0000062517, OkpyxHuii cyq
micta Bapwaswu y Bapuwasi, XIV EkoHOMiYHWIA BigAin HauioHanbHOro cyaoBoro
peectpy, NIP 527-020-49-33, ctaTtyTHui kanitan: 100 980,00 3NOTUX.

2 BignoBsigHO A0 YMOB, BWKNaAEHUX y LbOMY rapaHTinHOMY TanoHi, [apaHT
Hagae rapaHTito Ha Bupi6, o noxoaunTb 3 AMcTpub'loTopcbkoi Mepexi MapaHTa.
(3) BignoBipanbHiCTb 3a rapaHTi€l0 MOLUIMPIOETLCS Nule Ha AedekTu, Lo
BUMHUKNM 3 MPUYMH, NpuTaMaHHux [pofykTy Ha MOMEHT Woro [AOCTaBKM
KopucTtyBauesi.

(4) KopucTyBay, Ha nigcTaBi rapaHTii, Mae npaBo Ha GE3KOLUTOBHWIA PEMOHT
MpoaykTy 3a yMOBM, WO AedeKkT CTaB OYEBWUOAHUM MPOTArOM rapaHTiMHOro
TepMmiHy. Cnoci6 peMoHTy [MpoayKkTy (MeTos PeMOHTY) BUSHAYa€eTbCsl Ha PO3cyA,
[apaHTa. Akwo MapaHT BCTAHOBUTD, LLO PEMOHT HEMOXIIMBUIA, BiH 3anuiae 3a
cobolo npaBo 3aMiHUTU AedekTHUA enemeHT abo Becb Bupid Ha
6e3nedekTHNI, 3MeHLWUTK LiHy Bupoby abo BiamoBWTHCS Big AOrOBOpPY.

Mo BiaHoweHHIo fo KopuctyBaya, sikuii He € cnoXuBayem y po3yMiHHi 3akoHy
Big 23 kBiTHA 1964p. LiuBinbHOro kogekcy, BignoBiganbHicTb apaHTa 3a
36UTKH, L0 BUHUKNM BHACMIAOK LiEi rapaHTii Ta/abo y 3B'A3Ky 3 ii yknageHHsm
Ta BWKOHaHHAM, He3anexHo Bi MPaBOBOTO TUTYNY, OOMEXyeTbCs
MaKcuMarnbHO BapTicTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. TapaHTinHUK TepMiH

KomnoHeHTn npoaykTy TpuBanicTb rapaHTiiHOro 3axucTy
24 wmicsuis 3 gatn npugbaHHsa Bupoby, sk
3a3Ha4yeHo B LbOMY rapaHTiiHOMY TanoHi

lll. YMoBM gnsi oTpUMaHHsA rapaHTii

KopucTtyBay noBuHeH npea'siBUTW 3anOBHEHWI rapaHTiliHUIA TanoH Ha Bupib Ta
06r'pyHTYyBaTM 06CTaBMHM NpuabaHHs Bupoby, Hanpuknag, npes'sBUBLLN Yex,
paxyHok-cpakTypy Towo. 3 MeTol edeKTMBHOro po3rnsay peknamawii
pekomeHayeTbes, Wob KopucTyBay Haaas pa3om 3 Bupo6om Bci KOMMOHEHTH,
3a3HayeHi B posgini "Komnnekrauis npuctpow”, wo mictutecst B MocibHMKY
KopucTyBaya.

2. wo KopucTyBay goTpUMYeETbCA pekoMeHAalil, BUKNageHUX B iHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMY TasnoHi.

"apaHTia nowwmploeTbesa nuLle Ha TepuTopito Pecny6niku MonbLya Ta €C.
["apaHTia He nowwmploeTbea Ha Aedektu MNpoaykTy, Lo BMHMKAKOTbL, 30KpeMa,
BHacnigok:

a. HepotpumanHa KopuctyBayem ymoB, BuKnageHux B IHCTpykuii 3
ekcnnyaTauii, 30KpemMa LWOoAO MpaBWnbHOI  ekcnnyaTauii, TexHi4Horo
o6cnyroByBaHHSA Ta YNLLEHHS;

b. BukopucTaHHs KopucTyBauem 3acobiB Ans YMLEHHS abo TexHIYHOro
obcnyroByBaHHS, ki He BiAnNoBifaloTb BUMoram |HCTPyKLii 3 ekcnnyaTadii;

c. HeHanexHe 36epiraHHsi Ta TpaHcnopTyBaHHs MpoaykTy KopuctyBayewm;

d. HecaHkuioHoBaHi 3miHu Ta/abo moaudikauii MpoaykTy KopuctyBauem, siki He
6ynu y3romxeHi 3 FapaHToMm;

e. BukopucranHs KopuctyBadem y Bupobi BuTpaTHMX MmaTepianis, WO He
BiANoBiAaTb BUMoram IHCTpykuii 3 ekcnnyaTtadii.

(5) KopuctyBau, sikuii He € cnoxuBadeM Yy po3yMiHHi 3akoHy Big 23 KBIiTHSI
1964p. LinsinbHOro kogekcy, BTpayae rapaHTito Ha NpoaykT, B skomy:

- CepiviHi Homepu, No3HaYeHHs1 AaTu Ta NacnopTHi Tabnuuku Gynu BUaaneHi,
3MiHeHi abo NoLLKOAXKEHI KOpUCTyBaYeM;

- nnom6u Gynu NOLIKOMKEHi kopucTyBayeM abo MalTb O3HAKW BTPYYaHHS
KopucTyBaya.

YBara: KopwucTyBay 3060B'S3aHWI CaMOCTIiHO | 3a BRacHUiA paxyHoOK
BWMKOHYBaTW pAji, noe'a3aHi 3 MNOBCSKAEHHOW ekcnnyaTtauieio Bupoby, Lo
BUNMMBaIOTb, 30KpemMa, 3 IHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, CaMOCTiHO i 3a BnacHui
paxyHOK.

IV. Mpoueaypa po3rnapy ckapr

(1) Axwo Bu BusiBMTe, WO Bupi6 npautoe HenpaBunbHo, Gyab nacka,
nepekoHamnTecs, WO BCi KPOKW, 3a3HayeHi B IHCTpykuii 3 ekcnnyatauii, 6ynu
BVIKOHaHi MpaBWnbHO, NepLU HiXX NogaBaTh NPeTeHsito.

(2) PekomeHayeTbCs nofaBaT peknamaliio HeraHo, 6axaHo NpoTsrom 7 AHiB
3 MOMEHTY BusiBreHHst aedekty MNpoaykty. KopuctyBay, skuii He € cnoxveavem
y po3yMiHHi 3akoHy Bia 23 kBiTHS1 1964p. LimBinbHOro kogekcy, BTpayae npaea,
L0 BUNNMBALOTh 3 Wiel rapaHTii, AKWwo peknamauis He 6yae nogaHa npoTsirom 7
[OHiB.

(3) MMoBigomMneHHsi Npo peknamawilo MOXHa noaaTtn, 30Kpema, B Micui
npuabanHs MpoaykTy, B rapaHTiiHOMYy cepBici abo B nvcbMoBii dopmi Ha
BkasaHy agpecy: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw.

(4) KopuctyBay moxe nogaTv peknamadiio, BUKOPUCTOBYHOUN hopMy, AOCTYMNHY
Ha Be6-canTi www.dedra.pl. ("BnaHk peknamauii”).

5. agpecw rapaHTiiHOro o6cnyroByBaHHs AN OKPEeMUX KpaiH MOXHa 3HaWTU Ha
cawTi www.dedra.pl. AKwo Ans NeBHOI KpaiHW HeMae rapaHTiiHOro cepsicy,
pPEKOMEHAYETLCS 3BEPTATUCA 3 rapaHTInHUMK NpeTeH3isMu 3a agpecoto: Dedra
Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (lMonbLya).

6 3 meToo Ge3nekn KopuctyBava BMKOPUCTaHHA AedekTHoro [Mpoaykty
3a60pOHEHO.

7 MonepepxeHHs: BukopuctaHHs HecnpaBHOro Bupoby € HebesneyHum ans
300poB'A Ta XnUTTa KopucTysaya.

8 BukoHaHHs1 3060B'si3aHb 3a rapaHTielo BigbyaeTbcsi npoTsiroM 14 pobounx
[HiB, paxyrouu BiA Aatu goctaskn Kopuctysadem 3assneHoro MNpoaykTy.

9. pekoMeHAYETbCSt OUNCTUTM AedbekTHUI Bupi6 nepen TMM, ik 4OCTaBUTM MOr0
anst peknamadii. Bupi6, wo nignsrae peknamadii, pekoMeHAYyeTbCA peTenbHO
3axuaTM BiA MOLIKOAXEHb Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS (PeKOMeHOyeTbes
poctaenaty Bupib, wo nignsrae peknamadii, B opuriHanbHiv ynakosL).

(10) MapaHTiiHWI TepMiH NPOAOBXKYETLCS Ha Yac, NPoTAroM sikoro Kopuctysay
He Mir BukopucToByBaTu [pOAYKT, Ha SKUIA MOLUMPIOETLCA rapaHTis, Yepes
nedexr.

[apaHTia He Buknovae, He obmexye i He npusynuHsie npaBa KopucTyBaua,
nepen6ayeHi NOMOXeHHSIMU MPO rapaHTiliHi 3060B'A3aHHA WoAo AedekTis
npoAaHvx ToBapis.

Komnpecop
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BignosigHo go cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (E€C) 2016/679 €Bponeiicbkoro

MapnameHTy Ta Pagu Big 27 kBiTHA 2016 poky npo 3axucT qisnyHux ocib y

3B'A3Ky 3 06pPOOKOI NepcoHanbHUX AaHKX i NPO BiMbHUIA PyX TakWxX AaHUX Ta

npo ckacyBaHHsi OQupektnen 95/46/€C (gani: "RODO"), nosBigomnsemo Bam

HacTynHe

1. KoHTponepom Baluux NnepcoHanbHUX AaHuxX, BKadaHunx y (popMi, € KoMnaHis
DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05-
800, Mpywwkys (gani: «<KoHTponep»).

2. Bawi paHi 6yaoyTe 06poGNATMCA BMKMIOYHO 3 METOK  BUKOHAHHS
rapaHTifiHOi npoueaypw Ans NPUCTPOIO 3rigHO 3 NiT. b n. 1. cT. 6 3aranbHoro
pernameHTy 3axucty pAaHux (pani: «3P3[0») HapaHnHa paHux €
[06POoBINbHUM, ane HeobxiAHUM AN BUKOHAHHS rapaHTiiHOI npoueaypu.

3. Bauwi gaHi 6yayTb 06pobnaTuca npoTsarom nepiofy BUKOHaHHS rapaHTiiHoT
npoueaypwv Ta 3 METO apXiByBaHHsi Ha BUNaAoK HEOOXiAHOCTI 3axmuCTy Bif
MOXTMBUX NpeTeH3in Ao KoHTponepa, ane He A0BLUE 3aKiHYEHHS TEPMiHY
MO30BHOI 4aBHOCTI.

4. Bawi gaHi MoXxyTb ByTn po3kpuTi Tinbkn cy6'ektam, siki 06pobnsaoTb AaHi
Bif iMeHi KoHTponepa, Ha niacTtasi NMCbMOBOIO AOroBOPY NPO AOPYYEHHS
Ha 06pobKy nepcoHanbHUX AaHuX, WO nepenbadae, 30kpema, TeXHiYHe
obcnyroByBaHHS, XOCTMHI abo obcnyroByBaHHA Beb-caiity, IT-cepsic,
Kyp'epcbKy — KomnaHito.  [MocTtavanbHukn  KoHTponepa  3060B'A3aHi
3abesnedyBatn Ge3sneky [aHWX | [JOTPUMYBATUCA BUMOP  YMHHOTO
3aKOHOAaBCTBA LOAO 3aXWUCTy MEPCOHaNbHUX [LaHWX i He MOXyTb
BMKOPWUCTOBYBATM AOBIPEHi iM NepcoHanbHi AaHi B UiNAX, BIAMIHHWX Bif
3a3HayeHux y aoroBopi 3 KoHTponepom.

5. Bawi nepcoHanbHi AaHi He 6ydyTb 06pobnsSTACH aBTOMAaTM30BaHO,
30kpemMa, He ByayTb npodinioBaTncs, a Takox He ByayTb nepedaBaTucs y
TpeTi KpaiHW/MixKHapoAHi opraHisaii.

6. Bwu maeTe npaBo Ha AOCTYN A0 CBOIX NEPCOHaNbHUX AAHMX Ta MPaBoO Ha
IXHE BUNpaBneHHsl, BuaaneHHsi, obmexeHHs 06pobku, NpaBo Ha nepenady
[aHuX, NpaBo Ha BiAMOBY Big 06po6ky, y Byab-SKNiA MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, noB'A3aHMx 3 06pobkoto KoHTpomepom  Balmx
nepcoHanbHUX AaHUX, BU MoXeTe 3BepHyTHcs Ao KoHTponepa 3a agpecoto
e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bwu maete npaBo nogaTy ckapry A0 BiANOBIAHONO HArnsAoOBOro OpraHy i3
3aXMCTY NepcoHanbHNUX AaHUX;

BIR sadrzaj

Fotografije i crtezi

Opis uredaja

Namjena uredaja

Ograni€enje uporabe

Tehnicki podaci

Priprema za rad

Spajanje na mrezu

Ukljucite uredaj

Koristenje uredaja

10. Aktivnosti tekuéeg odrzavanja
11. Rezervni dijelovi i pribor

12. Samostalno otklanjanje greska
13. Sastavni dijelovi proizvoda

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektronickih uredaja
15. Jamstveni list

Prijevod izvornih uputa

©CONOORWN =

Izjava o sukladnosti priloZzena je priruniku kao zaseban dokument. Ako ne
postoji izjava o sukladnosti, obratite se tvrtki Dedra Exim Sp. z 0. o.
Opéi sigurnosni propisi priloZzeni su priruéniku kao posebna knjiZica.

ﬂ UPOZORENJE. Proéitajte sva upozorenja oznaéena
simbolom i sve upute. Nepostivanje dolje navedenih
upozorenja i sigurnosnih uputa moze dovesti do strujnog udara,
pozara ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buducu upotrebu.
2. Opis uredaja

Slika A: 1. Filter za zrak; 2.Poklopac motora; 3.Prekida¢; 4.Ru¢ka; 5.Manometar
6.Ispusni ventil; 7. Tla¢na cijev; 8.Spremnik; 9.Gumena noga; 10.0dvodni ventil;
11.Kotaci

Slika B: 1. Filter za zrak; 2.Poklopac motora; 3.Prekidac; 4. Rucka; 5.Manometar
6.Ispusni ventil; 7. Tlaéna cijev; 8.Spremnik; 9.Gumena noga; 10.Kotadi

3. Namjena uredaja

Uljni kompresor je dizajniran za komprimiranje atmosferskog zraka i, nakon
koriStenja odgovaraju¢e opreme (vidi odjeljak Preporuceni pribor), moze se
koristiti za jednostavne radove vezane uz puhanje (CiS¢enje), pranje,
napuhavanje guma, lakiranje itd.

Uredaj se smije koristiti u renovacijskim i gradevinskim radovima, servisnim
radionicama i amaterskim radovima uz postivanje uvjeta uporabe i dopustenih
uvjeta rada navedenih u uputama za uporabu.i.

4. Ogranicenja koristenja

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s "Dopustenim radnim uvjetima" u
nastavku.

Alati koje preporu¢uje PANSAM za rad s kompresorima opisani su u odjeljku
Preporuceni pribor.

Neovlastene promjene na mehanickoj i elektricnoj strukturi, sve izmjene i
aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u korisnickom priru¢niku smatrat ¢e se
nezakonitim i rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava na jamstvo, a izjava o
sukladnosti postat ¢e nevazeéa.

Uporaba koja nije u predvidenu svrhu ili u skladu s uputama za uporabu
rezultirat ¢e trenutaénim gubitkom prava na jamstvo.

Prihvatljivi radni uvjeti
Povremeni rad S2 15 min
Stroj se smije koristiti samo na cistim, suhim, dobro prozraéenim
mjestima iu zatvorenim prostorijama s ucinkovitom ventilacijom.
Zastititi od vlage i smrzavanja.
Raspon radne temperature (5 + 40) °C

5. Tehnicki podaci

Model A077020 [ A077030 | A077060 | A077070
Elektriéni motor jednofazna indukcija

Radni napon [V] 230

Mrezna frekvencija 50

[Hz]

Nazivna snaga 1500 2300
motora [W]

Broj cilindara 1 2

Brzina motora [rpm] 2850

Maksimalni tlak 8

praznjenja [bar]

Kapacitet spremnika 24 50 100
zraka [L]

Vrsta spremnika 24FL 50FL | 50VFL | 100VFL
NajviSa radna 90

temperatura [°C]

Najniza radna -10

temperatura [°C]
Serijski broj Nalazi se na natpisnoj plogici spremnika
Godina proizvodnje Nalazi se na natpisnoj plo€ici spremnika
Tezina [kg] 27 [ 305 [ 43 ] 55
Emisije buke
Razina zvuéne 96,2 93 91,2 91,2
snage LWA [dB(A)]
Razina zvuénog 76,2 74 71,2 71,2
tlaka LpA [dB(A)]
Zajamcena razina 97 97 97 97
LWA [dB(A)]
Mjerna nesigurnost 3
(KWA)/ (KpA)
[dB(A)]
Zastita od izravnog IP X2
pristupa

Podaci o buci
Emisije buke su odredene prema EN 60745, vrijednosti su dane u gornjoj tablici.

ANAPOMENA Buka moze ostetiti vas sluh, uvijek nosite zastitu za
sluh tijekom rada!

Deklarirana ukupna vrijednost buke izmjerena je u skladu sa standardnom
metodom ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu jednog uredaja s drugim.
Prijavljena razina buke takoder se moze koristiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti buci.

Razina buke tijekom stvarne uporabe uredaja mozZe se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o uporabi radnih alata, posebno o vrsti obratka i
potrebi definiranja mjera zastite operatera. Za to€nu procjenu izloZzenosti u
stvarnim uvjetima uporabe treba uzeti u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
ukljuéujuci razdoblja kada je oprema isklju¢ena ili kada je uklju¢ena, ali ne radi..

6. Priprema za rad

Provedite sve pripremne radnje s uredajem
ANAPOMENA iskljuéenim iz izvora napajanja.

Nakon vadenja iz ambalaze, uljni kompresor zahtijeva manje pripremne radove.
Montaza kotac¢a i gumene noge: (Sl. 1)

Treba ugraditi kotace koji su sastavni dio opreme stroja. Nakon spajanja vijaka
kotaca (osovine) na tvornicki pripremljene nosace na spremniku, potrebno ih je
évrsto zategnuti maticama. Paket ukljuuje gumenu nogu koju treba staviti u
rupu u nosacu na dnu spremnika.

Ugradnja zraénod filtra: (sl. 2 i 2a)

Gledajuéi kompresor sa strane rucke, s lijeve strane

Na vrhu kuciSta pogonske jedinice nalazi se rupa za montazu zra¢nod filtra. Prije
prvog pokretanja kompresora, zavrnite filtar(e) zraka u ovaj otvor.

Ugradnja éepa za punjenje ulja: (sl. 3 i 3a)

Pogled na kompresor sa straznje strane, na tijelu sklopa

nalazi se €ep iznad indikatora razine ulja (ugraden tijekom transporta). Prije
prvog pokretanja kompresora, potrebno ga je ukloniti i postaviti na svoje mjesto
&ep za punjenje ulja, koji je takoder dio kompresorske opreme. Gurnite ¢ep u
rupur.

PROVJERITE RAZINU ULJA U KONTROLNOM STAKLU (sl. A. 4).
ANAPOMENA Razina ulja trebala bi biti viSa od srediSnje crvene
tocke kontrolnog stakla.
Odnosi se na A077020 i A077030
Prije spajanja stroja provjerite odgovara li napon napajanja vrijednosti
navedenoj na natpisnoj plocici.
Instalacija koja napaja stroj treba biti izradena od bakrenog kabela s minimalnim
popre¢nim presjekom od najmanje 1,5 Cetvornih milimetara, mora biti izvedena
od osigurac¢a od 16 A i mora zadovoljavati sigurnosne propise. Instalaciju treba
izvesti ovlasteni elektriCar. Pri uporabi produznih kabela pazite da poprecni
presjek Zice nije manji od 1,5 kvadrathog mm. PolozZite elektri¢ni kabel tako da
ne postoji opasnost od rezanja tijekom rada. Nemojte koristiti oSte¢ene
produzne kabele. Povremeno provjerite tehni¢ko stanje kabela za napajanje.
Nemojte povlaciti kabel za napajanje.
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Odnosi se na A077060/A077070

Prije spajanja stroja provjerite je li pritisnuta zastita od preoptereéenja. Prije
spajanja stroja provjerite odgovara li napon napajanja vrijednosti navedenoj na
natpisnoj plogici. Instalacija za napajanje stroja treba biti izradena od bakrenog
kabela minimalnog presjeka od najmanje 2,5 ¢etvornih milimetara, mora biti
izvedena od osiguraca 16A s vremenskom karakteristikom i mora zadovoljavati
sigurnosne propise. Instalaciju treba izvesti ovlasteni elektriCar. Kada koristite
produzne kabele, provjerite da poprec¢ni presjek Zice nije manji od 2,5 mm
kvadrata. PoloZite elektricni kabel tako da ne postoji opasnost od rezanja tijekom
rada. Nemojte koristiti oSte¢ene produzne kabele. Povremeno provjerite
tehnicko stanje kabela za napajanje. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

7. Priklju¢k na mrezu

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja, provjerite odgovara li napon napajanja

vrijednosti navedenoj na natpisnoj plocici.

Instalacija napajanja mora biti izvedena u skladu s bitnim zahtjevima za

elektricne instalacije i zadovoljavati zahtjeve pogonske sigurnosti. Parametri

minimalnog presjeka strujnog kabela i nazivne vrijednosti osiguraca ovisno o

snazi uredaja navedeni su u donjoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost
kabela [mm2] vrste osiguraca C [A]

1400+2300 1,5 16

Instalaciju treba izvesti ovlasteni elektri¢ar. Pri uporabi produznih kabela pazite

da popreéni presjek zice nije maniji od potrebnog (vidi tablicu). Polozite elektricni

kabel tako da ne postoji opasnost od rezanja tijekom rada. Nemojte koristiti

oStec¢ene produzne kabele. Povremeno provjerite tehnicko stanje kabela za

napajanje. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

8. Ukljuéivanje uredaja

Prije pokretanja uredaja nuzno je izvrsiti radnje
ANAPOMENA opisane u poglavlju "Priprema za rad".

Na tijelu sklopa prekidaca i presostata, iznad T-racve s dva manometra, nalazi
se gumb prekida¢a kompresora (crvena gljiva - vidi crtez br. 5). Podizanjem ¢e
se primijeniti napon i pokrenuti pogonska jedinica kompresora. Jedinica za
napajanje pocinje pumpati zrak u spremnik kroz cijev za punjenje i povratni
ventil. Presostat je tvorniCki postavljen i podeSen na tlak od 8 bara. Kada
kompresor stvori ovu vrijednost tlaka (maksimalni tlak), presostat prestaje davati
napon i pogonska jedinica kompresora prestaje pumpati zrak u spremnik. Nakon
postizanja tlaka od 8 bara i prekida napona, glava i linija za punjenje se prazne
od zaostalog zraka preko kabela spojenog na kontaktor.

Prilikom usisavanja zraka (rad s priborom) i time praznjenja spremnika do
tvornicki postavljenog minimuma (cca 5,5 bara), presostat ponovno ukljuéuje
napon i kompresorska jedinica pocinje pumpati zrak u spremnik. Ciklus
kompresije ponovno pocinje. Gore opisano nacelo rada vrijedi za situaciju kada
je prekida¢ stalno podignut, tj. u polozaju ON (ili oznacen s I ili ON). Operater
moze, naravno, prekinuti ciklus kompresije u bilo kojem trenutku, bez obzira na
tlak u spremniku (takoder i kada ne dosegne zadani maksimum, tj. 8 bara). Za
prekid rada jednostavno pritisnite prekida¢ na polozaj OFF (ili oznacen s O ili
OFF) - pogledaijte sliku broj 5).

Za sigurnost operatera, ako presostat ne radi, kompresor je opremljen
sigurnosnim ventilom (ventil s kotadicem, na desnoj strani T-ratve s
manometrom - vidi crtez broj 6, polozaj D).

Nikada nemojte podeSavati presostat ili mijenjati
ANAPOMENA njegove tvorni¢ke postavke!

Snaga uredaja [W]

9. Koristenje uredaja

Prije po¢etka rada provjerite razinu ulja u pogonskoj jedinici kompresora. U tu
svrhu na kuéistu pogonske jedinice nalazi se kontrolno staklo. Razina ulja
trebala bi biti viSa od srediSnje crvene tocke kontrolnog stakla (slika 4).
Preniska razina ulja poveéava trenje u pogonskoj jedinici kompresora i moze je
oStetiti. Previsoka razina ulja mozZe dovesti do ulaska ulja u sustav
komprimiranog zraka i spremnik. Postavite kompresor stabilno na mjesto
predvideno za rad (vidi Dopusteni radni uvjeti i sigurnost uporabe) i po potrebi
odmotajte produzni kabel tako da vam ne smeta i ne stvara opasnost od
spoticanja. Kompresor je opremljen s dva manometra (Sl. 6) i dva priklju¢ka za
dodatnu opremu. Manometar ozna¢en slovom B je manometar koji pokazuje
trenutni tlak u spremniku. Spajanje opreme na priklju¢ni prikljuéak pod ovim
manometrom uvijek ¢e znaditi rad s punim kapacitetom protoka zraka koji
osigurava maksimalni tlak u spremniku.

Manometar oznacen slovom A je manometar koji pokazuje tlak koji postavlja
(regulira) operater. Raspon podeSavanja tlaka je O - 8 bara. Za regulaciju tog
tlaka sluzi gumb oznacen slovom C. Okretanjem gumba C u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu smanjuje se tlak na izlazu (priklju¢ak ispod manometra A),
dok se okretanjem gumba u smjeru kazaljke na satu povecava postavljeni tlak.
Na primjer: gumb C okretanjem ulijevo postavimo na tlak od 2 bara i o€itamo ga
s manometra A. Zrak tlaka od 2 bara uvijek ce istjecati na izlazu, tj. spojnoj cijevi
ispod manometar A. Imajte na umu da je rad punog protoka zraka kratkotrajan.
Sto je nizi tlak na izlazu (tj. apsorbirani), to je duZe uginkovito vrijeme rada.
Kompresor mora neprestano puniti spremnik kako bi dulje odrzao postavljeni
tlak zraka na izlazu. MozZe se dogoditi da je postavljeni izlazni tlak previsok da
bi se osigurao duZi rad kompresora pri tako postavljenom tlaku. Rad se mora
prekinuti kako bi se spremnik mogao napuniti. Tlak podeSen gumbom C blokira
se okretanjem crvene matice koja se nalazi u osi gumba i zaklju¢avanjem na
gumbu C. Pored manometra B nalazi se sigurnosni ventil ozna¢en slovom D. S
jedne strane , sluzZi kao zastita od eventualnog kvara presostata iu slucaju
prekoracenja tlaka u spremniku od 8 bara, ventil D ée propustiti zrak i time
smanijiti tlak u spremniku. Ovaj ventil se takoder moze koristiti za brzo praznjenje
spremnika zraka, naravno s isklju¢enim kompresorom. Samo uhvatite prsten na
ventilu D i izvucite ga van u smjeru strelice na slici 6. Zrak sadrzan u spremniku
bit ¢e uklonjen. Nakon praznjenja spremnika otpustite kota¢ i pustite da opruga
ventila ponovno zatvori sustav.

Oba priklju¢ka su dizajnirana za brzo pri¢vrséivanje dodataka, bez navoja. Kraj
dodatnog kabela treba gurnuti u priklju¢ak dok se zasun ne uklopi. Svaki dio
opreme povezujemo sa spremnikom bez zraka.

Pomoc¢u kompresora i odgovaraju¢e opreme mozete obavljati
radnje kao sto su::

* Cigéenje komprimiranim zrakom - pistolj za puhanje s raznim mlaznicama

* Pranje vodom, uljem itd. - pistolj za pranje

* Farbanje - pistolj za prskanje

* Napuhavanje kota¢a automobila - pistolj za napuhavanje

Vinilni opruzni kabeli razli€itih duljina koriste se za spajanje pribora. Preporuceni
pribor naveden je kasnije u ovom priruéniku.

10. Tekucée aktivnosti odrzavanja

ANAPOMENA Sve aktivnosti odrzavanja provodite dok je uredaj
iskljucen iz izvora napajanja.
Prije pocetka rada redovito provjeravajte razinu ulja. Nakon prvih 100 sati rada,
zamijenite ulje novim, kao $to je prikazano na slici 7. Za promjenu ulja, uklonite
&ep otvora za punjenje ulja (korak 1) i koristite klju¢ 24 za A077060/A077070 ili
klju¢ 10 za A077020/30 za odvrtanje i uklanjanje stakla za nadzor razine ulja
(korak 2). Nagnite kompresor tako da ulje slobodno tece iz sustava (korak 3).
Ocistite mjesto gdje je vijak zavrnut kako biste uklonili preostalo ulje i ponovno
ga postavite, paZljivo ga pritezuci klju¢em (korak 4).
Ulijte novo ulje na mjesto ugradnje ¢epa za punjenje (korak 5). Za PANSAM
kompresor preporucujemo kompresorsko ulje tipa A531001 tvrtke PANSAM ili
drugo ulje iste kvalitete. Ugradite poklopac otvora za punjenje ulja. Ulje
kompresora treba zamijeniti novim (osim prvih 100 sati rada) svakih 500 sati
rada. Postupak kao gore. Sustav ima priblizno 250 ml ulja.

Ako kompresor nije radio 500 sati i razina ulja koju redovito provjeravate na
kontrolnom staklu je preniska, dodajte ulije bez da ga potpuno zamijenite.
Ispravna razina ulja prikazana je na crtezu broj 4. Svakih 120 sati rada provjerite
rad sigurnosnog ventila (crtez br. 6, stavka D i opis na stranici 6) tako da njime
ispustite zrak iz spremnika. Redovito provjeravajte koliko su filteri za zrak prljavi
(slika br. 2). Koristenje kompresora u prasSnjavim i prljavim prostorijama
zagaduije filtar zraka i izravno dovodi do prekomjernog tro$enja kompresora.
Filter treba ocistiti svaki put nakon 300 sati. Rastavite filtar za zrak (odvrnite ga).
Odspojite navojni dio sa stezaljki i uklonite filterski umetak (spuzva). Najbolje je
ocistiti filterski ulozak komprimiranim zrakom ili ga isprati u vodi, iscijediti i
osusiti, ali ne zaboravite da ga ne postavljate mokrog. Stavite suhi filtar u kuciste
filtra i zatvorite ga kopéama. Ponovno postavite na kompresor. Zamijenite filtere
novim ovisno o intenzitetu koriStenja kompresora, i to uvijek kod svake izmjene
ulja. Ogistite spremnik od kondenzirane vode svaki dan. Za ¢i$¢enje preostale
vode iz spremnika koristi se ispusni ventil prikazan na slici 8. Nakon $to
ispraznite spremnik zraka i ostavite tlak od priblizno 0,5 bara u njemu, odvrnite
glavu s nazubljenim vijkom vijka ventila prikazanog na slici 8. . Okrenite ga u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu. polako otvorite ventil kako biste ispustili
zrak i preostalu vodu. Nakon ¢iS¢enja vode ponovno zatvorite odvodni ventil.
Nikada ne odvrnite Sesterokutni vijak ventila iznad gumba pomocu klju¢a. Drzite
kompresor Cistim i izbjegavajte prekomjernu prljavstinu.

Pregledi i radovi na odrzavanju moraju se planirati i provoditi u skladu sa
zakonskim zahtjevima, primjereno lokaciji i radu uredaja. Nadzorna tijela mogu
zatraziti odgovaraju¢u dokumentaciju.

11. Rezervni dijelovi i pribor

Pribor dostupan za prodaju:

A533082 - fleksibilni spiralni kabel s brzim spojem - duljina 15 m.

A533081 - fleksibilni spiralni kabel s brzim spojem - duljina 10 m.

A533080 - savitljivi spiralni kabel sa brzim konektorom - duljina 5 m..

A 533070 - donji pistolj za prskanje

A533060 - gorniji pistolj za prskanje

A533050 - pistolj za pumpanje s manometrom

A533040 - pistolj za podmazivanje (pranje).

A533031 - pistolj za dugo puhanje

A533030 - pistolj za kratko puhanje

A533020 - set pribora od 6 dijelova

A533010 - set pribora od 5 dijelova

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service. Podaci za
kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo da navedete broj serije na
natpisnoj plogici i broj dijela sa crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima navedenim u
jamstvenom listu. Reklamirani proizvod po$aljite na popravak na mjesto kupnje
(prodava¢ je duzan primiti reklamirani proizvod), posaljite ga u Dedra Exim
centralni servis ili ga poSaljite u servis najblizi mjestu Vaseg prebivalista (popis
usluga dostupno na www.dedra.pl). Molimo priloZite ispunjeni jamstveni list.
Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja centralni servis. OSteéeni
proizvod potrebno je poslati u servis (troSkove dostave snosi korisnik).

12. Samostalno otklanjanje greska

Prije nego pokuSate sami popraviti kvar, iskljucite
ANAPOMENA uredaj iz napajanja.

Problem Uzrok RijeSanje

Pogonska Kabel za | Gurnite utika¢ dublje u uti€nicu i
jedinica ne napajanje je | provjerite kabel za napajanje

radi nepravilno

spojen ili oste¢en
U utinici nema | Provjerite napon u uti¢nici i provjerite
mreznog napona | je li osigura¢ pregorio

Pokvaren Odnesite uredaj na servis

prekida¢
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Pogonska Razina ulja
jedinica radi preniska
neravnomjern
o i pregrijava
se

Nadopunite ulje kompresora

Zaglavljen klip u Odnesite uredaj na servis
koSuljici cilindra

Kompresor je Spojni dijelovi su | Provjerite poklopce - zategnite,
glasan i vibrira | labavi provjerite je li kompresor stabilan -

ispravan
Razina ulja Nadopunite ulje kompresora
preniska
Tlak u sustavu | Prljavi filter Ocistite filter zraka
se ne zraka
povecava, Propustanje u Provijerite priklju¢ak dodatne
protok zraka spoju opreme
je otezan Pogonska Dolijte ulje, provjerite napon
jedinica radi
sporo
QOstecen klip, Odnesite uredaj na servis
istro$eni
prstenovi
Slomljena brtva Odnesite uredaj na servis
Prevelika IstroSenost Przekaza¢ urzadzenie do serwisu
potrodnja ulja, klipnih prstenova
promjena Kondenzacija u Oczyscié. wymienic olei
razine ulja koritu ulja czyscic, wymienic ole}
Ostecena brtva Przekaza¢ urzadzenie do serwisu
Nema Ostecena
regulacije konektorska Przekaza¢ urzgdzenie do serwisu

izlaznog tlaka membrana
Ostecen ventil

Przekaza¢ urzadzenie do serwisu

13. Sastavni dijelovi proizvoda

A077020:

1. Putni kotaci - 2 kom; 2. Navojni klin za montazu kota¢a - 2 kom; 3. Matica za
priévrééivanje kotada - 2 kom; 4. Set podlogki; 5. Gumena noga - 1 kom; 6. Cep
za punjenje ulja - 1 kom; 7. Filter zraka - 1 kom

A077030/A077060:

1. Putni kota¢i - 2 kom; 2. Navojni klin za montazu kota¢a - 2 kom; 3. Matica za
priévréivanje kotaca - 2 kom; 4. Set podloski; 5. Gumena noga - 2 kom; 6.
Matica za priévrééivanje stopala - 2 kom; 7. Cep za punjenje ulja - 1 kom; 8.
Filter zraka - 2 kom

14. Informacije za korisnike o zbrinjavanju
elektriénih i elektroni¢kih uredaja (odnosi se na
kucéanstva)

Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju
obavjestava da se neispravni elektriéni ili elektroni¢ki uredaji ne smiju
odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju potrebe za
zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom komponenti sastoji
se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno mjesto, gdje ¢e biti besplatno
prihvaéen. Informacije o lokacijama sabirnih toéaka otpadne opreme pruzaju
lokalne vlasti, npr. na svojim web stranicama.
Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje ocuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi zbog
mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne dijelove.
Nepravilno odlaganje otpada podlijeze kaznama predvidenim relevantnim
lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektricnu ili
elektroni¢ku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljau za dodatne
informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za zemlje
Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se lokalnim viastima
ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
Za

[Uljni kompresor]
Kataloski br: A077027/A077030/A077060/A077070
serijski br: ...
(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum kupnje proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavatelja: ..........ccccceeeieriiiinenne

Izjava korisnika:
Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama nepostivanja
smjernica sadrzanih u Uputama za koristenje i jamstvenom listu. Upoznat sam
s odredbama i uvjetima ovog jamstva, Sto potvrdujem svojim potpisom:

datum i mjesto

I. Odgovornost za proizvod

1. Jamac — Dedra Exim Sp. z 0. 0. sa sjedi§tem u Pruszkéwu, adresa: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Okruzni sud glavnog grada VarSave
VarSava u VarSavi, 14. trgovacki odjel Drzavnog sudskog registra, NIP 527-020-
49-33, temeljni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovoj jamstvenoj kartici, Jamac daje jamstvo za
Proizvod koji distribuira Jamac.

3. Odgovornost prema jamstvu pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga svojstvenih proizvodu u trenutku njegovog predaje korisniku.

4. Prema jamstvu, Korisnik ima pravo na besplatan popravak Proizvoda ako se
kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka Proizvoda (nacin
popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da je popravak nemogué,
Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravni element ili cijeli Proizvod onim bez
nedostataka, smanijiti cijenu Proizvoda ili odustati od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964.
Gradanskog zakonika, odgovornost Jamca za S$tete koje proizlaze iz ovog
jamstva i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvr§enjem, bez obzira na pravni
naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost proizvoda s nedostatkom..

Potpis korisnika

Il. Jamstveni rok

Elementi proizvoda Trajanje jamstvene zastite
Kompresor 24 mjeseca od datuma kupnje proizvoda
prikazanog na ovom jamstvenom listu

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. Korisnik predocuje ispunjeni Jamstveni list Proizvoda, a Korisnik obrazlaze
okolnosti kupnje Proizvoda, npr. predo€enjem racuna, fakture i sl. U cilju
ucinkovitog rjeSavanja reklamacije, preporu¢a se da Korisnik uz Proizvod
dostavi i reklamacije, svi elementi navedeni u "Kompletu uredaja" koji se nalazi
u korisni€kom priruéniku.

2. Korisnik se pridrzava preporuka sadrzanih u Uputama za koriStenje i
jamstvenom listu.

3. Jamstvo pokriva samo podrucje Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne pokriva kvarove na proizvodu koji proizlaze iz:

a. Korisnikov propust da se pridrzava uvjeta navedenih u korisnickom priru¢niku,
posebno u pogledu ispravnog rada, odrzavanja i ¢iS¢enja;

b. Korisnik koristi sredstva za ¢iS¢enje ili konzervanse koji nisu u skladu s
korisni¢kim priru¢nikom;

c. Neprikladno skladiStenje i transport proizvoda od strane Korisnika;

d. Neovlastene promjene i/ili modifikacije proizvoda od strane Korisnika koje
nisu dogovorene s Jamcem;

e. Korisnik koristi potro$ni materijal u proizvodu koji nije u skladu s korisnickim
priru¢nikom.

5. Korisnik koji nije potroSa¢ u smislu Zakona od 23. travnja 1964. Gradanski
zakonik gubi jamstvo za proizvod u kojem:

- Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake datuma i
natpisne plocice;

- plombe su oste¢ene od strane Korisnika ili na njima postoje tragovi
manipulacije od strane Korisnika.

6. Paznja! Aktivnosti vezane uz svakodnevni rad Proizvoda, koje proizlaze iz,
izmedu ostalog, iz Upute za koristenje, Korisnik obavlja sam i o svom trosku.

IV. Zalbeni postupak

1. Ako se utvrdi neispravan rad Proizvoda, prije podnoSenja reklamacije
provjerite jesu li sve radnje navedene u Uputama za koriStenje ispravno
izvedene.

2. Preporuéa se reklamacija podnijeti odmah, najbolje u roku od 7 dana od dana
uocCavanja nedostatka Proizvoda. Korisnik koji nije potro$a¢ u smislu Zakona od
23. travnja 1964 Gradanski zakonik gubi prava iz ovog jamstva ako se
reklamacija ne prijavi u roku od 7 dana.

3. Prituzbe se izmedu ostalog mogu podnijeti: na mjestu kupnje proizvoda, u
jamstvenom servisu ili pisanim putem na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o.
o., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. Korisnik moze podnijeti prituzbu putem obrasca dostupnog na web stranici
www.dedra.pl. (“Obrazac za reklamaciju u vezi s jamstvom”).

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na www.dedra.pl.
Ako za odredenu drzavu ne postoji jamstveni servis, prituzbe u vezi s jamstvom
treba poslati na sljede¢u adresu: Dedra Exim Sp. z o. o. ulica 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Poljska).

6. Uzimajuéi u obzir sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti proizvod s
nedostatkom.

7. Paznja! Koritenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i zZivot
Korisnika.

8. Obveze koje proizlaze iz jamstva bit ée ispunjene u roku od 14 radnih dana
od dana isporuke reklamiranog Proizvoda od strane Korisnika.

9. Prije isporuke neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporu¢a se da ga
ocistite. Preporuca se pazljivo zastititi reklamirani proizvod od oSteéenja tijekom
transporta (preporu¢a se dostaviti reklamirani proizvod u originalnom pakiranju).
10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg, zbog kvara na
Proizvodu obuhva¢enom jamstvom, Korisnik isti nije mogao koristiti.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograniCava niti obustavlja prava Korisnika proizasla iz
odredbi o jamstvu za nedostatke prodanog artikla.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog parlamenta i
Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s obradom osobnih
podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te stavljanju izvan snage
Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas
1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je DEDRA-
EXIM sp. z 0. 0. sa sjedis§tem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(u daljnjem tekstu: "Administrator").
2. Vasi podaci ¢e se obradivati iskljuéivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
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podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je dobrovoljno, ali
nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka te za
potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih potrazivanja
prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasi podaci mogu se priopéiti samo subjektima koji obraduju podatke za
administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade osobnih
podataka koji izmedu ostalog daje: tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili
web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka. Dobavljaci Administratora duzni su
osigurati sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju Kkoristiti povjerene osobne podatke u
druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci ne¢e se obradivati na automatizirani nacin, uklju€ujuci u obliku
profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograniCenje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor u bilo
kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozete nas kontaktirati na sliedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih podataka
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Traduction du mode d'emploi original

OCOENOUAWN =

La déclaration de conformité est jointe au manuel sous forme de document
séparé. En I'absence de déclaration de conformité, veuillez contacter Dedra
Exim Sp. z 0.0.

Les consignes générales de sécurité sont jointes au manuel sous forme de
brochure séparée.

ﬂ AVERTISSEMENT. Lisez tous les avertissements signalés
par le symbole et toutes les instructions. Le non-respect des
avertissements et des consignes de sécurité ci-dessous peut entrainer un choc
électrique, un incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour une
utilisation future.
2. Description de I'appareil

Fig. A : 1. Filtre a air ; 2. Capot moteur ; 3. Interrupteur ; 4. Poignée ; 5.
Manomeétre ; 6. Vanne de sortie ; 7. Tuyau de refoulement ; 8. Réservoir ; 9.
Patin en caoutchouc ; 10. Vanne de vidange ; 11. Roulettes

Fig. B : 1. Filtre a air ; 2. Capot moteur ; 3. Interrupteur ; 4. Poignée ; 5.
Manometre ; 6. Vanne de sortie ; 7. Tuyau de refoulement ; 8. Réservoir ; 9.
Patin en caoutchouc ; 10. Roulettes

3. Utilisation prévue de I'appareil

Le compresseur a huile est destiné a la compression de I'air atmosphérique et,
aprés utilisation d'un équipement approprié (voir le chapitre « Equipement
recommandé »), il peut étre utilisé pour des travaux simples liés au soufflage
(nettoyage), au lavage, au gonflage des roues, a la peinture, etc.

L'utilisation de I'appareil est autorisée dans le cadre de travaux de rénovation et
de construction, dans des ateliers de réparation, ainsi que pour des travaux
amateurs, a condition de respecter les conditions d'utilisation et les conditions
de fonctionnement admissibles indiquées dans le mode d'emploi.

4. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux « Conditions de
fonctionnement admissibles » indiquées ci-dessous.

Les outils recommandés par PANSAM pour I'utilisation des compresseurs sont
décrits dans la section « Equipement recommandé ».

Toute modification arbitraire de la structure mécanique ou électrique, toute
altération ou intervention non décrite dans le manuel d'utilisation sera
considérée comme illégale et entrainera la perte immédiate des droits de
garantie, ainsi que I'annulation de la déclaration de conformité.

Une utilisation non conforme a la destination prévue ou non conforme au manuel
d'utilisation entrainera la perte immédiate des droits de garantie.

Conditions de fonctionnement admissibles
Fonctionnement intermittent S2 15 min
La machine ne peut étre utilisée que dans des endroits propres, secs,
bien ventilés et dans des locaux fermés dotés d'une ventilation
efficace. Protéger de I'humidité et du gel.
Plage de température de fonctionnement (5 + 40) °C

5. Caractéristiques techniques

Modéle A077020 [ A077030 | A077060 | A077070
Moteur électrique monophasé a induction

Tension de service 230

V]
Fréquence du 50
réseau [Hz]
Puissance 1500 2300
nominale du
moteur [W]
Nombre de 1 2
cylindres
Vitesse de rotation 2850
du moteur [tr/min]
Pression de 8
refoulement
maximale [bar]
Capacité du 24 50 100
réservoir d'air [L]
Type de réservoir 24FL 50FL | 50VFL | 100VFL
Température 90

maximale de
fonctionnement
[°C]
Température de -10
fonctionnement
minimale [°C]
Numéro de série Il figure sur la plaque signalétique du réservoir
Année de Indiqué sur la plaque signalétique du réservoir
fabrication
Poids [kg] 27 [ 305 [ 43 ] 55
Emission sonore
Niveau de 96,2 93 91,2 91,2
puissance
acoustique Lwa
[dB(A)]

Niveau de 76,2 74 71,2 71,2
pression
acoustique Lpa
[dB(A)]

Niveau garanti Lwa 97 97 97 97
[dB(A)]
Incertitude de 3
mesure (Kwa )/
(Kpa ) [dB(A)]
Protection contre IP X2
I'accés direct

Informations sur le bruit
L'émission sonore a été déterminée conformément a la norme EN 60745 ; les
valeurs sont indiquées dans le tableau ci-dessus.

ﬂ ATTENT'ON Le bruit peut causer des lésions auditives ; il est
impératif de toujours utiliser une protection auditive
pendant le travail !

La valeur totale déclarée du bruit a été mesurée conformément a la méthode
d'essai standard et peut étre utilisée pour comparer un appareil a un autre. Le
niveau de bruit indiqué peut également étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition au bruit.

Le niveau sonore lors de I'utilisation réelle de I'appareil peut différer des valeurs
déclarées, en fonction de la maniére dont les outils de travail sont utilisés, en
particulier du type d'objet a usiner et de la nécessité de définir des mesures
visant a protéger I'opérateur. Pour estimer avec précision I'exposition dans des
conditions d'utilisation réelles, il convient de prendre en compte toutes les
phases du cycle de fonctionnement, y compris les périodes pendant lesquelles
I'appareil est éteint ou allumé mais n'est pas utilisé pour le travail.

6. Préparation au travail

AATTENT'ON Effectuer toutes les opérations de préparation lorsque
I'appareil est débranché de la source d'alimentation.
Une fois sorti de son emballage, le compresseur a huile nécessite quelques

opérations de préparation.

Montage des roues et du pied en caoutchouc : (fig. 1)

Il convient de monter les roues, qui font partie intégrante de I'équipement de la
machine. Une fois les axes des roues assemblés aux supports pré-montés sur
le réservoir, les serrer fermement a l'aide des écrous. L'emballage contient un
patin en caoutchouc qu'il convient de placer dans I'orifice du support situé sous
le réservoir.

Montage du filtre a air : (fig. 2 et 2a)

En regardant le compresseur depuis le coté de la poignée, sur la gauche

Le carter du groupe motopropulseur comporte, dans sa partie supérieure, un
orifice destiné a l'installation du ou des filtres a air. Avant la premiére mise en
service du compresseur, il convient de visser le ou les filtres a air dans cet
orifice.

Montage du bouchon de remplissage d'huile : (fig. 3 et 3a)

En regardant le compresseur par l'arriere, sur le corps du groupe

du groupe moteur, au-dessus de la jauge d'huile, se trouve un bouchon (posé
pour le transport). Avant la premiére mise en service du compresseur, il faut le
retirer et installer a sa place

le bouchon de remplissage d'huile, qui fait également partie de I'équipement du
compresseur. Enfoncez le bouchon dans l'orifice.

VERIFIER LE NIVEAU D'HUILE DANS LE JUGULE (fig. A. 4).
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AATTEN“ON :;:n:ri:le;: vd(;l;::‘lz doit étre supérieur au point rouge

Concerne les modéles A077020 et A077030

Avant de brancher la machine, assurez-vous que la tension d'alimentation
correspond a la valeur indiquée sur la plaque signalétique.

L'installation d'alimentation de la machine doit étre réalisée a I'aide d'un cable
en cuivre d'une section minimale de 1,5 mm?, doit partir d'un fusible de 16 A et
doit respecter les régles de sécurité d'utilisation. L'installation doit étre effectuée
par un électricien agréé. En cas d'utilisation de rallonges, veillez a ce que la
section des conducteurs ne soit pas inférieure a 1,5 mm?2. Disposez le cable
électrique de maniere a ce qu'il ne risque pas d'étre sectionné pendant le
fonctionnement. N'utilisez pas de rallonges endommagées. Vérifiez
régulierement I'état technique du cable d'alimentation. Ne tirez pas sur le cable
d'alimentation.

Concerne les modéles A077060/A077070

Avant de brancher la machine, vérifiez que le dispositif de protection contre les
surcharges est enclenché. Avant de brancher la machine, assurez-vous que la
tension d'alimentation correspond a la valeur indiquée sur la plaque
signalétique. L'installation d'alimentation de la machine doit étre réalisée a l'aide
d'un cable en cuivre d'une section minimale de 2,5 mm?, doit partir d'un fusible
de 16 A a action retardée et doit respecter les régles de sécurité d'utilisation.
L'installation doit étre effectuée par un électricien agréé. En cas d'utilisation de
rallonges, il convient de veiller a ce que la section des conducteurs ne soit pas
inférieure a 2,5 mm? (). Disposer le cable électrique de maniére a ce qu'il ne
risque pas d'étre sectionné pendant le fonctionnement. Ne pas utiliser de
rallonges endommagées. Vérifier périodiquement ['état technique du cable
d'alimentation. Ne pas tirer sur le cable d'alimentation.

7. Raccordement au réseau

Avant de brancher I'appareil a une source d'alimentation, assurez-vous que la
tension d'alimentation correspond a la valeur indiquée sur la plaque
signalétique.
L'installation électrique doit étre réalisée conformément aux exigences
essentielles relatives aux installations électriques et répondre aux exigences de
sécurité d'utilisation. Les paramétres de section minimale du cable
d'alimentation et de valeur nominale du fusible, en fonction de la puissance de
I'appareil, sont indiqués dans le tableau ci-dessous :

Puissance de l'appareil Section minimale Valeur minimale du

[wW] du cable [mm’] fusible de type C [A]
1400+2300 1,5 16

L'installation doit étre effectuée par un électricien agréé. En cas d'utilisation de
rallonges, veillez a ce que la section des conducteurs ne soit pas inférieure a
celle requise (voir tableau). Disposez le cable électrique de maniére a ce qu'il
ne risque pas d'étre sectionné pendant le fonctionnement. N'utilisez pas de
rallonges endommagées. Vérifiez régulierement I'état technique du cable
d'alimentation. Ne tirez pas sur le cable d'alimentation.

8. Mise en service de I'appareil

ATTENTlON Avant de mettre I'appareil en service, il est impératif
A d'effectuer les opérations décrites dans le chapitre «
Préparation au fonctionnement ».

Sur le corps de I'ensemble interrupteur et manocontact, au-dessus du té muni
de deux manometres, se trouve le bouton d'arrét du compresseur (bouton rouge
- voir figure n° 5). Le fait de le relever mettra I'appareil sous tension et démarrera
le groupe moteur du compresseur. Le groupe d'entrainement commence a
refouler de I'air vers le réservoir via le tuyau de remplissage et le clapet anti-
retour. Le pressostat est réglé en usine sur une pression de 8 bars. Dés que
cette pression est atteinte par le compresseur (pression maximale), le
pressostat coupe I'alimentation électrique et le groupe d'entrainement du
compresseur cesse de refouler de I'air vers le réservoir. Une fois la pression de
8 bars atteinte et I'alimentation coupée, la téte et le tuyau de remplissage sont
vidés de I'air résiduel par le biais d'un tuyau raccordé au contacteur.

Lors de la consommation d'air (fonctionnement avec des accessoires) et donc
de la vidange du réservoir jusqu'au minimum réglé en usine (environ 5,5 bars),
le pressostat rétablit la tension et le groupe compresseur recommence a refouler
de l'air vers le réservoir. Le cycle de compression recommence. Le principe de
fonctionnement décrit ci-dessus s'applique lorsque le bouton de mise en marche
est maintenu en position relevée, c'est-a-dire en position MARCHE (ou marquée
| ou ON). L'opérateur peut bien sar interrompre le cycle de compression a tout
moment, quelle que soit la pression dans le réservoir (méme si celle-ci n'atteint
pas son maximum réglé, soit 8 bars). Pour interrompre le fonctionnement, il suffit
d'enfoncer le bouton de linterrupteur vers le bas en position ARRET (ou
marquée O ou OFF) - voir la figure n° 5).

Pour la sécurité de l'opérateur, au cas ou le pressostat ne fonctionnerait pas, le
compresseur est équipé d'une soupape de sécurité (petite soupape a molette,
située a droite du té avec les manomeétres - voir figure n° 6, position D).

A ATTENT'ON 'r_\lé(;aéggtlaeszgla‘:\;iarié I!e pressostat et ne modifiez jamais ses

9. Utilisation de I'appareil

Avant de commencer a travailler, il faut vérifier le niveau d'huile dans le groupe
moteur du compresseur. Pour cela, on utilise le regard situé sur le corps du
groupe moteur. Le niveau d'huile doit étre supérieur au point rouge central du
regard (fig. 4).

Un niveau d'huile trop bas augmente les frottements dans le groupe
motopropulseur du compresseur et peut entrainer son endommagement. Un
niveau d'huile trop élevé peut entrainer une infiltration d'huile dans le circuit d'air
comprimé et dans le réservoir. Installez le compresseur de maniere stable a
I'emplacement prévu pour son fonctionnement (voir Conditions de
fonctionnement admissibles et Sécurité d'utilisation) et, si nécessaire, déroulez
la rallonge de maniére a ce qu'elle ne géne pas et ne présente pas de risque de
trébuchement. Le compresseur est équipé de deux manomeétres (fig. 6) et de

deux raccords pour les accessoires. Le manométre marqué de la lettre B
indique la pression actuelle dans le réservoir. Le raccordement d'un accessoire
au raccord situé sous ce manomeétre signifie toujours un fonctionnement a plein
débit d'air, ce qui assure une pression maximale dans le réservoir.

Le manométre marqué de la lettre A indique la pression réglée (régulée) par
I'opérateur. La plage de réglage de la pression est comprise entre 0 et 8 bars.
Le bouton marqué de la lettre C sert a régler cette pression. Tourner le bouton
C dans le sens inverse des aiguilles d'une montre réduit la pression en sortie
(raccord sous le manométre A), tandis que le tourner dans le sens des aiguilles
d'une montre augmente la pression réglée. Par exemple : en tournant le bouton
C vers la gauche, on régle la pression a 2 bars, comme indiqué sur le
manométre A. A la sortie, c'est-a-dire au niveau du raccord situé sous le
manometre A, l'air sortira toujours a une pression de 2 bars. Il faut garder a
I'esprit que le fonctionnement a plein débit d'air est de courte durée. Plus la
pression en sortie (c'est-a-dire la pression prélevée) est faible, plus la durée de
fonctionnement effective est longue. Le compresseur doit suivre le rythme de
remplissage du réservoir pour maintenir plus longtemps la pression d'air en
sortie définie. Il peut arriver que la pression en sortie définie soit trop élevée
pour permettre un fonctionnement prolongé du compresseur avec cette
pression. Il faut alors interrompre le fonctionnement pour permettre au réservoir
de se remplir. Le verrouillage de la pression réglée a l'aide du bouton C
s'effectue en tournant I'écrou rouge situé sur I'axe du bouton et en le bloquant
sur le bouton C. A c6té du manométre B se trouve une soupape de sécurité
marquée de la lettre D. Elle sert d'une part de protection contre une éventuelle
défaillance du pressostat et, des que la pression dans le réservoir dépasse 8
bars, la soupape D laisse passer l'air, réduisant ainsi la pression dans le
réservoir. Cette soupape permet également de vidanger rapidement le réservoir
d'air, bien sar lorsque le compresseur est a I'arrét. |l suffit de saisir la molette de
la soupape D et de la tirer dans le sens de la fleche indiquée sur la fig. 6. L'air
contenu dans le réservoir sera alors évacué. Une fois le réservoir vidé, relachez
la molette et laissez le ressort de la vanne refermer le circuit.

Les deux raccords sont congus pour un montage rapide des accessoires, sans
filetage. L'embout du tuyau de I'accessoire doit étre enfoncé dans le raccord
jusqu'a ce que le loquet s'enclenche. Chaque accessoire doit étre raccordé
lorsque le réservoir est vidé de son air.

A l'aide d'un compresseur et des accessoires appropriés, il est
possible d'effectuer, entre autres, les opérations suivantes :

* Nettoyage a I'air comprimé - pistolet de soufflage avec différentes buses

* Lavage a I'eau, au kéroséne, etc. - pistolet de lavage

* Peinture - pistolet de pulvérisation

* Gonflage des pneus de voiture - pistolet de gonflage

Des tuyaux flexibles en vinyle de différentes longueurs permettent de raccorder
les accessoires. Les accessoires recommandés sont mentionnés plus loin dans
le mode d'emploi.

10. Entretien courant

Effect tout ! érati d'entreti !
VM rappareit cst deorancné de a source datmentation.

Vérifiez régulierement le niveau d'huile avant chaque mise en service. Aprés
les 100 premiéres heures de fonctionnement, remplacez I'huile par de I'huile
neuve, comme illustré a la figure n° 7. Pour remplacer ['huile, retirez le bouchon
de remplissage d'huile (étape 1) et, a I'aide d'une clé de 24 pour les modéles
A077060/A077070 ou d'une clé de 10 pour les modeles A077020/30, dévissez
et retirez le regard de niveau d'huile (étape 2). Incliner le compresseur pour que
I'huile s'écoule librement du systéme (étape 3). Nettoyer les résidus d'huile au
niveau de I'emplacement de vissage de la vis et la remonter en la serrant avec
précaution a l'aide d'une clé (étape 4).

Versez de I'huile neuve a I'emplacement du bouchon de remplissage (étape 5).
Pour les compresseurs PANSAM, nous recommandons ['huile de type A531001
de la marque PANSAM ou une autre huile de qualité équivalente. Remettez le
bouchon de remplissage en place. La vidange de I'huile du compresseur (aprés
les 100 premieres heures de fonctionnement) doit étre effectuée toutes les 500
heures de fonctionnement. Procédez comme indiqué ci-dessus. Le systéme
contient environ 250 ml d'huile.

Si le compresseur n'a pas atteint les 500 heures de fonctionnement et que le
niveau d'huile, vérifié régulierement dans le regard, s'avére trop bas, il convient
de rajouter de I'huile sans procéder a une vidange compléte. Le niveau d'huile
correct est illustré sur la figure n° 4. Toutes les 120 heures de fonctionnement,
vérifiez le bon fonctionnement de la soupape de sécurité (fig. n° 6, pos. D et
description a la page 6) en purgeant l'air du réservoir a l'aide de celle-ci.
Contrélez régulierement I'état d'encrassement des filtres a air (fig. n° 2).
L'utilisation du compresseur dans des locaux poussiéreux et sales encrasse le
filtre a air et entraine directement une usure excessive du compresseur. Le filtre
doit étre nettoyé toutes les 300 heures. Démontez le filtre a air (dévissez-le).
Détachez la partie filetée des clips et retirez la cartouche filtrante (éponge). Il
est préférable de nettoyer la cartouche du filtre a I'air comprimé ou de la rincer
a l'eau, puis de I'égoutter et de la sécher, en veillant toutefois a ne pas la
remonter lorsqu'elle est humide. Une fois séche, insérez-la dans le boitier du
filtre et refermez-le a l'aide des clips. Remontez-le sur le compresseur.
Remplacez les filtres par des neufs en fonction de l'intensité d'utilisation du
compresseur, et effectuez toujours cette opération a chaque vidange d'huile.
Videz quotidiennement le réservoir de I'eau issue de la condensation. La vanne
de vidange illustrée sur la figure n° 8 sert a vider le réservoir des résidus d'eau.
Aprés avoir purgé l'air du réservoir et laissé une pression d'environ 0,5 bar a
l'intérieur, dévisser la téte moletée de la vis de la vanne illustrée sur la figure n°
8. En tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, ouvrir lentement
la vanne afin de purger l'air et les résidus d'eau. Une fois I'eau évacuée,
refermez la vanne de purge. Ne dévissez jamais a l'aide d'une clé la vis
hexagonale de la vanne située au-dessus de la molette. Maintenez le
compresseur propre, ne le laissez pas s'encrasser excessivement.

Les révisions et les travaux d'entretien doivent étre planifiés et
effectués conformément aux exigences légales, en fonction de
I'emplacement et du mode d'exploitation de I'appareil. Les
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autorités de contréle peuvent exiger la présentation de la
documentation appropriée.

11. Piéces de rechange et accessoires

Accessoires disponibles a la vente :

A533082 - tuyau flexible spiralé avec raccord rapide - longueur 15 m.

A533081 - tuyau flexible spiralé avec raccord rapide - longueur 10 m.

A533080 - tuyau flexible spiralé avec raccord rapide - longueur 5 m.

A 533070 - pistolet de peinture inférieur

A533060 - pistolet de peinture a poignée supérieure

A533050 - pistolet de pompage avec manometre

A533040 - pistolet de lavage

A533031 - pistolet de soufflage long

A533030 - pistolet de soufflage court

A533020 - kit d'accessoires 6 pieces

A533010 - kit d'accessoires 5 piéces

Pour acheter des piéces de rechange et des accessoires, veuillez contacter le
service aprés-vente Dedra Exim. Les coordonnées figurent a la premiére page
du mode d'emploi.

Lors de la commande de pieces de rechange, veuillez indiquer le numéro de lot
figurant sur la plaque signalétique ainsi que la référence de la piéce indiquée
sur le schéma d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les
conditions indiquées dans la carte de garantie. Veuillez remettre le produit
faisant I'objet de la réclamation au point de vente (le vendeur est tenu de
I'accepter), I'envoyer au service aprés-vente central de Dedra Exim ou I'envoyer
au service aprés-vente le plus proche de votre lieu de résidence (liste des
services apres-vente sur le site www.dedra.pl). Veuillez joindre la carte de
garantie diment remplie. Aprés la période de garantie, les réparations sont
effectuées par le service apres-vente central. Le produit défectueux doit étre
envoyé au service aprés-vente (les frais d'expédition sont a la charge de

I'utilisateur).

12. Dépannage par vos propres moyens

A\ATTENTION

Avant de procéder au dépannage par vous-méme,

débranchez I'appareil de I'alimentation électrique.

Probléeme

Cause

Solution

Le groupe
d'entrainemen
tne
fonctionne pas

Le cordon
d'alimentation
est mal branché
ou endommagé

Enfoncer davantage la fiche dans la
prise, vérifier le cable d'alimentation

La prise n'est
pas sous tension

Vérifiez la tension dans la prise et
vérifiez si le fusible n'a pas sauté

tourne au ralenti

Interrupteur Envoyez I'appareil au service aprés-
défectueux vente
Le groupe . ’ . . .
d'entrainemen Niveau d'huile Faire I'appoint d'huile de
t fonctionne trop bas compresseur
de maniére pist —
irréguliere. i iston grippé _ . .
irréguliere, il grippe. Confier I'appareil & un service
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Joint fissuré

Confier I'appareil au service aprés-
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Consommatio Usure des Confier I'appareil a un service
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N . aprés-vente

excessive, piston
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d'huile
Joint Confier I'appareil a un service
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endommagée
Vanne Confier I'appareil au service aprés-
défectueuse vente

13. Composants du produit

A077020 :

1. Roues - 2 piéces ; 2. Goujon fileté de fixation des roues - 2 piéces ; 3.
Ecrou de fixation des roues - 2 piéces ; 4. Jeu de rondelles ; 5. Pied en
caoutchouc - 1 piéce ; 6. Bouchon de remplissage d'huile - 1 piéce ; 7. Filtre a
air - 1 piece

A077030/A077060 :

1. Roues - 2 pieces ; 2. Goujon fileté de fixation des roues - 2 piéces ; 3.
Ecrou de fixation des roues - 2 piéces ; 4. Jeu de rondelles ; 5. Pied en
caoutchouc - 2 piéces ; 6. Ecrou de fixation des pieds - 2 piéces ; 7. Bouchon
de remplissage d'huile - 1 piéce ; 8. Filtre a air - 2 pieces

14. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et
électroniques (concerne les ménages)

Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation jointe
indique que les appareils électriques ou électroniques hors d'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. La procédure
correcte en cas de nécessité d'élimination, de réutilisation ou de
récupération des composants consiste a remettre I'appareil a un point de
collecte spécialisé, ou il sera accepté gratuitement. Les informations sur
I'emplacement des points de collecte des équipements usagés sont fournies par
les autorités locales, par exemple sur leurs sites web.

Une élimination correcte de l'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement résultant
de la possible présence dans I'équipement de substances, de mélanges et de
composants dangereux.

Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues par
les réglementations locales en vigueur.

Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité de se
débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez contacter le point
de vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous fourniront des informations
supplémentaires.

Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce symbole
ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de besoin de se
débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités locales ou votre
revendeur pour obtenir des informations sur la procédure correcte a suivre.

Carte de garantie

Compresseur a huile
(nom du produit)
Numéro de catalogue : AO77027/A077030/A077060/A077070
Numérode lot : ......ccoeeviriiienene
(ci-aprés dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur : .........c.cccoocivieeiienns

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode d'emploi
et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie me sont connues,
ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu

I. Responsabilité pour le Produit
1. Le garant est Dedra Exim Sp. z 0.0., dont le siége social est a Pruszkéw,
adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS 0000062517, Tribunal
de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe division commerciale du
Registre national des tribunaux, NIP 527-020-49-33, capital social : 100 980,00
PLN.
2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de garantie,
le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la distribution du
Garant.
3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts résultant
de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a ['Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du Produit,
a condition que le défaut soit apparu pendant la période de garantie. Le mode
de réparation du Produit (méthode d'exécution de la réparation) dépend de la
décision du Garant. Si le Garant constate I'impossibilité de réparer, il se réserve
le droit de remplacer I'élément défectueux ou I'ensemble du Produit par un
produit exempt de défaut, de réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.
5. En ce qui concerne ['Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la
loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilit¢ du Garant en matiére de
dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation avec sa
conclusion et son exécution, quel que soit le fondement juridique, est limitée au
maximum a la valeur du Produit défectueux.
Il. Période de garantie

Eléments du Produit

Signature de I'Utilisateur

Durée de la protection de garantie

24 mois a compter de la date d'achat du produit
indiquée sur la présente carte de garantie.

lll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du Produit, par
exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc. Afin de faciliter le
traitement de la réclamation, il est recommandé a I'Utilisateur de joindre au

Compresseur a huile
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Produit réclamé tous les éléments spécifiés dans la rubrique « Composition de
I'appareil » contenue dans le mode d'emploi.

2. Respect par I'Utilisateur des recommandations contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et de 'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment de :
a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode d'emploi,
notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par I'Utilisateur,
qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non conformes
au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques signalétiques ont
été supprimés, modifiés ou endommagés par I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par [|'Utilisateur ou portent des traces de
manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit, résultant
notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur a ses propres
frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant de
soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les opérations
spécifiées notamment dans le mode d'emploi ont été effectuées correctement.
2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du Produit.
L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23 avril 1964,
Code civil, perd ses droits découlant de la présente garantie en cas de non-
soumission de la réclamation dans un délai de 7 jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du Produit, au
service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z o0.0., ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au titre de
la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie pour
un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au titre de la
garantie a l'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Pologne).

6. A I'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit défectueux est
interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la santé
et la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un délai
de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit réclamé par
I'Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est recommandé de
le nettoyer. Il est recommandé de protéger soigneusement le Produit réclamé
contre les dommages pendant le transport (il est recommandé de livrer le
Produit réclamé dans son emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par la
garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur découlant
des dispositions relatives a la garantie Iégale contre les défauts de la chose
vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE) 2016/679
du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a la protection des
personnes physiques a I'égard du traitement des données a caractére personnel
et a la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-
apres « RGPD »), nous vous informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies dans le
formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social est situé a Pruszkow,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-aprés le « Responsable du
traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure de
garantie de l'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1, point b), du
reglement général sur la protection des données (ci-apres « RGPD »). La
fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au déroulement de la
procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de traitement de
la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en cas de nécessité de
défense contre d'éventuelles réclamations a I'encontre du Responsable du
traitement, et ce, pas plus longtemps que le délai de prescription de ces
réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-traitants
traitant les données pour le compte du responsable du traitement sur la base
d'un contrat écrit de sous-traitance de données a caractére personnel,
fournissant notamment des services de maintenance technique, d'hébergement
ou de gestion de site web, de support informatique ou de transport. Les
fournisseurs du Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la |Iégislation applicable en matiere
de protection des données a caractére personnel, et ne peuvent pas utiliser les
données a caractére personnel qui leur sont confiées a d'autres fins que celles
spécifiées dans le contrat conclu avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée, y
compris le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou une
organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit de
rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la portabilité
des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données personnelles par
le Responsable du traitement, vous pouvez le contacter a I'adresse e-mail
suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation aupres de I'autorité de controle
compétente en matiere de protection des données a caractére personnel;
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